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Аннотация

У Мэйсона Кристиана есть двенадцать недель, чтобы превратить что-то старое во что-то новое для японского клиента, а затем он уберётся к чёртовой матери из Футстепс Бей, Новая Зеландия. И даже его временный повар и секретарь, сварливая и надоедливая – Билли МакКлауд, не удержит его. Нечего и говорить, она заставляет его чувствовать себя таким живым. Живее, чем три года назад… 
У Билли одна мечта – собрать достаточно денег и уехать в колледж. Поэтому она согласилась работать на бескомпромиссного трудоголика Мэйсона Кристиана – человека, который намерен ради "модернизации" разрушить самый ценный исторический дом в городе. Но перед тем, как попрощаться с ним, она понимает, что подпись в контракте связывает её на сорок восемь дней. Работать каждый день с идеальным мужчиной – потрясающе с большой буквы "п", до тех пор, пока они могут держать дистанцию, но с каждым днём это становится всё сложнее и сложнее… 
























Глава 1

Всё шло не очень хорошо.
Билли МакКлауд позвонила в дверной звонок уже в третий раз. Зря она пришла на собеседование. Её будущий босс, во время короткого разговора по телефону буркнул, что она должна прийти ровно в десять или вовсе не показываться. Что же, она добралась на пять минут раньше, но с того момента прошло уже ещё десять.
Её кровь медленно закипела.
Она развернулась и направилась к своей машине, её дразнил запах сосны и дикой мяты, который окружал "Бухту Островов", а точнее Северный остров Новой Зеландии.
– Вильгельмина?
Билли обернулась на вопрошающий голос, который звучал так, будто кто-то сначала отрывался с "Человеком Мальборо", а затем пил всю ночь бурбон. Если бы она могла протянуть руку и за что-то ухватиться, то она бы это сделала.
Перед ней стоял чудо-мужчина. Рост незнакомца составлял, по меньшей мере, сто девяносто пять сантиметров, против её ста семидесяти семи в балетках. Его чёрные волнистые волосы торчали в разные стороны. Высокие скулы и сильный подбородок были густо покрыты тёмной щетиной. Но эти глаза… Голубые, как у Дэниэла Крейга, с густыми, тёмными ресницами, были прикованы к её лицу, и у неё перехватило дыхание. Немного смещённый в сторону нос не позволял ему быть идеалом.  
Господи Боже. Работать бок о бок, и созерцать каждый день такое совершенство? Потрясающе с большой буквы "п". Он стоял в тёмно-синем деловом костюме, который выглядел так, будто был сшит специально для него. Белоснежная рубашка обтягивала широкую грудь, а начищенные до блеска туфли завершали образ.
Да, чудо-мужчина во всём своём великолепии.
Девушка почувствовала дрожь и трепет всем телом, и на мгновение выпала из реальности. Билли никогда не дрожала и не трепетала как все обычные девушки, никогда.
Она направилась к чудесному мужчине, а её ноги стали заплетаться, как при головокружении.
– Билли, я предпочитаю Билли. Вильгельмина – это слишком сложно, – она натянула профессиональную улыбку и молилась, чтобы та не была похожа на звериный оскал. – Я пришла на собеседование, – она взглянула на часы, – назначенное на десять.
Он посмотрел на девушку, и на его лице не дрогнул ни один мускул.
Билли поправила сумку на плече. Мд-а, всё не так уж и гладко.
– Мэйсон Кристиан, – он протянул ладонь и крепко, по-деловому пожал ей руку. Когда рукопожатие закончилось, она всё ещё могла ощущать прикосновение его кожи на своих дрожащих пальцах. Опять эта дрожь. Её тело возбудилось не вовремя.
Глаза мужчины расширились, а тёмные брови изогнулись. 
– Следуйте за мной.
Не дождавшись, когда она заговорит, он повернулся и вошёл в великолепную старинную усадьбу, половицы которой приветственно заскрипели.
Она прищурилась, он даже не соизволил оглянуться. С таким же успехом Мэйсон мог бы приказать ей "сидеть" и "ждать".
Великолепно. Билли поспешила за ним в огромную гостиную, которая была переделана под временный офис с двумя столами, двумя неудобными креслами и с таким огромным количеством компьютерной техники, какого она не видела нигде, кроме магазина электроники. Маленькие пылинки летали в лучах света.
Он указал ей на кресло, в которое она должна сесть и опустился в другое, напротив неё.
– Мне нужен повар и секретарь. Если вы получите эту работу, то я буду звать вас Сорок вторая, так как ни один мой помощник долго не задерживался. Я много работаю и ожидаю от вас того же.
– Сорок вторая? – выпалила она. Билли сделала несколько быстрых подсчётов. Он не выглядел старше тридцати. Она бы дала ему максимум двадцать восемь, если, конечно, он не окунал лицо в омолаживающую жидкость каждую ночь. – У вас был сорок один помощник? – на её лице отразилось явное сомнение. Конечно, если он звал их по номерам, словно тюремных заключённых, стоило ли сомневаться, что они уходили так быстро?
Сейчас лучше бы ей встать, уйти и никогда не оглядываться. Она бы так и сделала, если бы не огромная зарплата, которую он предлагал.
Мэйсон смотрел на неё немигающим взглядом голубых глаз. Не похоже, чтобы этот человек много улыбался. Она с трудом подавила желание поёрзать на стуле. Девушка сомневалась, имелось ли у него чувство юмора, и умел ли он вообще развлекаться. На самом деле, она могла бы поспорить на свой тренажёр "Тай Мастер" и на нож "Зинго", что парень никогда не слышал смешных анекдотов. Он пожал плечами.
– Как я уже говорил, никто из моих помощников надолго не задерживается, так что я их нумерую. Так легче всего запомнить.
– Да, потому что запомнить имя Сью, Джейн или Генриетта будет слишком трудно.
Он моргнул, как будто только что впервые её увидел и осмотрел с ног до головы. Его лицо озарила улыбка сердцееда, которая с лёгкостью открыла бы для него двери в тайные сообщества, эксклюзивные мужские клубы и сорвала бы нижнее бельё с любой женщины.
Святые угодники, а парень-то не промах. 
– Ваши рекомендации впечатляют.
Он посмотрел на папку с резюме, которое она отправила в начале недели. Улыбка на его лице растаяла так быстро, что Билли задалась вопросом, не привидилась ли она ей.
– Спасибо.
Девушка рассматривала его, пока он читал. По Футстепс Бей ходили слухи, что он был безжалостным застройщиком, который не остановился бы ни перед чем, чтобы получить желаемое. Да, по нему это было видно. По тому, как он себя вёл. Отрешённость, которую Мэйсон предпочитал надевать как комфортное пальто на тело, которое, казалось, состояло из стальных канатов мышц. Он не принимал отрицательный ответ, да и всё в нём доказывало этот факт.
Мужчина нахмурился.
– Тут есть временная брешь. Вы не работали последние восемнадцать месяцев?
– Я не работала, нет,  – Билли выдержала его пристальный взгляд. – У меня были другие заботы.
Маска, которую он удерживал на своём лице, дрогнула, и она мельком увидела такую сильную печаль, что задохнулась.
 – Почему вы хотите эту работу?
Её дыхание восстановилось, а сердце забилось вновь.
Она заставила себя успокоиться, не смотря на внезапно расшатавшиеся нервы. 
– Я люблю эту местность. Этот дом – "Грозовой перевал" и его историю. Это рай. Я довольно хороший личный помощник, и уверена, что неплохо готовлю. В конце концов, я хочу закончить кулинарные курсы, и с деньгами, которые здесь заработаю, смогу себе это позволить, – она улыбнулась, в надежде, что улыбка казалась яркой и душевной, наталкивающей на мысль о домашнем уюте. – Думаю, я именно та, кто вам нужен, – её щеки покраснели. Бред. Как всегда, язык забыл согласовать всё с мозгом.
Ни один мускул не пошевелился на его лице, пока он на неё смотрел. Не моргнул, не пошевелил губами. Ничего.
Уж не придумала ли она себе ту соблазнительную улыбку?
Между ними повисло тяжёлое молчание. Билли заёрзала в кресле, пока наблюдала, как уплывает работа, о которой она мечтала три месяца.
– Что вы подразумеваете под "Грозовым перевалом"?
Билли откинулась на спинку кресла и упёрлась взглядом в пол.
– Моя лучшая подруга Сара и я приезжали сюда, когда были детьми. Мы были убеждены, что здесь жили Кэтрин и Хитклифф. Мы сидели и слушали, как Кэтрин рассказывала о своей потерянной любви.
На его лице было выражение полного недоумения.
Она усмехнулась.
– Да, я знаю. Посмотрите, как всё оказалось, правда?
Он вертел свою дорогую на вид ручку как дирижёр. 
– Я разработал проект уединенного дома для состоятельного клиента. Реконструкцию этого дома нужно сделать за двенадцать недель, как я обещал покупателю из Японии. Сорок первая не смогла работать также много, как и я. Мне нужно знать, могу ли я рассчитывать на вас, и не будете ли вы отставать.
– У меня вместо крови кофеин.
Мэйсон так пристально на неё смотрел, что она боролась с желанием начать ёрзать. 
– Приемлемо ли для вас поселиться здесь на время работы, чтобы мы смогли использовать время по максимуму?
Она села прямо.
– Да, я не против остаться здесь. Я понимала, что мне придётся жить по месту работы, когда согласилась на это собеседование.
Указательным пальцем он подтолкнул к ней по столу лист бумаги. 
– Вы должны будете подписать этот договор на весь срок, пока идёт реконструкция дома. Это необходимо, чтобы всё шло как надо.
Билли сосредоточилась на контракте и мысленно дала себе "пять". Должно быть, она уже заполучила эту работу, если он предлагал ей контракт. Ура! Кулинарная школа и исполнение моей мечты, я иду к вам. Сара и остальные горожане будут в восторге, так как в городе росло чувство беспокойства, что новый владелец хотел растоптать сердце и душу общества, уничтожив угодья и всё, что они символизировали. В последнее время здесь было много изменений: был разрушен памятник МакМэйсонса, который стоял на мысе Футстепс Бей на протяжении нескольких поколений. Эта работа была шансом изучить намерения нового владельца, помочь избежать линчевания толпой, если также уберут фруктовые сады, поскольку они вымирали, а также узнать, какие у Мэйсона были планы на землю и дом.
Она прочитала дальше, и по её спине пробежал холодок. Сроки были достаточно ясные, но если она уйдёт до завершения перестройки, ей придётся отдать свой дом, машину и возможно, даже почку.
Девушка взглянула на него.
– Почему я должна подписывать договор? Обычно достаточно моего слова.
Он поставил локти на стол и наклонился вперёд. Билли вдохнула его пряный аромат, а её соски напряглись и сказали: "Привет".
Что со мной не так?
Она застыла.
Это был её потенциальный босс, никакой-то там чудо-мужчина.
Девушка закрыла глаза и захотела, чтобы этот миг повторился. Сейчас она сидела на собеседовании и устраивалась на работу, которую хотела, с влажным нижним бельём.
Мэйсон выгнул свою тёмную бровь, как будто понимал, что происходило с её телом, и это ещё больше заставило Билли нервничать.
Лицо мужчины помрачнело. 
– Я много вложил в эту реконструкцию, и не могу рисковать, создавая опасные условия, если вы вдруг решите уйти до завершения срока договора. У меня не будет времени искать Сорок третью, поэтому мне нужен контракт.
Она вздёрнула подбородок и посмотрела ему прямо в глаза.
– В городах, как этот, вы узнаете, что слово значит то же, что и подпись, но если вы хотите, я подпишу, – она наклонилась, взяла ручку и написала своё имя внизу страницы.
– Я хочу как можно скорее завершить дело. Я никогда до этого не занимался реконструкцией в таких маленьких городах, но этот дом и эти земли имеют огромный потенциал для уединения. 
Ручка треснула у неё в руках. 
– Для уединения? Этот дом со всей его историей? Вы серьёзно?
Он выглядел удивлённым.
– Абсолютно серьёзно. Потенциальный покупатель ищет дом и участок, за которыми легко ухаживать.
Билли посмотрела на резной, высокий, деревянный потолок, а потом обратила внимание на один из каминов в комнате. Прекрасная, вручную разрисованная керамическая плитка обрамляла кованое железо. Была открыта одна из французских дверей, и взгляду предоставлялись бескрайние фруктовые сады и акры виноградников. Её сердце сжалось, и она потёрла центр грудной клетки. Билли представить не могла, что этот дом, эти поля будут голыми. Город бы зачах и умер. Чёрт, горожане устроили бы самосуд, и она была бы облита дёгтем и вываляна в перьях вместе с ним. Девушка встала.
– Извините, произошла ошибка. Я не могу это сделать, – она повесила сумку на плечо. – Это место значит для местных очень много. Я не могу участвовать в том, что разобьёт им сердце.
Билли почти добралась до двери, когда его монотонный голос превратил её тело в камень.
– Я уверен, что вы подписали контракт.
Она повернулась, кровь быстро отхлынула от лица.
– Вы заставите меня здесь работать, даже если это станет для меня пыткой?
На его лице не дрогнул ни один мускул, за исключением небольшой вспышки, промелькнувшей в его завораживающих глазах.
Подумать только, она вообразила, будто что он – чудо-мужчина. Да, он может быть горячее "Тамале" снаружи, но она готова поспорить, что в сердце у него сидел дьявол и раскладывал пасьянс.
– Я абсолютно серьёзен, и если вы не можете позволить себе выплатить неустойку, которая весьма существенна, я думаю, мы должны начать работать. Вы – единственный квалифицированный кандидат, а у меня поджимают сроки.
Она взглянула в окно и ощутила в горле ком. Далёкие волны шептались с берегом. Над океаном кричали чайки. Лучи солнца струились через открытое окно и отражались от полированного пола оранжевыми бликами. Щелчки напольных часов в холле уже отсчитали годы.  
В доме ощущалось спокойствие. Оно было идеальным. Ничего общего с уединением.
Она попробовала сменить тактику. 
– Видел ли ваш потенциальный покупатель это место? Держу пари, если бы видел, знал бы о курах, гуляющих на заднем дворе и козе по имени Этель, которая была здесь вместо газонокосилки прежде, чем вы узнали.
Он посмотрел на неё так, будто бы у неё только что выросло четыре головы и пенис, который посылал ему взгляд: "Ну-давай-же-сделай-это".
– Я уверен, что они скорее выткнут себе вилкой глаз, чем будут смотреть на цыплят, бегающих вокруг. А что касается козы по имени…  
– Этель.
Над ними повисла тишина, как забытые плакаты групп, висящих на двери её спальни.
Мэйсон Кристиан мог показаться расслабленным, но его выдавали  плечи и решимость во взгляде. Она знала, что он не собирался отступать. На мгновение Билли закрыла глаза, а когда открыла их, то обнаружила, что он смотрит на неё.
– Возьмете ли вы в качестве неустойки плазму и внутренние органы? – тихо спросила она.
– Нет.
Ей скрутило живот. Жить с ним двадцать четыре на семь – немыслимо. Она сложила руки на груди.
– Вы бы хотели, чтобы я на вас работала, зная, что я ненавижу то, что вы собираетесь сделать с этим местом? Вы хотите, чтобы я работала на вас в течение 12 недель, зная, что я вас ненавижу?
Мэйсон прищурился. 
– Мне плевать, нравлюсь я вам или нет, Сорок два, – он произнёс числительное, медленно растянув слова, и ладони Билли сжались в кулаки. Мужчина взглянул на её руки, а затем его взгляд вернулся обратно к ней.  – Мы здесь, чтобы выполнить работу. Только это. Мы будем общаться только по рабочим моментам. Не более. Вот и всё. Чувства не имеют значения.
Но разве Мэйсон Кристиан не король очарования? Думай, Билли, думай. Ничего не приходило на ум. Где же эта машина времени, когда она так нужна? Девушка облизала пересохшие губы.
– У вас есть квартира в Окленде? Вы будете уезжать на выходные? – спросила она. Пожалуйста, скажи да, пожалуйста, скажи да, пожалуйста, скажи да.
– Нет. У меня нет квартиры. Я живу в домах, в которых занимаюсь ремонтом, прежде чем перехожу к следующему.
– Отлично, – пробормотала Билли. – Значит, здесь будем только мы? – спросила она слегка охрипшим голосом.
– Да.
Фан-бл*дь-тастика.
Он посмотрел на записи перед ним и указал ей ручкой присесть. Она неохотно сократила расстояние между ними. У него зазвонил телефон, и, не взглянув в её сторону, он погрузился в разговор. 
Она позволила своему взгляду пройтись по комнате и поёжилась. Как же ей пережить двенадцать недель с этим человеком? Как же ей заставить его передумать? Городские жители убили бы её, если бы она приняла участие в разрушении дома и земли. Она должна городу за то, что он дал ей дом в час, когда она и её мать были в беде. Если только… Она выпрямилась в кресле. Если только она расскажет им о его планах. Как шпион, только без расстрельной команды. Будем надеяться.
Он закончил разговор, с рявкающим:
– Завтра!
Она подпрыгнула на кресле.
Мэйсон ещё раз глянул в резюме, а затем всё своё внимание обратил на неё. 
– Ваш последний работодатель написал, что вы потрясающий повар. Какое ваше любимое блюдо?
Она настроилась на рабочий лад.
– В зависимости от того, лето или зима, и какие сезонные продукты мне доступны.
– Представим, что всё, что вы хотите в вашем распоряжении. Эта душная летняя ночь и вы должны приготовить еду для двоих. 
Она откинулась на спинку кресла и сцепила руки в замок. 
– Для кого я готовлю?
– А какое это имеет значение?
– Ну, если это для вас и вашей бабушки, то я бы приготовила, например, люциан с имбирём в медовом соусе на пару и зеленый салат.
Опасный, вызывающий огонёк сверкнул в его глазах.
Она положила ногу на ногу. Получи!
На долю секунды его глаза загорелись, а губы изогнулись в намёке на улыбку. 
– На столе красное вино, а у меня в руках горячая рыжеволосая красотка.
– Приготовленный на пару лангуст, взбрызнутый лимонным соком, жареный рис и салат из фенхеля с козьим сыром и жареными орехами пекан, – мягко сказала она.
– Звучит хорошо. Оставляем это меню, пока я не оповещу вас о другом, – он наклонился к ней и бросил ручку на стол.
Напряжение в комнате вроде бы спало, как будто собиралась начаться гроза, воздух был тяжёлым, не хватало кислорода. Она открыла окна и впустила свежий воздух. Билли тайком взглянула, заметил ли он перемену. Не похоже на это. Наверное, если бы он сорвал джекпот, то внешне не изменился бы. Нужно отметить, что у неё не было огромного опыта общения с мужчинами; её бывший был у неё первым и единственным. Она могла понять его абсолютно неверно.
– А что на десерт?
Девушка с трудом сглотнула. Неважно, сколько раз она пыталась сделать идеальный пирог, он всегда не удавался. Они были либо твёрдые как бетон, или не поднимались и лежали плоской и не привлекательной плитой.
Она глубоко вздохнула.
– Свежие фрукты и мороженое, возможно, политое горячим шоколадным соусом, – ответила она, разгладив мокрыми ладонями юбку. Он было её спасением, потому что расплавленный шоколад и мороженое были быстрым, но потрясающе вкусным десертом. Посыпать его сезонными ягодами, и она могла бы вознестись до уровня Гордона Рамзи, за исключением того, что пришлось бы приложить ко лбу утюг.
– Хорошо. Я думаю, всё в порядке, – он встал и подошёл, оказавшись прямо перед ней. 
– Вы уверены, что вам нужна именно я? Там, наверняка, есть гораздо лучшие кандидаты… 
Он перебил её:
– Вы – моя, на следующие двенадцать недель.
Их взгляды встретились, и всё её тело нагрелось до температуры возгорания.
Супер.
Она снова вытерла руки об юбку.
– Хорошо. Когда вы хотите, чтобы я начала?
– Сейчас, – он указал на стол в углу и посмотрел на неё ещё раз, перед тем как повернуться спиной и переключиться на телефонный звонок. Она выдохнула, открыла ноутбук и уставилась на записку, прикреплённую к экрану.

"Дорогая Сорок вторая,
Я собираюсь перевозить уран – это проще.
Удачи! Она тебе пригодится.
Сорок первая".

***
В восемь часов вечера Билли разминала затёкшие плечи. Наступили сумерки, затем стемнело. Взошла луна, а она не могла перестать думать о записке, оставленной своей предшественницей. Она была права. Сейчас даже уран выглядел бы очаровательным. На самом деле, девушка была готова откапывать его голыми руками. Сказать, что у этого человека крыша поехала, было бы преуменьшением. Диетическая кола, которую она принесла из дома, стояла на столе, и были слышны грустно лопающиеся пузырьки газа. Желудок Билли протестовал против её завтрака – волшебной диетической таблетки, которая блокировала чувство голода, и она не принесла обед, так как не предполагала, что должна начать сегодня.
"Двенадцать недель", – сказала она себе. В принципе – это восемьдесят четыре дня. Она будет отмечать их, как потерпевший кораблекрушение, который ждёт спасения.
Она устала, но в хорошем смысле. Её мозг всё ещё работал, но тело едва держалось. Давненько она не работала, и поняла, как скучала по этому.
Волосы на затылке встали дыбом от ощущения…
Она посмотрела вверх, и встретилась с Мэйсоном взглядом, но так и не смогла понять его выражение лица.
Её желудок протестовал так громко, что она бы не удивилась, что его слышно в соседнем городе. 
– Хорошо. В холодильнике пусто. Я не съела ничего кроме ломтика сыра и бутылки пива на ужин… Я сваливаю, – она взяла сумку, накинула пиджак, подошла к дверям и повернулась. Хотя её разум кричал заткнуться и уйти, она не смогла остановить те слова, которые вылетели из её рта. –  Так что, ты идёшь?


Глава 2

Мэйсон открыл рот, чтобы запротестовать, что он мог бы жить на кофе и адреналине, но она заговорила первой:
– Здесь неподалеку есть отличное место с лучшей жареной рыбой и картофелем-фри. Люди приходят туда отовсюду. Мы могли бы там поужинать, перед тем как вернемся к захватывающим природоохранным разрешениям и весёлой прокладке электропроводки, – она посмотрела на часы, потом на его лицо перед тем, как повесить ремешок сумки на плечо. – Возможно, ты бы мог рассказать своему покупателю о некоторых окрестных местечках, которые посетил. И, возможно, он бы оценил такой персональный подход.
Индивидуальный подход. Интересно. 
– Твоя идея заслуживает внимания.
Но жареная рыба и картофель-фри? Это было так давно. Обычно он заказывал суши, пока искал помощника, или ел что-то консервированное.
Билли положила руку на бедро.
– И, да, я ухожу. Либо это, либо отгрызи мою левую руку, – она порылась в сумке в поисках ключей.  – Это так, на будущее. Я запрыгну в "СБ", и уеду до того, как ты поймёшь, что происходит. Но я буду прощать тебя по мере приближения к "Стилтону".
Он выглянул в окно.
– Что такое "СБ"?
– Моя машина. Досталась по наследству. Старый бастард. Вот что я кричу на него, когда мы из всех сил пытаемся взобраться на холм. Так я его подбадриваю. 
Еб*нуться, я взял и принял на работу сумасшедшую.
Девушка склонила голову на бок. 
– Ты никогда не даёшь имена вещам? У тебя нет тостера по имени Терри или пылесоса по имени Гораций?
Он проигнорировал комментарий и уставился на неё. Слишком плохо, что она ненормальная. Билли наверняка бы выглядела сногсшибательно со своими тёмными распущенными волосами, а не собранными в пучок на затылке. Чувак, у неё потрясающие глаза. Большие и карие. Безусловно, к её глазам подходили бежевый жакет с коричневой рубашкой, заправленной в того же цвета мешковатую юбку и невзрачная обувь без каблука. У него создалось впечатление, что она предпочитала прятаться, оставаться незамеченной. Мэйсон не был читателем "Вог", но с её волосами зачёсанными назад и полным отсутствием макияжа на лице, девушка выглядела старше своих двадцати шести лет. Если бы она не работала на него, то Мэйсон угостил бы её вином, ужином, и затащил бы в постель… А после, любезно послал бы ей коробочку "Картье", когда она начала бы думать о том, сколько это могло бы продлиться. Но Сорок вторая была нанята в качестве его помощника, что сделало её недосягаемой.
Его желудок заурчал, напомнив, что он сегодня только завтракал. Он просмотрел на экран ноутбука. Никаких новых электронных сообщений. Мэйсон мог бы позволить себе десятиминутный перерыв, и мысль о горячей еде в его желудке победила. Хорошая идея наладить личный контакт. Он мог бы поработать в этом направлении.
– Если оно вниз по дороге, мы возьмём мою машину. 
Мужчина взял ключи и пошёл вслед за ней к двери, взгляд Мэйсона был прикован к слегка покачивающимся бёдрам в этой нелепо мешковатой юбке. Они прошли мимо старого красного хетчбэка "Хонда", и в не ярком свете луны, он прочитал надпись: "Помой меня" внутри сердечка, нарисованного на заднем стекле. Его "Лэнд Ровер" стоял в нескольких футах, недавно он был отремонтирован и до сих пор блестел, не смотря на сухую, пыльную летнюю погоду.
Через десять минут поездки, обозленный Мэйсон снова повернулся к женщине, которая сидела рядом с ним. Биллина смотрела в окно.
– Нам долго тащиться по этой чёртовой дороге? – он крепко, до боли в суставах, сжал руль.
Она завозилась с радио. 
– Недалеко. Что со всеми этими грустными и одинокими людьми на радио, которые звонят, чтобы рассказать унылому ведущему, что мир отстойный?
Эта была единственная станция, которую он слушал, и ему не было грустно и одиноко. Желудок Мэйсона снова заурчал, и он не смог сдержать раздражения от потраченного впустую времени. 
– Если мы не будем на месте через десять секунд, я развернусь к чёртовой матери, – сказал он.
Она положила ладонь на его предплечье. Аромат и тепло женского тела проникли под его кожу и мышцы и задержались там.
– Смотри, а вот и оно,  – она наклонилась вперёд и отпустила его руку, указав на трейлер, который стоял в автопарке на обочине дороги. – И прекрати на меня ругаться.
Мужчина удивлённо посмотрел на неё.
– Я не ругаюсь. Если я это и делаю, то это не направлено на тебя. Я бы не стал оскорблять женщину. 
Атмосфера в машине стала очень холодной.
– Действительно. Приятно осознавать, что я не женщина.
Он не собирался разбираться с этим последним комментарием. Мужчина взглянул на Билли. Она пристально смотрела на него, и её лицо было бледное, хотя на щеках горел румянец.
Мэйсон завернул на парковку. 
– Послушай, мы здесь только ради работы, ничего более. Я никогда в жизни не стал бы ругаться на женщину.
– Ты только что это сделал! – она прищурилась. – Уверена, что ты даже не воспринимаешь меня как женщину.
Он мог поклясться, что она хотела завести его. Её тело источало жар, а пространство вокруг было заполнено её ароматом. Он не обратил внимание на то, что его сердце забилось в два раза чаще.
– Честно говоря, я вообще о тебе не думаю.
Что не совсем правда. Нужно быть безголовым, чтобы не заметить её, и тот удивительный внутренний стержень. Ни одина из его помощниц раньше не противостояла ему, и ни одна из них не вызывала у него физическую реакцию. Никогда.
Она открыла дверь, не посмотрев на него.
– Я сделаю нам заказ.
Прежде чем он смог возразить, она присоединилась к людям стоящим в очереди, и вскоре уже погрузилась в беседу с одним из них.
Он вышел из машины и осмотрелся. Пёс гонялся за кричащими на берегу чайками. Тихий шёпот волн, бьющихся о мокрый прибрежный песок, был умиротворяющим. Было много ночных насекомых, их напряжённое жужжание наполняло влажный воздух. Он снял пиджак, закинул его на плечо и подошел к пустому столику позади других деревянных столов, украшенных маленькими стеклянными фонариками. За одним из них сидела парочка с ребёнком, которая не отрывала друг от друга взгляда, словно не замечали свой остывающий ужин и нагревающееся вино. Маленькая девочка потянула в рот фаршированную булку. Она поймала взгляд Мэйсона и подняла пухлые ручки в знак приветствия. Господи. Она была бы примерно такого же возраста.
Его желудок сжался, и он почувствовал тупую, пульсирующую боль в голове.
Бл*дь.
Он вдохнул как последний раз в жизни и попытался прогнать боль. Мужчина плюхнулся на свободный стул, поставил локти на стол, и стал глядеть в пустоту. Он и его жена Моника должны были сидеть там, вместо идеальной парочки с ребёнком. Даже маленькая девочка казалась подходящей по возрасту. Руби было бы сейчас четыре.
Его плечи и спина застыли, он смотрел на море и думал об уединённых домах и зданиях, где были бы японские сады, песок, камни и деревья бонсай.
– Мэйсон, с тобой всё в порядке? – нежный голос Сорок второй звучал как из другого времени. Её брови были нахмурены.
– Да, – откашлялся мужчина, закопав воспоминания и боль. Он больше не будет вспоминать.
Девушка села напротив него, положив бумажные пакеты на деревянную столешницу. 
– Я не знаю, что тебе нравится, поэтому Берт приготовил нам своё знаменитое дегустационное блюдо, – она положила подбородок на руки и посмотрела в сторону берега. – Мне здесь очень нравится. В этой части мира. Я не могу представить себя в другом месте.
Он быстро осмотрел бухту. Помимо ропота посетителей и волн, разбивающихся о берег с нежным вздохом, здесь было тихо. Слишком тихо. Проехала редкая машина, разрезав темноту фарами. 
– Я думаю, у этого места есть потенциал стать отличным уголком для  отдыха и спортивной рыбалкой.
Он обмогзговал эту идею в голове и поместил её в раздел возможных.
У неё отвисла челюсть. 
– Это всё, что ты видишь, Джимбо? Потенциал для улучшения твоих инвестиций? Ты не чувствуешь запах соли в воздухе, не хочешь ощутить песок под ногами и погрузиться в волны?
Джимбо? Она только что назвала его Джимбо? Может она не настолько отчаянно нуждалась в этой работе? Второй раз за день он задумался, не сделал ли он большую ошибку, наняв девушку не смотря на её квалификацию и ориентированный на детали взгляд, который она привнесла в офис.
Их руки слегка соприкоснулись, когда она потянулась за солью, а он за уксусом. Волна возбуждения прошла сквозь него и обосновалась в штанах. Господи, он, должно быть, устал, голоден или всё сразу.
– Я думаю, что Футстепс Бей – великолепное место, – она посмотрела на него стальным взглядом. – Я надеюсь, что это не изменится.
Он проигнорировал её. Нет смысла углубляться в спор о вещах, которые она не понимала, такие как гонка на рынке недвижимости.
Вскоре воздух наполнился запахами: свежеприготовленной камбалы, полдюжины очищенных устриц, золотых гребешков, и банановых оладьев, которые возможно заставили бы его застонать от аромата еды, если бы мужчина был любителем поесть.
Глаза его помощницы сверкали, а свет от свечи падал на волосы Билли и заставлял их мерцать золотом. Такой контраст со вспышкой эмоций в машине. А когда она улыбнулась, всё её тело пришло в движение. Девушка покачивалась из стороны в сторону.
– Вкусно, правда? – спросила она и облизала пальцы.
Он очень старался не обращать внимания на её движения. 
– У тебя необычное имя, – сказал он, поддержав вежливый разговор. Ешь и двигайся дальше.
– Необычное. Ты издеваешься? Попытайся произнести это имя когда тебе всего пять. Поэтому меня зовут Билли. Я была Вилли слишком долго, а быть девочкой по имени Вилли – наносит вред самооценке, – она покачала головой. – Мама была влюблена в британского артиста с таким именем, когда забеременела мной. Моё второе имя – Фламинго, поэтому я не могу его использовать, – она помахала картофелиной. – Печально, я знаю, но это мама.
Фламинго? Господи. Ни в каком случае он не назвал бы её мужским именем, когда она явно была женщиной. Его привычка нумеровать помощников была Сорок второй на пользу.
Она слизала кетчуп с губ. Мужчина сосредоточился на еде перед ним, да на чём угодно, но не на женщине напротив него. Это было несложно, потому что еда была отличной. Нет, не так. Она была охеренно вкусной. Рыба таяла во рту, а картофель был хрустящим, золотистым и лёгким. От устриц пахло океаном. Гребешки были приготовлены безупречно.
Между ними возникло комфортное молчание, он уже несколько лет не чувствовал такого. Мэйсон уже наелся, но попытался впихнуть в себе последний кусочек.
– Чем ты занимаешься в свободное время? – она посмотрела на него и взяла очередную устрицу. На мгновение он задумался о том, сколько она ела и чувствовала ли себя нормально из-за возможных последствий. 
О, Боже. Он откинулся назад на стуле, и ненадолго позволил себе мысленно представить Билли, лежащую под белой простыней, в одиночестве, на кровати с руками запущенными в брюки, пока с её губ срывались стоны. 
Это должно закончиться. Ему действительно надо потрахаться. И больше не есть устриц.
Он откашлялся.
– У меня нет свободного времени. Работа отнимает почти всё время, – сказал он, и сказанное ему самому показалось неестественным. – Сорок первая утверждала, что я – вампир и никогда не сплю.
– А ты? Вампир? Может мне нужно носить чеснок? – рассмеялась она.
– Нет, я просто веду активный образ жизни. Я знаю, чего хочу, и я получаю это.
– Да, я даже не сомневаюсь, – она покачала головой, но на её губах была улыбка. – Даже вампиры живут общественной жизнью, не так ли? Общие собрания, беспокойство о ценах на гробы. Уклонение от деревянных кольев.
Он услышал её смех и тихо выругался. Это было неправильно. Если он потеряет фокус, то вернётся в состояние, в котором прибывал, когда потерял Руби. Пора вернуть всё на свои места. 
– Перед тем, как мы начнём, я хочу, чтобы мы поняли друг друга. Моя личная жизнь – это личное.
Она широко раскрыла глаза и покраснела.
– Согласна. Моя ошибка. Больше не повторится, – она заставила себя встать, избежав его взгляда.  – Мы… хм… пора идти. Уже поздно.
Она мгновенно отступила. Тёплая, открытая женщина скрылась за стеной. Её лицо побледнело, глаза смотрели в пустоту, и он без слов закончил спор. Тёплая энергия пропала быстрее, чем человек в Сахаре выпил прохладное пиво. Чёрт, он не хотел её задеть, но маленький разговор был так же неважен, как и публичное проявление любви на его дне рождения. Он должен удержать Сорок вторую. У него нет времени искать Сорок третью. Проект этого дома двигался медленнее, чем лениво проходившая конвенция…
– Я не хотел показаться грубым, но сейчас моя жизнь в большей степени связана с бизнесом, – он смотрел на восходящую луну, которая приветственно серебрила волны. Парочка и их собака стояли на берегу, держась за руки, а золотой ретривер бегал вокруг них с палкой в зубах. Мэйсон отвёл взгляд.
Она сосредоточила своё внимание на сумке, как будто отгораживалась от него.
 – Нет проблем, Герберт.
Он уставился на неё. 
– Герберт? Джимбо? Что там у тебя с именами?
Девушка медленно подняла взгляд, чтобы встретиться с его, и голос её был ровным и сильным, когда она ответила:
– Подумала, что это было бы справедливо. Если ты не можешь запомнить моё имя, я не собираюсь запоминать твоё. 
Пока он пытался понять её ответ, она отвернулась и положила подбородок на руки, а глаза девушки приобрели отсутствующий взгляд. 
– Люблю это время суток, когда встречаются солнце и луна. Открываются ночные цветы и наполняют воздух жасмином.
Ему тоже раньше нравилось это время суток. Он спешил домой, чтобы вместе с Моникой помочь Руби принять вечернюю ванну. Руби весело щебетала, и дёргала крошечными кулачками и толстенькими ножками, когда он поднимал её. Мэйсон смотрел на малышку и знал, что удержит её в безопасности. 
Его горло разъедала кислота.
– Я ухожу, – он встал и пошёл к машине.
Она пробормотала ему в спину:
– Разумеется!
Когда мужчина обернулся, то был удивлён совершенно разъяренным взглядом её горящих глаз. Не важно. Пора приступать к работе.
Они возвращались в дом в полном молчании. Он переключил на прежнюю радиоволну и прибавил громкости, таким образом, исключив любую возможность поговорить. Когда Кристиан заглушил мотор, Сорок вторая нажала на ручку двери, и с сомнением посмотрела на него.
– Со временем станет легче.
– Что именно?
– Боль. Если ты её отпустишь, станет легче.
Она выскользнула из машины, а Мэйсон смотрел, как она уходила. Что, чёрт возьми, это означало?
– Увидимся завтра, – прокричала она через плечо перед тем, как запрыгнуть в свою машину. – Завтра я буду здесь на рассвете с продуктами и привезу Стэнли.
Её слова эхом звучали в его голове, пока он смотрел, как задние фонари её машины исчезали в ночи.
Она не знала, что легче не станет. Никогда не станет.
Мягкий аромат Сорок второй витал в воздухе, напомнив ему, что он на этой земле для того, чтобы преодолеть всё в одиночку. У каждого есть своя единственная идеальная женщина, и он свою уже встретил. 
Мэйсон глубоко вдохнул и вытолкнул её аромат из своих легких. Но Господи, он чувствовал себя таким живым сегодня вечером. Более живым, чем за последние три года, не смотря на то, что это длилось несколько минут.
Он крепче сжал руль.
Какого хрена?
Её последние слова засели у него в голове.
Кто, чёрт возьми, этот Стэнли и какого чёрта, он приедет завтра?


Глава 3

	Мэйсон засунул руки в карманы своего костюма и посмотрел на пустую пыльную дорогу.
Никого.
Где она, чёрт побери?
Он поглядел на часы. Сорок вторая должна была уже приехать. Она опаздывала ровно на семнадцать с половиной минут. А часы всё тикали.
Удивительно, но неожиданно что-то сжалось у него в животе – приедет ли она? А вдруг она нарушила контракт, и ему придётся искать Сорок третью в этом Богом забытом месте.
Господи. От такой перспективы, он едва не задохнулся.
Нет. Он не собирался зацикливаться на этой мысли. Бог свидетель, Мэйсон не разбирался в психологии, но с того момента, как он встретил её, то сразу почувствовал, что Сорок вторая честна. Если она дала своё слово, он полностью уверен, что она его сдержит.
– Поторопись, – сказал он сквозь стиснутые зубы. Ожидание – это не то, в чём он хорош. У него чуть не случился инсульт, когда доставщик с тележкой, полной продовольствия, припарковался на скоростной полосе.
Он оглянулся на "Грозовой Перевал", как его называла Сорок вторая. Огромный дом из тикового дерева расположенный между высокими соснами, которые выглядели как бурелом и защищали старый дом от зимних штормовых ветров. Солнце отражалось от волн вдали, и бросало белые полосы, толстые и тяжёлые, как жидкое стекло на океан. По коже поползли мурашки, как будто бы изменилась температура воздуха.
Он повернулся и увидел, как Сорок вторая смотрела на него, прикусив нижнюю губу.
Сегодня она надела новый оттенок бежевого. Почему ей так нравился коричневый? Бесформенное платье свисало почти до колен. Те же коричневые балетки, что и вчера. Она пристально смотрела на него.
– Сорок вторая, – резко сказал он.
– Филберт, – ответила она, и робкая улыбка коснулась её губ. – Извини, "СБ" едва поднялся на холм. Я думаю, ты и отсюда услышал, как я ругалась на него.
– У нас много работы, – мужчина развернулся и направился к дому.
Краем глаза он заметил образ чёрно-белой пони, которая выбиралась из машины Сорок второй. Он остановился и повернулся, чтобы рассмотреть огромного пса, голова которого была опущена. Собака глянула на мужчину, а потом снова на Билли.
– Это Стэнли, – сказала Сорок вторая, во взгляде которой светилась любовь. – У него была тяжёлая жизнь до того, как мы познакомились год назад. Он всегда на стороже, как старый солдат. Я беспокоюсь, потому что он плохо спит. Пока я не слышала, как он лает, поэтому не беспокойся о шуме, – в её голосе послышалась тревога. – Тебе не нравятся собаки, не так ли? Я не могу оставить его. Он запаникует и прорвётся ко мне сквозь стены. Я планирую сдать свой дом в аренду, и у агента по недвижимости уже есть предложения.
– Я люблю собак. Всегда хотел в детстве, но они считались лишними. Я с нетерпением жду возможности познакомиться с ним, – дог попытался спрятаться позади неё, с поджатым между ног хвостом. – Стэнли единственный мужчина в твоей жизни? – спросил он. Очевидно, мозг должен послать уведомление рту перед тем, как он откроет его снова.
– Сейчас только он, – Мэйсон до сих пор помнил её комментарий прошлым вечером об уходящей боли. Он поднял сосновую шишку и бросил её, мышцы шеи расслабились. Пёс пошел осматривать траву. Она вздохнула и продолжила наблюдать за собакой. – Иди. Пройдёт вечность, прежде чем он поймёт, какой участок травы нужно полить.
Он собирался уйти, но она продолжила говорить:
– Бедняга Стэн. Мне показалось – это судьба, что он оказался в моём саду после жестокого избиения. Я не смогла отправить Стэнли в приют, где его, возможно бы усыпили.
Он наблюдал за эмоциями на лице Билли и думал, что ей сказать перед тем, как предложить приступить к работе. Но следующие слова девушки застали его врасплох: 
– А в твоей жизни кто-то есть?
Её голос прошёл сквозь него тысячами маленьких ран и перехватил дыхание. Мэйсон сжал кулаки, решив сохранить контроль. 
– Припоминаю, что прошлым вечером я сказал тебе не задавать личных вопросов, – сказал он в ожидании, пока утихнет острая боль.
Она покраснела. 
– Точно, прости. В старшей школе я выиграла титул "Мисс Поболтаем". Я забылась. Прошу прощения.
– Пора приступить к работе. Нам нужно многое сделать с этим уединённым убежищем, – она посмотрела на него, как будто он был мутантом. 
– Ты серьёзно собираешься продать этот дом?
– Мысленно я уже сделал это, – он потёр виски кончиками пальцев, в ожидании, когда закончится этот разговор. Мэйсон вытащил четыре чемодана странной формы из её машины и подтащил их к ступенькам перед входной дверью. – Мы будем работать в режиме нон-стоп. Зачем тебе столько хлама?
– Это не хлам. Там обувь, книги, вещи Стэнли, – она приблизилась к нему, взяла его под руку и сказала. – Я сама позабочусь о своем хламе, спасибо.
Он смотрел на её руку, удивлённый таким жестом. 
– Отпусти. Я сам.
В глазах Билли танцевали огоньки, и будь он проклят, если это не заставило его захотеть улыбнуться.
– Я затащила их в машину. И вполне способна затащить их в дом, – она сильнее сжала его руку.
– Вот значит, как будет? Ты постоянно будешь со мной сражаться? – он выпрямился и уставился на неё.
Она разжала пальцы и скрестила руки на груди. 
– Нет, это не входило в мои планы, – девушка выглядела задумчивой. – С раннего возраста, я запомнила, что надо самой заботиться о себе и не ожидать, что другие люди будут это делать.
– Просто позволь мне взять твои чемоданы, – сказал он, вздохнув. У них нет на это времени.
Она несколько минут смотрела на него, а затем на её лице появилась улыбка, будто бы она увидела чистое счастье. На секунду это потрясло его. 
– Хорошо, Честер. Я позволю тебе сделать это.
Он потёр заднюю часть шеи. 
– Хватит называть меня идиотскими именами.
Она упёрлась рукой в бедро. 
– Аналогично.
Они стояли как дуэлянты на рассвете: не отступали, не оглядывались.
Он тихо выругался, развернулся и потащил сумки вместе с собачьей кроватью в дом. Мэйсон показал девушке её комнату, и когда Билли начала болтать, он не стал слушать женский монолог. Он вышел из комнаты, и по её шагам было понятно, что она следует за ним. Похоже, она болтала с собакой. Бедняга. Он показал ей дом и оставил на кухне со Стэнли, который везде ходил следом за ними, обнюхивал ноги Мэйсона, как будто к ним была привязана контрабанда. Он попытался погладить пса, но тот уклонился и опустил голову вниз, спрятав хвост между ног. Почувствовав, что собаке нужно личное пространство, мужчина оставил его в покое, чтобы тот мог освоиться.
Спустя двадцать минут после того, как он оставил её на кухне, Мэйсон был целиком поглощён работой с электронными письмами за своим столом. Он смутно слышал, как открывались и закрывались шкафчики. Лёгкий ветерок залетал в открытое окно и шумел венецианскими жалюзями. Он выругался и встал закрыть окно. Ему не нужно было видеть, чтобы понять, что это она зашла в комнату; её цветочный аромат говорил об этом. Билли вошла и хотела сесть за свой стол, но остановилась, когда увидела его.
– Ты всегда носишь костюм? – девушка поджала губы, и он догадался, что она попыталась подавить улыбку.
Он повернулся к своему столу и сел.  
– Пока мы работаем, позаботься, чтобы окна были закрыты. Мы здесь не для развлечений, – нахмурился мужчина. – Я на работе, следовательно, должен быть одет в костюм.
Она подошла к окну и открыла его. 
– Здесь совсем нет воздуха. Мы умрём от удушья, – её глаза встретились с его, и она вздёрнула подбородок.
Мэйсон повернул голову вправо и влево, пытаясь уменьшить напряжение в шее.
Билли вернулась к своему столу, села и улыбнулась. Рядом с ноутбуком и принтером стояли пачка мятных конфет, и как он подумал, блеск для губ. Она вытащила из сумки деревянную фреску и поставила на стол. Он присмотрелся и прочитал рукописную надпись. "Загадай на звезду, плыви под луной. Не бойся мечтать". Ниже был толстый нарисованный кот, который показывал "класс". "Дерзай, тебе нечего терять (за исключением нескольких фунтов)".
Зачем кому-то пялиться на эти слова каждый день?
Его телефон оповестил о сообщении от электрика.
– Сорок вторая, принеси мне чертежи от архитектора для гостиной.
– Я работаю над ними, Первис.
У него задёргался глаз, но он не обратил на это внимания, как и на свою помощницу. Он ответил на сообщение и вскоре погрузился в чтение сметы на электромонтажные работы. В девять часов вечера мужчина откинулся на спинку кресла. Запах свеженарезанной мяты и жареного мяса наполнил комнату, а Сорок второй нигде не было видно. Он изучал то, что было написано мелким шрифтом в юридических документах, которые прибыли из Японии через его адвоката и не заметил, как помощница покинула рабочее место.
Он пошёл на аромат и оказался в огромной кухне в фермерском стиле. Жаркое шкворчало в духовке. Стоявшая к нему спиной Сорок вторая, что-то доставала из  высокого шкафа. Он подошёл к ней сзади и внезапно коснулся пальцами её шеи, когда попытался достать мерный стаканчик, до которого она не могла дотянуться. Кровь перестала бежать по венам, когда лёгкий стон сорвался с её губ. Она замерла.
– Нужна помощь? – Господи, ему самому она сейчас бы не помешала. Её стон прошёл через тело Мэйсона и остановился внизу живота.
– Нет, я в порядке, – её голос звучал низко и резко. Девушка потянулась опять и достала стакан.
Он как дурак стоял и вдыхал женственный аромат, пока купался в её тепле и до смерти хотел услышать подобный вздох ещё раз. 
Когда Билли обернулась, румянец выдал её с головой. Она проскользнула у него под мышкой, так и не взглянув на Мэйсона. 
– Я думала, что ты захочешь поесть в столовой, раз мы всё ещё работаем, – она стргемглав промчалась мимо, словно её преследовал огонь. – Идёшь? – позвала она через плечо, когда к ней вернулось самообладание.
Он последовал за ней в пустынную комнату, в которой господствовал огромный, чёрный, полированный стол из стали и подходящие к нему чёрные кожаные стулья с высокой спинкой. Чёрно-белые гравюры из геометрических форм украшали стены. Он не мог понять, что именно, но что-то было не так в этой комнате.
Сорок вторая положила кусочки мяса на его тарелку, нарезанный киви и мятный соус, завершив блюдо листьями зелёного салата.
Он посмотрел на единственную тарелку на столе, и нахмурился. 
– А ты где будешь есть? 
– На кухне, где и полагается обедать наемным работникам, – хоть её взор и был затуманен, голос оставался твёрдым.
Он махнул рукой на стул. 
– Не будь смешной. Ты будешь есть здесь, со мной.
– Уместно ли это будет? – Билли изогнула бровь.
Вилка, которая уже была на полпути ко рту, замерла. Её голос был уверенным, а тёмные глаза вызывающе блестели. Это не могло не удивить Мэйсона: у него ещё никогда не было помощника, который бы бросал ему вызов. Это раздражало мужчину, хоть и заставляло его сердце биться так, как оно не билось уже много-много лет.
– Это деловой обед. 
Она вернулась в комнату спустя несколько минут, и они молча поели. Мэйсон не мог говорить, потому что еда была фантастически вкусной, а он умирал от голода. Мясо ягненка, сладкое и сочное, идеально сочеталось с мятой и киви. С женским умением готовить могли поспорить только её внимание к деталям и работоспособность. Она уже добилась большого прогресса с записями заметок, которые он скачал на флэшку. Если бы он мог добраться до транскрипции этого программного обеспечения, то уничтожил бы его; программа совершенно не распознавала его голос и часто записывала не те слова. Не раз случалось, что пока она редактировала, он поднимал глаза и замечал её тайную улыбку. Как и сейчас.
Она поймала его взгляд и не отвела глаз.
– Разве это не деловой обед? Разве мы не должны обсуждать с нескрываемым ликованием, чудеса деревянных карандашей в сравнении с металлическими, или же то, насколько удивительны светильники? – она улыбнулась, поджав губы. Он не привык к легкомысленным насмешкам и не знал, как реагировать на них, или на неё. Его привычно упорядоченные мысли словно превратились в кучу опилок.
– Мы закончили, – он отодвинул стул и взял свою тарелку. – Мне нужно возвращаться.
– Оставь это, – сказала она, не посмотрев на него. – Увидимся через несколько минут.
Он вернулся в офис, но вскоре стал всерьёз переживать, ведь его ассистентка до сих пор не вернулась, и он терял терпение. 
– Сорок вторая! – рявкнул он.
Она зашла в офис через несколько секунд с полотенцем, о которое вытирала руки. 
– Спокойно, Шелдон, я всего лишь была в соседней комнате и укладывала Стэнли, – девушка посмотрела на часы. – Ему пора ложиться спать, а я ещё не прочитала для него книгу на ночь, – Билли склонила голову набок. – Почему ты постоянно лаешь?
Он мельком взглянул на неё и передал блокнот с идеями дизайна архитектора.
– Мне нужно изучить региональные требования к разрешению на добавление 10-футового деревянного забора, ограждающего собственность, в качестве нового дополнения к планам. Когда закончишь, пожалуйста, обсуди это с архитектором при встрече, и тогда я не буду лаять.
– 10-футовый забор? – её глаза казались огромными на бледном лице. – О, нет.
– Это новое дополнение от покупателя. Он хочет уединения, – мужчина откинулся на спинку стула. – Это только план. Я не понимаю, почему ты так расстроена.
– Это я не понимаю, зачем прятать всю эту красоту под замок!
Он озадаченно посмотрел на неё.
– Я позвоню ему утром, – тихо сказала она.
Спустя несколько часов он поднял глаза и увидел её затуманенный взгляд, и бледное лицо.
– Всё хорошо? – спросил Мэйсон, посмотрев на часы. Была половина третьего утра. Он мог бы поработать ещё немного. Мужчина бы продолжил, потому что, только вымотав себя, он смог бы уснуть. Он был уже близок к этому. Очень близок.
Сорок вторая же была близка к потере сознания. Она почти не моргала.
– Да, – выдохнула она, свою "длинную" речь.
– Ещё полчаса, а потом закончим. 
Она кивнула и позволила голове упасть на левое плечо. Казалось, что девушка борется с собой, её глаза остекленели.
– Ты случайно не висишь вниз головой, чтобы заснуть?
– Что?
Она покачала головой. 
– Не обращай внимания.
В пять часов он почувствовал, что захотел спать. Идеально. Мэйсон был настолько поглощён просмотром электронной почты, что не заметил, сколько времени прошло. Он размял шею. Из этого состояния мужчина легко мог бы впасть в настоящую кому.
Он оглядел тихую комнату. Единственным звуком здесь было тиканье дедовских часов из коридора, ненавязчиво объявляющих о начале нового часа. Его ассистентка уснула. Голова лежала на сложенных руках, а рот был слегка приоткрыт. Девушка была так прекрасна, что он не мог ничего поделать, кроме как смотреть на неё.
Лучи рассвета проникали в комнату. Должно быть, они успели немного отдохнуть перед тем, как снова начали освещать всё вокруг через несколько часов.
Он подошёл к её столу. Некоторые пряди волос были ещё убраны, остальные же свободно лежали на девичьих плечах. Не подумав о своих действиях, он стянул резинку, и теперь все её волосы оказались рассыпаны по спине. Пока он делал это, его рука снова коснулась её шеи, отчего на коже появились мурашки. Мэйсон поправил рукой свои волосы, посмотрел на неё ещё секунду, а затем сжал руку Билли и подождал, пока она не обратит на него внимание. 
– Увидимся в десять. Ровно, – без лишних слов, не дождавшись от неё подтверждения, он вышел из комнаты.

***
Билли смотрела на спину Мэйсона, которая расплывалась у неё перед глазами, а потом её взгляд упал на ноутбук. Вот же чёрт! Пять утра, вот почему ни один из его ассистентов долго не задерживался. Это была не работа, а сплошной стресс. Она встала, её мышцы как будто не соединялись с костями. Не хватало сил даже для того, чтобы потянуться. Огромные глаза Стэнли распахнулись, как только она размялась.
– Привет, малыш, пойдём гулять, – она потрепала его по голове, и пёс тут же застыл. Девушка опустилась на колени и обняла его. – Я люблю тебя, – прошептала она ему в шею. 
Когда он обмяк и навалился на неё, она улыбнулась в его шкуру. Через секунду он снова напрягся.
Она открыла двери, ведущие во внутренний дворик, и вышла, повязав свитер вокруг плеч и задрожав от холодного воздуха.
Роса цеплялась за травинки, подобно каплям жидких алмазов. Первые лучики солнечного света заскользили по её коже. Спокойствие утра освежало, несмотря на всё её истощение. Веревочные качели на старой яблоне легко покачивалась на ветру. Вдали виднелась полоса из чёрных и белых коров, бредущих единым стадом к сараю цвета ржавчины. Доносящийся издалека гул трактора был единственным шумом, не создаваемым природой.
Она закрыла глаза. Это место не было уединенным. Оно жило и дышало. Это был "Грозовой Перевал", но он хотел спрятать его за 10-футовым забором. Запереть его! Это же было всем для сообщества: любовью, возрождением, прощением.
Загородить его. Запереть. Она задумалась, а что, если именно так жил сам Мэйсон. Отгороженный и запертый от всего мира. Она не могла позволить ему сделать то же самое с имением.
Должно быть что-то, что она в силах сделать. Если бы она смогла привести покупателя и показать красоту этой земли, дать горожанам время, чтобы убедить Мэйсона и нового владельца, что залив Футстепс символизировал всё ещё живые традиции. У неё задергался левый глаз. Она потёрла его, дождавшись, пока Стэнли не проверил порядка трёхсот деревьев, все листья и травы перед тем, как сделать выбор. Билли пошла на кухню за кофе и вернулась в офис.
Слово "забор" засело в её голове как заноза. То, что она читала в местных газетах давным-давно, было недоступно сейчас в её ослабевшем сознании. Она открыла ноутбук, подключила интернет и принялась искать.
Спустя час, Билли нашла то, что нужно, похороненным в архивах местной газеты пару лет назад. Она не имела ни малейшего понятия, сработает ли это. И начала печатать письмо главе совета залива Футстепс.
Когда пришло время нажать на кнопку "отправить", её палец замер в нерешительности над мышкой. Угрызения совести сжимали её сердце. Всё, на что она рассчитывала – было время, а это дало бы всем им какую-то отсрочку. Она закрыла глаза, вздохнула, и нажала.
После перехваченного часа сна и лихой поездки в город для пополнения запасов, она провела утро между жонглированием письмами, беседой с архитектором из Окленда, и рассылкой по почте дополнительных планов на забор, и составлением меню на ужин. Было уже после полудня, когда Мэйсон, который  отсутствовал большую часть утра, несомненно, был голодным, хотя и проглотил три копчёных лосося, сливочный сыр, каперсы и бейгл. Это было для неё загадкой, как в этого человека помещалось столько еды. У него было тело бегуна, и длинные, косые мышцы. Очевидно, что он никогда не нуждался в утягивающем белье или таблетках для похудения.
Её телефон завибрировал. Это было сообщение от её лучшей подруги Сары:
"Запаслась деревянными кольями?"
Билли ответила: 
"Ага. Ещё предстоит увидеть, как он висит на потолке в своей комнате. Точно не знаю, есть ли у него иммунитет к солнечному свету. Без понятия, смогу ли продержаться. Просто оставь молоко в холодильнике".
Сара ответила мгновенно:
"Думай о получении своей степени и о том, что делаешь это для города. Им нужны эти деревья. Кстати, отличная идея про исторический "Акт наследия". Ты - гений".
Она согласилась, хоть и надеялась, что это ей не аукнется.
Пришло ещё одно сообщение от Мэйсона:
"Ты где? Иди сюда".
– Серьёзно? – выдохнула она и её кровь начала медленно закипать, а это кипение могло дойти до крайней точки. Она устала, устала настолько, что не была уверена, как ещё стоит прямо. У неё не было сомнений, что киборг, на которого она работает, захочет провести ещё одну ночь за работой. В основании черепа стала формироваться головная боль.
Она прошла целых 20 футов до офиса. Мэйсон сидел за своим столом, голова опущена, взгляд сконцентрирован на планшете перед ним.
– Ты не мог бы крикнуть или что-то ещё? Я всего лишь была на кухне. Обязательно было писать мне сообщение?
Его взгляд резко взметнулся к ней.
– Крикнуть?
– Да, крикнуть. В стиле швейцарских Альп. Вероятно, я приду гораздо быстрее, если ты крикнешь, чем напишешь мне сообщения. Я, может, даже забегу в комнату, танцуя канкан.
Она закинула ногу на край его стола. Ему пришлось вытянуть шею, чтобы посмотреть на неё. Утро субботы, а он выглядел так, как будто только что сошёл с обложки журнала "Фортуна. 500 самых горячих бизнесменов". Костюм, рубашка, отполированные ботинки. Конфетка. 
– Ну, к чему сообщение, что стряслось?
Его глаза потемнели. 
– Там в Совете происходит какая-то хрень. Они не отвечают. Такахаши дышит в затылок насчёт принятия проектов, и ещё тонна работы впереди. 12 недель, Сорок два дня – вот что у нас есть. Здесь. Нужно. Это. Выполнить.
– Давай по порядку, Игберт. Я поговорила с архитектором. Совет не отвечает на твои звонки, потому что сегодня суббота. У них есть планы, которые ты отправил на прошлой неделе через Сорок первую. Мистера Такахаши не будет в стране 3 дня, начиная с этого утра, и с ним нет возможности связаться. Он увёз свою жену на вечеринку-сюрприз в честь годовщины.
Удивление озарило его дымчато-голубые глаза, а на губах появился намек на улыбку, которая могла бы заманить тебя в секту.
– Отлично! – сказал он, стукнув своей дорогущей ручкой по столу. Полуулыбка испарилась, а на лбу залегла беспокойная складка. Этот мужчина был слишком молод, чтобы иметь морщины от переживаний. Он был богатым, успешным, красивым, а также являлся самым закрытым человеком, которого она когда-либо встречала. Билли могла бы поспорить, что им управляли демоны, и, судя по тому большому горю, которое порой просматривалось на его лице, эти демоны частенько давали ему под зад.
– Мне сообщили, что Совет сейчас находится на закрытом заседании, – он говорил, опустив глаза.
Она закусила губу.
– Ох, а ты уверен, что никак нельзя вместить землю и всю её красоту в планы Такахаши?
Он прищурился и стукнул ручкой по столу.
– Я думал, мы покончили с этим. Этого не случится. Он согласился с планами, которые я отправил ему, и в них нет ни единого дерева, виноградной лозы или куска яблока. Не доставай меня, я не начну конфликт, – его взгляд смягчился, когда он посмотрел на её собаку, которая наблюдала за ними из своей кроватки в углу, со своим любимым розовым резиновым цветком под боком. 
– По крайней мере, он сгребает их в кучки, хоть и ни одну не поймает, если бросить.
Как только его взгляд вернулся к ней, вся мягкость рассеялась, и он тут же переключился в рабочий режим.
– Не могла бы ты принести мне копию чертежей для электрика? Он приедет за ними немного позже.
Она кивнула и перевела взгляд на Стэнли, отыскав чертежи, которые он хотел. Девушка так устала, что её мозг ещё не очнулся со вчерашнего дня, но прочитала про себя список намеченных дел. Верно, всего лишь 4 миллиона дел на сегодня. Билли уставилась на пустую банку из-под диетической колы. Кажется, ей придётся начать жевать кофейные зёрна. Она моргнула и попыталась очистить голову.
– Позвонить Хэнку, – прочитала она пункт из списка. Билли взяла трубку и вскоре связалась с местным строительным магазином. – Хэнк, ты можешь пойти со мной на свидание в любое время. Ты сделаешь мне скидку на краску, про которую мы говорили, а я надену бикини и туфли на шпильке, – она любила старого Хэнка, и в 87 он всё ещё думал, что может заполучить любую свободную женщину. Глэдис – его жена на протяжении шестидесяти с лишним лет, должно быть, закатывала глаза, когда он рассказывал о своих предпочтениях. Она громко смеялась, запрокинув назад голову. Старый развратник.
Билли положила трубку и продолжила хихикать, когда её плечи застыли от атмосферы в комнате. Тёмный, неистовый взгляд Мэйсона был устремлён на неё и он не выглядел дружелюбно. Словно если бы в уголках её губ были крошки от печенья, то он был бы тем, кто сотрёт их.
Девушка облизала пересохшие губы и опустила взгляд на колени. На долю секунды она успела задуматься, каково было бы быть тем печеньем. Она подняла глаза и увидела, что комната пуста.

***
Спустя час, тяжело дыша, Мэйсон вернулся. Шорты для пробежки облегали бедра, а на ногах были ортопедические кроссовки. Билли закусила нижнюю губу, и постаралась быстренько рассмотреть его голый торс перед тем, как вернуться к работе. Этот мужчина был ходячим руководством по анатомии. Подтянутая кожа цвета красного дерева, косые мышцы и гладкая вздымающаяся грудь. Его плечи выглядели так, будто он систематически поднимал штангу, а на животе безошибочно угадывалось шесть кубиков пресса. У неё перехватило дыхание.
Он взял свой телефон со стола и красноречиво выругался.
– Всё в порядке? – рискнула спросить она. Он источал гнев всем своим видом и даже не посмотрел в её сторону.
Правильно.
Или этот человек питался топливом не с нашей планеты, либо он толкал себя к краю пропасти. Никто не смог бы работать часами, как он, потом пробежать скоростной марафон и после всего находиться в вертикальном положении. Он должен был быть голодным, но если судить по выражению его лица, сегодняшняя утка карри с чесночным наном, свежие фрукты, сыр и крекеры – должны подождать.
– Рассмотрение приостановлено, – сказал он и потёр руками лицо. – Пришло письмо от члена Совета – Эндрю. Они рассмотрели планы, которые представила Сорок первая на капитальную перестройку участка. Нам отказали, ссылаясь на статью Ассоциации сообщества в соответствии с "Актом исторического наследия", – он прошёлся по периметру зала. – Ничего из этого не было в документах, которые я подписывал. Сорок первая облажалась, и я не понимаю как. Она тщательно изучила все правовые вопросы, связанные с этой землёй. Я не понимаю, чего они добиваются.
Всё опустилось у неё внутри, но она собралась:
– Я понимаю, – произнесла Билли тихо, сцепив трясущиеся руки на коленях. – Завтра я всё тебе объясню.


Глава 4

– У меня нет на это времени, – пробурчал Мэйсон на следующий день, не потрудившись скрыть раздражение в голосе.
– Да, конечно. Там есть классная дорожка для бега. Не то, чтобы я бегаю. Лучше уж я предложу себя в жертву каннибалам в високосный год. Кроме того, есть кое-что, что ты должен увидеть, – сказала Сорок вторая через плечо и продолжила идти на несколько футов впереди него по узкой грязной тропинке. Стэнли шагал между ними, его большие карие глаза были полны тревоги.
Единственным звуком, помимо шепчущего в траве ветра, было безумное кудахтанье двух сорок, чьи чёрные и белые перья казались пятнами грязи на фоне бесконечно голубого неба. Ветер свистел сквозь длинные стебли льна. Боже, как здесь было тихо.
Сквозь волокна хлопка её унылого жёлтого платья до пят, прорезался свет начинающегося дня, который подчёркивал мягкие изгибы и изящную длину её бёдер. Он так хотел распустить её волосы из тугого пучка, с которым девушка теперь всегда ассоциировалась, и посмотреть, как они будут спадать волнами вниз по спине. Ему снова вспомнился тот её стон и его эрекция, из-за которой ему потребовалось больше времени на душ.
Снова вернув свои мысли к работе, Мэйсон достал из кармана свой телефон и уставился на экран.
Дерьмо.
Мурашки пробежали по его телу словно муравьи.
– Мне нужно вернуться. Здесь нет связи.
– Ещё минуту! Я обещаю. Ты же можешь дать мне ещё одну минуту? – она внезапно остановилась, чтобы сорвать какие-то растения у края тропинки.
– Что ты делаешь? – мужчина смотрел на стебли в её руке.
Билли ухмыльнулась.
– Одуванчики для салата.
– Это же сорняки.
Она округлила глаза в притворном ужасе. 
– Да, но до того, как люди начали всё обрабатывать, укладывать в банки и коробки с датами срока годности, еду они добывали себе сами. Не удивлюсь, если и у тебя, в былые времена, был дядя Сирил, который спокойно мог убить дикого кабана заточенным копьём.
Мэйсон нахмурился.
– Мы эволюционировали.
Девушка выпрямилась.
– Тебе ещё многое нужно узнать. Мы могли бы неделю здесь питаться.
Он посмотрел на букет в её руке. 
– Скажу сразу, я не питаюсь сорняками.
– Уверена, ты будешь в восторге от моего салата из одуванчиков и лаванды.
Мэйсон не ответил. Возможно, он полюбит её салат.
Мужчина посмотрел на дорогу, ведущую обратно к дому, просчитав, сколько может уйти времени на пробежку по ней.
– Ещё тридцать секунд, и я возвращаюсь, – сказал он.
– Расслабься, Норман, мы почти пришли, – и она исчезла за поворотом. Зудящими пальцами мужчина вытащил телефон из кармана и тихо помолился. Полоски в зоне сигнала показывали сейчас, что связь полностью вернулась, но телефон был на удивление молчалив.
Довольно этого дерьма.
Мэйсон открыл рот, чтобы сказать ей, что они возвращаются в дом, но свернув за угол, остановился.
Его побеленный деревянный дом удобно устроился между сосен и возвышающихся эвкалиптов. Он вдохнул запах соли и деревьев, которые витали в воздухе, и напряжение покинуло его плечи. Клетчатый плед лежал рядом с корзиной для пикника.
– Это то, что я хотела тебе показать, – сказала Сорок вторая, подошла ближе к нему и упёрлась руками в бока. Она пахла жасмином и мускусом, и это приводило его феромоны к истощению. Не духи. Этот аромат источало её тело.
Мэйсон отошёл в сторону. Девушка немного приблизилась. И он догадался: она хотела быть рядом. Не самая хорошая идея. Он страстно желал своего собственного пространства, огромного пространства, но привык к тому, что она где-то рядом. Кроме того, было даже приятно быть поблизости от неё, вдыхать аромат её шампуня, скользить взглядом вдоль мягкой груди, которая скрывалась под бежевым бельём, следить за покачиваниями её бёдер.
Он прочистил горло и детальнее рассмотрел местность, чтобы найти скрытую разгадку, пока его взгляд не остановился на пледе и корзинке.
– Что ты собираешься мне показать и зачем здесь корзина?
Пальцами она случайно коснулась его ладони, отчего по всей руке пробежала дрожь.
– Посмотри туда, – она указала на имение. – Видишь все эти фруктовые деревья, которые простираются от твоих владений до соседних и дальше?
– Да.
– Каждый год местные жители собирают огромный урожай. Все оказываются вовлечёнными в сбор фруктов с деревьев, хранят их, сушат, замораживают ягоды и делают из них желе или варенье. Шишками они разжигают костры в чанах с водой, – она обратила к нему свои светящиеся глаза. Сегодня они казались больше зелёными, чем карими. – Это началось, когда был открыт залив Футстепс. Поколения семей приходят сюда каждый год, чтобы заново познакомиться. Однажды покинувшие это место люди возвращаются, порой спустя многие годы, чтобы вспомнить те счастливые дни... возможно, чтобы исправить ошибки прошлого, – она обхватила руками плечи. – Это место, где ты можешь получить исцеление.
Выражение её лица осветилось очевидной любовью к этой земле, и девушка показалась ему ещё более красивой. У него перехватило дыхание.
– А ты? – тихо спросил он. – Исцелилась?
– Да, – искренность в её голосе успокоила его.
Он отвернулся и упёрся руками в бока. Ему пришлось собрать всё свою волю в кулак, чтобы заставить себя вернуться в рабочий режим, в котором ему и следовало прибывать.
– Позволь мне спросить прямо. Действительно ли у Совета имеется власть запретить мне улучшать свою землю, потому что раз в год все собираются, чтобы сделать варенье? Ты что, шутишь? – он ходил по траве, и каждый его шаг выражал нарастающее разочарование. – Это моя земля!
– Я знаю, что это твоя земля. Дело в деревьях и в том, что они символизируют. Вот, что волнует жителей больше всего. Обновление, перерождение, сохранение корней и традиций, – она остановилась, будто взвешивала каждое слово. – Разве у тебя нет традиции, которую бы ты хотел сберечь? Что-то, что ты хранишь в сердце?
Его кожа натянулась от её слов. Да, у него была традиция. Ужасная традиция. Каждый год – 9 мая, он укрывал могилу Руби красными розами. А потом стоял там с телефоном в руках и набирал номер мобильного Моники, а потом с усилием заставлял себя ЗАКОНЧИТЬ звонок. Он хотел поговорить об их дочери. Сказать ей, что упустил единственную хорошую вещь в своей жизни, когда она умерла во сне.
– Нет, у меня её нет, – он потёр лицо рукой. – Прогресс нельзя остановить, чтобы делать джем, потому что люди хотят собираться вместе на вечеринку исцеления на моей земле, – он замолчал, в попытке оценить ситуацию и рассчитать формулу, которая дала бы ему ответ. – Почему вообще эта земля была выставлена на продажу, если они хотят оставить всё как есть? Почему город не сплотился, горожане не вытащили на улицу маты для йоги и не устроили телемарафон?
Она нахмурилась.
– Таково было одно из условий развода. Один – хотел всё сохранить, другой – нет, тогда судья принял решение. Горожане не могли позволить себе купить землю. Это преимущественно фермеры, которые всегда здесь жили. В последнее время многие владения были перестроены, поэтому, когда они видят, как сносят и эту собственность, то понимают, что их общину буквально убивают. Какие-то вещи не нуждаются в модернизации. Сохранение традиции – вот, что важно, – сказала она тихим голосом.
Дело плохо. Всё было чертовски плохо. Холодное, пустое ощущение поселилось в его костях. Он всё понял неправильно. Инстинкт, которому он доверил получить шанс на своё место, отключился. Переезд из Окленда сюда, подальше на север, было плохой идеей. Он ненавидел маленькие города. Но когда увидел это местечко в интернете, то преисполнился этой возможностью и уверенностью в немедленной покупке. Затем Сорок первая ушла прямо на середине задания после того, как последовала за ним сюда из Окленда. Невозмутимая Сорок вторая, которая так отличалась от других его ассистентов, превратила всё в одну изящную катастрофу. Это дело было провальным с самого начала.
Мэйсон пытался разобраться в собственных мыслях.
– Почему эта фигня с "Актом наследия" стала известна только сейчас? Почему Сорок первая ничего не знала об этом? – Билли пыталась куда-нибудь деть свои руки, затем откинула солнцезащитные очки на голову.
Он пристально смотрел на неё. Почему она не отвечает? 
– Как ты узнала обо всём этом?
– Мы, с бывшим мужем Джэймсом, вложились в местную недвижимость. Мне очень нравилось жить здесь, когда я была маленькой, и когда землю выставили на продажу, то мы вцепилась в неё. Дружба с Сарой стала вишенкой на торте, – она слегка пожала плечами. – Я обучалась кулинарному делу, когда он заболел, и тогда мы снова переехали сюда. Сорок первая не могла об этом знать, потому что не знала местность и её историю, – Билли слегка толкнула его своим бедром. – Приходи и ты c черпаком, получишь удовольствие, делая малиновое варенье!
Мэйсон постарался не поддаться на провокацию со стороны её мягкого бедра. То, что она сказала ранее, застряло в его голове. 
– Что случилось с твоим мужем? – спросил Мэйсон, и усомнился, хочет ли узнать ответ.
– Инсульт, – сказала она тихо.
Он моргнул от удивления. 
– Это довольно необычно, не правда ли, для такого молодого парня?
– Не так уж и необычно, как ты думаешь, – она замолчала перед тем, как продолжить. – Мы были в разводе какое-то время. Поженились совсем молодыми. Это была ошибка. Не было ненависти или чего-то ещё. Просто два человека, которые пытались спасти друг друга больше, чем полюбить. У него больше никого не осталось в жизни после того, как его семья отреклась от него из-за брака со мной, – она моргнула и закусила нижнюю губу. – Прости, забыла, что ты не хочешь знать ничего личного.
Мэйсон кивнул, тем самым подтвердив, что нельзя подобрать правильные слова, когда умер близкий человек. Он видел боль и беспомощность на лицах людей, когда умерла Руби, а потом ушла Моника. Он был опустошён, и ничем не мог заполнить эту тишину.
Мужчина отвернулся. Сорок вторая вытягивала из него эмоции, которые он запер в чемодан и выбросил как утерянный багаж много лет назад. Ему нужно сконцентрироваться на терпящем крушение вопросе, а не на прошлом, которое нельзя изменить.
– Мы должны вернуться.
– Да ладно тебе, давай пообедаем. Я приготовила салат с рукколой, козьим сыром, и инжиром в карамели. Ещё есть ветчина и ростбиф, – Сорок вторая присела на плед и сняла босоножки, а солнцезащитные очки так и остались закинутыми на голову. Она развернула два свёртка из фольги, вынула из одной кусочек ветчины и протянула его Стэнли. Пес поглядел на него, словно это была граната, а потом набросился на угощение.
В недоумении Мэйсон осмотрел место для пикника.
– Ты заранее спланировала эту прогулку вместе с обедом? Пришла сюда пораньше и всё разложила?
– Да, – она неуверенно посмотрела на него своими светло-карими глазами. – Разве ты пришёл бы, если было бы по-другому?
– Нет, – честно ответил он. – Слушай, спасибо за урок истории, но у нас нет времени на обед, – Мэйсон пробежался руками по волосам в ожидании, пока она соберёт импровизированный пикник и последует за ним в дом. Он представлял, как Такахаши прекращает работать с ним, даже не смотря на согласованные планы и выплату нехилого депозита, а безупречная репутация Мэйсона, всегда своевременно выполняющего работу, будет смыта в унитаз. Также ему нужно было разобраться с домом в Короманделе – его следующим проектом. Кровь сильно пульсировала в его голове.
Она похлопала по месту рядом с собой.
– Садись сюда, босс. Я сделала тебе классный ролл с большой буквы "р", а ещё пирог с имбирём и лаймом, – девушка заколебалась. – Не знаю, каким он получился. Я не очень хороша в этом, – она мрачно посмотрела на пластиковый контейнер. – На самом деле, у меня никогда не получаются пироги.
Билли доела свой ролл, открыла пластиковый контейнер и уставилась на коричневый пирог, порезанный на куски. Спустя несколько секунд она подняла глаза к небу, как будто послала туда немую молитву, потом отломила себе небольшой ломтик и положила в рот.
Тут же её глаза увлажнились. Она схватила банку диетической колы, открыла её и сделала глоток.
– Слишком много имбиря, – сказала девушка между судорожными вдохами. – Неудача номер семьсот… не знаю какая. Ладно, по крайней мере, не придётся доставать этот жалкий дьявольский тренажёр для мышц пресса и заново качать кубики на животе, которые пропали бы, если бы я съела половину пирога.
Он понятия не имел, о чём, черт возьми, она говорила, но начал терять терпение.
– Что? – она подняла на него взгляд. – Ты не купил бы таблетку, которая обещает сделать диету пережитками прошлого? Или ту, которая обещает, что секущиеся кончики исчезнут навсегда? Нет, а может, тебя интересует утягивающее белье для попы? – её взгляд прошелся по его заднице, и щёки девушки слегка покраснели. – Думаю, у тебя-то всё в порядке с этой зоной, просто идеально.
Его брови поднялись, а закипающая в нём паника угасла на секунду. 
– Ты пялилась на своего босса, Сорок вторая? Ты, действительно, это сделала, – кровь настолько сильно устремилась в определённую часть её тела, что зрачки девушки расширились.
– Хорошо, Джимини. Если босс поймал тебя за разглядыванием, ему, действительно, ничего не нужно говорить, тебе так не кажется? – она закусила нижнюю губу. – И чтобы ты знал, тебе не нужно утягивающее бельё для задницы.
– Как и тебе, – Мэйсон не хотел произносить этого вслух.
– Ты серьёзно? – она посмотрела на него так, будто он был страшным фиолетовым людоедом. – К твоему сведению, у меня есть такое бельё для задницы, а также чудодейственная таблетка и шампунь, который обещает мне сияющие волосы без секущихся концов всего через три недели. Я даже купила массажёр, который, как оказалось, был предназначен для другой цели, – её лицо покраснело.
– Почему ты так зациклилась на всём этом дерьме, которое даёт быстрый результат? – он не имел в виду массажёр, хоть у него и возникла перед глазами картинка с Сорок второй и вибратором. Мэйсон выбросил её из головы.
Она выглядела задумчиво. 
– Нет, дело не в быстроте результата, а скорее в улучшении того, что имеешь.
– У тебя и так всё прекрасно. Единственное, что стоит изменить – это перестать прятаться за всевозможными оттенками коричневого цвета.
Она моргнула, взглянув на него, и это выглядело так, будто он был полкой из "Икеи", а инструкция к ней была на шведском языке.
– Да, видишь, в этом вся проблема. Мне нравится одежда, в которой мне… удобно. И она скрывает отсутствие у меня худобы, а также не нужные выпуклости.
– Для заметки, мужчинам не нравятся худышки. Мужчины хотят изгибы. Чем больше изгибов, тем лучше.
Билли прищурилась. 
– Да ладно! Возьми любой женский журнал и скажи, что женщины там с изгибами.
– А, так эти журналы для женщин. В журналах, которые читают мужчины, женщины с изгибами.
– А что, в журналах для парней есть слова?
Она украдкой улыбнулась ему и до того, как успела это скрыть, он ухмыльнулся в ответ. Мэйсон не наслаждался женским обществом уже очень давно, ещё со времён… Моники.
Её карие глаза казались золотистыми от солнечного света. 
– Так, из любопытства, какого типа женщина тебе бы понравилась?
– Невысокая блондинка, которая мало говорит и хочет того же, что и я, – проговорил он, как будто заучил ответ наизусть. Полная противоположность той женщине, что сидела перед ним, которая ещё и была полна вздора. Если бы Мэйсон был на рынке, а он определённо на нем не был, Кристиан бы выбрал женщину, которая бы бросила ему вызов, и которой бы было плевать на его дерьмо и ругань. Он не задумывался раньше о том, что очень много ругался до того, как она сорвалась на него в машине. У его женщины были бы изгибы, и она бы смеялась, как… он потёр висок. Нет, не как его ассистентка, которая точно такой не была. Его ассистентка. И женщина, которая смогла заставить Мэйсона забыть на несколько минут, что вся его сделка уже должна пылать, как огненный шар.
– Я думаю, что тебе подойдёт такая женщина, – она похлопала по месту рядом с собой. –  Расслабься, Мэнни. Подойди и присядь на некоторое время.
Девушка разложила коврик и посмотрела прямо наверх.
Он должен вернуться в дом. У него было много вариантов, как уладить дела, чтобы сделка состоялась. Культивировать бессонницу. Но то, как шатенка расслабленно сидела на пригорке, напомнило ему о том, что иногда он хотел просто перестать заботиться о чём-либо на несколько минут. Чтобы его мозг онемел. Чтобы ни хрена не соображал. И не чувствовал. Кроме того, он был голоден, а у неё была еда. Которую она приготовила сама, а значит – это была потрясающая еда. 
– Десять минут. Потом я уйду, – сказал он.
Мужчина сел подальше от неё, развернул фольгу с сэндвичем, от которого отказался ранее, и вгрызся в хрустящий хлеб. Сладость инжира в сочетании с козьим сыром, а также копчёная ветчина заставили его желудок работать в полную силу.
Она указала на облако:
– О, смотри! Это женщина на метле. Привет, мам.
Он с любопытством посмотрел на девушку рядом с собой. 
– А где сейчас твоя мама?
– На прошлой неделе я получила от неё смс. Она в Гренландии, спасает каких-то бедных мошек, которые даже не знают, что их нужно спасать. Потом она, вероятно, будет сверять солнцестояние с друидами, – сказала Билли задумчивым голосом. – Мама так и не нашла того, что искала. Мы останавливались в разных коммунах, пока я росла. Она до сих пор повсюду разъезжает.
– Ты выросла в коммунах? – Мэйсон постарался, чтобы голос не звучал шокировано, но слова вылетели из его рта, подобно пуле.
– Да, это было весело, – её лицо приобрело мечтательное выражение. – Там всегда были дети, с которыми мы играли. Я была единственным ребёнком в семье, но никогда не была одинока, – она смотрела в точку, которую он не мог видеть. – Мне понравился тот год, который мы прожили здесь. Это было место, где мы задержались дольше, чем где-либо ещё. Было классно. Я люблю места, где можно пустить корни.
Он собирался подумать про Такахаши и Совет, продумать следующий шаг, когда его взгляд упал на дикого голубя с малиной в клюве, пролетевшего мимо, и приземлившегося на дерево неподалеку. Ещё один попрошайка из коммуны, собирающий ягоды, из которых делают варенье, бл*дь. Он ещё раз откусил от сэндвича и украдкой взглянул на Сорок вторую.
– А что насчёт твоего отца? – спросил Мэйсон и не понял, почему слова вылетели из его рта.
Она выглядела задумчивой, прежде чем продолжила:
– Мама никогда не знала, кем это был. Меня всегда смущала запись "отец неизвестен" в моём свидетельстве о рождении, но так и есть.
Билли выпрямилась и развернулась к псу, который наблюдал за ней, словно та могла исчезнуть из его жизни, и ему придётся бродить по холму, чтобы отыскать её. Она взъерошила шерсть на голове собаки. 
– Что насчёт тебя, Мэйсон? Ты близок со своими родителями?
Его воспоминания о маме были менее, чем призрачные; о женщине, которая закутывала его в одеяло перед сном, и делала тугим, как кокон. Всё, что он помнил, был слабый запах увядающих роз и улыбающиеся голубые глаза. Он не знал, реально ли то воспоминание или же он выдумал его. Мэйсон пожал плечами.
– Не помню её. Она умерла, когда мне было пять. Его я едва знаю. 
Через неделю после её смерти, Мэйсон был отправлен в школу-интернат, пока его отец был занят на работе. Только в Рождество они встречались за ужином в ресторане и пытались поддержать неловкий разговор. Каждый искал подходящие слова для беседы с незнакомцем, который сидел с ним за столом, пока они не заканчивали встречу. Последний раз, когда он видел отца, был днём похорон Руби, но он ушёл прежде, чем они смогли поговорить. Их жизни были удивительным отражением друг друга: каждый из них был известен в мире бизнеса как трудоголик, каждый потерял дорогого человека.
Он заставлял себя выйти из незнакомых коридоров своего сознания-лабиринта и вернулся в настоящее.
Мэйсон смотрел на свою помощницу и был очарован. С мягким розовым блеском на губах и в этом безвкусном платье… и всё же, что-то в ней было. Если бы они были двумя единственными оставшимися на планете душами, то да, он целовал бы каждый дюйм её горячего, сладкого тела. Но они были начальником и подчинённой, а это означало, что между ними ничего не будет.
Сорок вторая пальцами коснулась его руки. Нежное прикосновение застало мужчину врасплох.
– Прости, – прошептала она.
– За что? – он пожал плечами. – Мне всё равно. Дерьмо случается, ты преодолеваешь его и движешься дальше.
Мэйсон мельком посмотрел в её глаза и отвернулся из-за сочувствия и нежности, которые там увидел.
– Десять минут истекли, – больше всего сейчас он хотел убраться от варенья, исцеления и дерьмовых историй.
На мгновение их глаза встретились, и Мэйсон не смог отвести от неё взгляда. Что-то притягивало его к ней, то, чего он не хотел, или в чём не нуждался.
Он заключил договор с самим собой много лет назад. Больше никаких отношений. Никаких свиданий с продолжением. Просто идёшь по жизни один и работаешь на износ. Если Моника и научила его чему-то, то только тому, что когда два человека, созданные друг для друга, не могут пережить трагедию, то есть ли вообще хоть какой-то шанс для другого человека? Ни одного. Он нашёл всё, что хотел, с Моникой и Руби, но сейчас это всего лишь воспоминания. Раз в год он позволял себе проехаться по дороге памяти, и она заканчивалась шестью дюжинами роз и пустой бутылкой скотча.
Мэйсон даже не посмотрел в сторону Сорок второй. Просто собрал всё своё дерьмо и ушёл. Он найдёт способ избавиться от этой собственности и сделает всё быстро. 
Настало время разобраться, что от него нужно Совету. Чем раньше он сможет это выяснить, тем скорее уедет.
 

Глава 5

Спустя двадцать минут Билли и Стэнли вошли в просторную кухню. Это была её самая любимая комната в доме, тут всегда витал лёгкий аромат сосны и апельсина. Сосновые шишки высыпались из плетёных льняных корзин, которые стояли как солдаты, охранявшие огромную дровяную печь в углу комнаты. Свет струился сквозь пёстрые витражи, и бросал калейдоскоп из тусклых фиолетовых и зелёных пятен на деревянный пол. Она поставила корзинку для пикника на огромный дубовый стол, возвышавшийся в комнате. Его длинные затёртые скамейки были гораздо более привлекательны, чем официальная столовая по соседству.
Билли вздохнула и представила семейные посиделки, которые проходили в этой комнате, рождение детей, невыносимую грусть утрат. Комната казалась наполненной счастьем, любовью, она манила. А Мэйсон хотел вырвать всю эту красоту, всю эту жизнь, и заменить теплоту комнат блестящей нержавеющей сталью и чёрным мрамором? Она провела рукой вдоль тёплого деревянного стола.
Что-то тяготило этого мужчину. Что-то, что он хранил в своей душе. Возможно, Мэйсон, сам того не знал, но нуждался именно в таком месте, чтобы остановиться на какое-то время и насладиться жизнью, а не просто двигаться по инерции. Он никогда не останавливался ради танца с любовью всей своей жизни под древней яблоней при луне. Не выпивал бокал охлаждённого вина на палубе, просто, чтобы расслабиться и обсудить, как прошёл этот день. Может быть, если бы он сделал паузу и огляделся вокруг, вместо того, чтобы мчаться по скоростному шоссе жизни, он увидел бы что-то, что могло бы заставить его захотеть на время остановиться. Возможно, только возможно, она смогла бы помочь Мэйсону притормозить и оценить то, что окружало его и может быть, они оба смогли бы от этого выиграть.
Боже, она бы купила этот дом в мгновение ока, если бы у неё были деньги. Это был именно тот тип дома, в котором она хотела бы растить кучу детей, завести козочку Этель, которая бы щипала травку, выделила комнату для Стэнли, где бы он лаял и разбрасывал шишки.
Билли взглянула на часы. Мэйсон был сдвинут на натуральных яйцах непосредственно с фермы, а у неё осталось лишь три штуки, и этого было недостаточно для приготовления запланированной ею фритаты. Если она поторопится, то успеет съездить в город и обратно, и тогда у неё будет что-то к столу на ужин.
– Давай же, Стэн, дружище, пора идти, – она быстро оглядела просторную комнату, нашла свою сумку и вышла через переднюю дверь, послав Мэйсону сообщение о том, что скоро вернётся. Он, как обычно, не ответил. Стэнли – её молчаливый охранник, следовал за ней как приклеенный.
Спустя два часа, она протиснулась через дверь дома с пакетами в руках. Небо потемнело к окончанию её поездки, и девушка была рада, что успела вернуться до того, как разразилась гроза. Билли поежилась от такой перспективы. Стэнли тащился за ней, с костью от ветчины в пасти, которую подарил городским мясником.
Она разбила яйца в миску и взбила их, добавив по ходу свежую зелень. Её планшет наигрывал последний хит Рианны, а девушка подпевала ей, так как слова песни помогали ей отвлечься.
Шатенка заметила людей, которые сегодня на неё смотрели. Ей посылали улыбки, и она улыбалась в ответ. Ну, Билли надеялась, что правильно поняла ситуацию. Боже, она умрёт от стыда, если поняла всё неправильно. Знакомство. Эта мысль сразу же напугала и взволновала её. Найти себе хорошего парня, который бы захотел держать тебя за руку, целовать при всех, и всё остальное, чего у тебя никогда не было. Хорошего парня, который бы захотел того же, что и ты. А не ходил бы вокруг да около. Не был бы женат на своей карьере. Девушка закрыла глаза, и тёмные волосы, и пронизывающие голубые глаза, принадлежавшие её боссу, проникли в её сознание, он сел и протянул ей бокал с виски.
Билли распахнула глаза. Вот же чёрт. Она, должно быть, устала. Задушевная песня Бейонсе –  "Наконец-то" заполнила собой всю комнату. Она подпевала ей, позволив нотам проникать в самую душу. Это был её час. Одна на кухне, её планшет проигрывал случайные мелодии. Билли закрыла глаза и слегка покачиваясь, представила сильные руки, прижимавшие её к тёплой груди, и ощутила себя при этом в безопасности, уверенной, желанной.
Она встряхнула голову, чтобы очиститься от "золушкиных" мыслей, и вернулась к фритате.
Билли снова стала представлять хорошего парня. После того, как они бы подержались с хорошим парнем за руки, они начали бы целоваться и валять дурака. А после… Она застыла.
Отбросив мысли о своей неполноценности, она добавила в миску сливки, бланшированную спаржу, шампиньоны, свежий шпинат, и вылила получившуюся смесь в кастрюлю. Потом установила таймер, улыбнулась под "Непонятные отношения" – Робина Тика, и направилась в офис.
– Сорок вторая, иди сюда! – голос Мэйсона разлетелся на весь коридор.
– Вот и я, Дензель! – отозвалась она. Когда Билли вошла в офис, чертежи покрывали собой всё. Подрядчик, который стоял рядом с ним, послал ей ослепительную улыбку. Она улыбнулась в ответ на автомате и увидела, как лицо босса продолжило темнеть.
– Не хочу тебя беспокоить, – сказал Мэйсон низким голосом, посмотрев на подрядчика.
Мужчина закатил глаза, когда проходил мимо неё, и снова ослепительно улыбнулся. Она тоже постаралась в ответ улыбнуться обнадеживающе.
Когда он ушёл, она увидела, что Мэйсон пристально смотрел на неё.
– Что это было с подрядчиком? – спросил он.
– А, ты про "футового Флойда" (прим. пер.: имеется в виду шутка про размер пениса)?
Он моргнул. 
– Что?
Она сдержала улыбку и округлила глаза. 
– Он – легенда в этих местах, "старый Футлонг".
Его лицо потемнело. 
– Ты моя, пока ты здесь. У тебя не может быть времени на… "Футлонгов".
Она сжала кулаки. Этот человек знал, как вывести её из себя. 
– Ты кто, полукиборг? Если бы грудастая Бертильда была вон там, разливая пиво в своём кожаном распутном наряде и ожидала, когда ей сунут деньги в бюстгальтер, тебя бы это не заинтересовало? Не хочешь взаимодействовать с людьми? Тебе не становится одиноко от того, что ты гребёшь всё дальше, и некому тебе помочь выбраться наверх, если ты будешь тонуть? – она глубоко вздохнула и при взгляде на него, её голос стал мягче. – Тебе никогда не бывает одиноко, Мэйсон? Разве тебе не хочется прижиматься к кому-нибудь по ночам? Держаться за руки и знать, что тебя не бросят, несмотря ни на что?
Он пожал одним плечом, словно находился в раздумьях. 
– Ничего из вышеперечисленного. Я ни на кого не рассчитываю. Знаю по собственному опыту, что, в конечном счёте, люди подведут и оставят тебя одного. Я знаю, где мне нужно быть и когда, и это останется со мной, – он резко посмотрел на неё.
Прежде, чем она смогла ответить, Мэйсон начал рыться в куче бумаг на своём столе, потеряв интерес к беседе.
– Где цены на покраску спален верхнего этажа?
Вздохнув, Билли подошла к его столу и вскоре увязла в поиске нужного документа. Была половина десятого вечера, когда девушка подняла голову, её желудок завывал от голода. Фритата стояла в холодильнике уже несколько часов, и теперь её надо было заново разогревать. 
– Я собираюсь поужинать, – она встала и потянулась. – Умираю от голода, и мне нужно выгулять Стэнли. Тучи были такими чёрными, когда мы были в городе, и я не хочу потерять кучу времени, пытаясь заставить его гулять в ливень, – Билли с трудом подавила в себе дрожь. 
– Я выгуляю Стэнли, а потом поем, – он даже не удосужился посмотреть на неё, просто продолжил читать с опущенной головой. Бизнесмен во всех отношениях, в своей синей деловой рубашке. По крайней мере, он снял пиджак.
Секунду, посмотрев на него, девушка пожала плечами и отправилась на кухню, нарезала фритату и вытащила из холодильника салат, который приготовила заранее. Её планшет до сих пор стоял на столе, поэтому она села и включила музыку. От резкого звучания песни "Черный кейс" ей захотелось станцевать на стуле. Билли ещё ела, когда Мэйсон вошёл на кухню со Стэнли, который наступал ему на пятки. Он сел за стол, скрестив свои длинные ноги под лавкой напротив неё. Не взглянув в её сторону, мужчина потянулся за едой.
– Почему не в столовой? – спросил он, пока с горкой накладывал себе еду.
Она пожала плечами. 
– Там холодно. Безлико. Полярный медведь пожал мне руку, когда вчера проплывал мимо меня.
Он многозначительно посмотрел на её планшет, поэтому она сделала музыку тише.
– Что не так с той комнатой?
– В ней нет души, – она всё ещё ела. Но заметив его поднятые брови, девушка продолжила. – Сравни эту кухню и ту официальную столовую. Там мне хочется надеть горнолыжный костюм и валенки, когда я здесь, мне достаточно растянутых штанов и тапочек.
– Никак не пойму, о чём ты говоришь, но ты сможешь изменить это?
– Сейчас посмотрим список дел. Ага, у меня есть свободные две секунды сразу после пяти утра.
Он сглотнул и отложил вилку. 
– Эта фритата – просто класс, – и снова это его лицо. Эта улыбка, которая заставляла её желудок совершить кульбит и благополучно приземлиться.
Билли вытерла внезапно вспотевшие ладони о подол юбки. 
– Спасибо. Не могу дождаться, когда закончу кулинарный колледж. Я училась там, но пришлось уйти, когда Джеймс заболел, – сказала она, заметив у него странное выражение лица. – Когда Сара выросла и уехала, мы отложили свою детскую мечту об открытии магазинов в заливе Футстепс. У неё своя пекарня в городе.
Он кивнул. 
– Отличная мечта. Именно этого ты хочешь сейчас?
Она оперлась подбородком на ладони. 
– Не знаю. Я вижу, как много Сара работает на свой бизнес, и как мало времени у неё остаётся на жизнь вне пекарни, прежде чем начнёт светать, и ей снова надо вставать печь хлеб. Тяжело быть владельцем малого бизнеса, и это ещё тяжелее, если не с кем его разделить. Мне, вроде как, хочется баланса. Не хочу выходить замуж за работу и приходить в пустой дом. Никаких запланированных праздников. Просто однажды дойти до финиша, а потом – бум, и мы болтаем с Петром у ворот рая.
Она откусила ещё сливочной фритаты, и мысленно извинилась перед своими бёдрами. 
– Я могла бы жить в этом доме, правда, с моим мужчиной. Отсюда довольно близко до города, чтобы не брать в дорогу упакованный ланч, и достаточно далеко, чтобы мы могли играть голышом в "Твистер", когда захотим, и не беспокоиться о том, что нас могут увидеть посторонние, – она несколько раз моргнула. О боже, я сказала это вслух?
Атмосфера в комнате изменилась. Она могла смотреть только вниз, на свои колени, ведь её лицо горело. Или куда угодно, но только не на босса. Она могла почувствовать, как он испепелял её своим взглядом.
– Точно, – прошептала она. – Прости, мозг и рот живут отдельной жизнью. Опять, – когда она посмотрела на него, то замерла от того голодного взгляда, которым он смотрел не на еду. Он пялился на её грудь. Воздух едва добирался до лёгких. Девушка боялась проверить, не рассыпалась ли её одежда от его горящего взгляда. Казалось, будто всё, что на ней осталось – это лак для ногтей. Где-то глубоко в животе пульсировали странные покалывания и дрожь.
– О чём ты думала только что? – его голос был глубоким и хриплым, заставив её увлажниться там, где не следовало бы.
Билли откинулась на спинку стула, расчистив своё сознание от образов, где она и её босс, полностью обнажённые, обеими руками подбираются к одному и тому же зелёному кругу на коврике для "Твистера", но ничего не смогла сделать с тем, как вспыхнуло всё её тело. Дерьмо! А если бы он заметил? Она не позволит ему узнать. Не может позволить. Билли отложила себе порцию мужской магии, чтобы использовать позднее, вместе с тем ящиком стола, полным женских штучек, к которому до сих пор не взломан код.
– Сорок вторая?
После того, как она услышала своё прозвище, то вернулась в комнату с глухим звуком. Его брови были удивленно приподняты. 
– Что у тебя на уме?
Она промокнула рот салфеткой, чтобы как-то прикрыть свою оплошность. 
– Ну, Септимус, я думала о периодической таблице и её благотворном воздействии на человечество.
По какой-то причине он стал выглядеть озлобленным. Совершенно озлобленным. 
– Забавно, никогда бы не подумал, что ты из тех, кто будет лгать, – мужчина прищурился, и у неё появилось чёткое ощущение, что он только что её уволил.
По-настоящему.
Девушка выпрямила спину, а руки положила на стол. 
– Ты думаешь, что я расскажу тебе всё, что происходит в моей голове прямо сейчас? – она сделала паузу. – А вообще, давай-ка поговорим об этом. Ты думаешь, любая женщина будет рассказывать тебе, что происходит у неё в голове всякий раз, когда тебе вздумается узнать? Обязательно случится так, что она не захочет, чтобы ты знал, о чём она думает. Может быть, она подумает: "А тот парень, который стоит там – сочный экземпляр, а я как раз умираю от жажды". И ни за что на свете она не скажет Мистеру "Сочный Экземпляр", что она умирала от жажды. Уж лучше она подхватит бубонную чуму.
Вилка с фритатой остановилась на полпути к его рту. Он положил её, откинулся на спинку стула и посмотрел на девушку напротив.
Билли смяла салфетку и аккуратно положила её на тарелку. 
– Я думаю, что ты можешь найти подход к любой женщине. У тебя, вероятно, их было миллион.
Раздражение превратилось в абсолютное бешенство. Его голубые глаза казались неистовее, чем тихоокеанский циклон. 
– У меня, действительно, есть подход к женщинам. И мне нравится думать, что я довольно хорошо их знаю. Я встречался с достаточным количеством из них, чтобы написать руководство с оглавлением и, даже словарём специальных терминов.
Она снова посмотрела на него. 
– Оглавление и словарь терминов? Серьёзно? Женщины действительно встречались с тобой?
– Я не встречался с ними. Я устанавливал условия для встреч. Никаких обязательств. Это всегда взаимовыгодное соглашение. Так что, да, словарь.
– Оу, так они вроде еды на вынос? Чтобы поесть вечерком и забыть, пока страстное желание не возникнет вновь.
Пока он чесал затылок, на его губах появилась дразнящая улыбка.
– Интересное сравнение. Хотя, да, довольно часто именно так. Правда, я тоже включён в меню еды на вынос, – своим взглядом он сверлил дыру в её голове. – А что насчёт тебя? Ты собираешься писать оглавление?
Этого мужчину стоило бы использовать для проведения допросов. Бьюсь об заклад, под его пристальным взглядом инопланетяне выложили бы все тайны вселенной.
Она закусила нижнюю губу. Надо было перевести разговор на более безопасную тему, так как ни под каким предлогом ей нельзя признаваться в наличии всего одной записи в её оглавлении. Блин, это даже не перечень глав! Скорее примечание. Билли положила нож и вилку на свою тарелку.
– Думаю, это выходит за рамки рабочих отношений,  – она собиралась встать.
– Ты не ответишь на вопрос? – жёсткий тон его голоса только усиливал её раздражение.
– Почему тебе так надо это знать?
– Я хотел узнать, что творится в твоей голове, и думал, что ты дашь мне правдивый ответ, но… – улыбка расплывалась на его лице. Сначала медленно, растянув уголки губ, потом поднялась выше, и коснулась его глаз. Она не могла вспомнить ни одного момента, когда бы он выглядел таким досягаемым, настоящим, открытым, как сейчас.
– Что? – спросила девушка, сделав вид, что не поняла шутку.
– Ты находишь меня сочным?
Что?! 
– Нет.
Чёрт возьми, нет.
Её лицо вспыхнуло. Если бы она приложила ломтик хлеба к своей щеке прямо сейчас, то совершенно точно, смогла бы намазать на тост масло и джем.
Он усмехнулся, и бизнесмен улетучился, оставив от себя только свою человеческую сущность. На секунду Билли представила, каким он, вероятно, был до появления амбиций и всего того, через что ему пришлось пройти за свою жизнь.
– Мы закончили на сегодня. Ты свободна, – сказал он, голос Мэйсона звучал почти… тепло.
Билли встала и взяла свою тарелку, не посмотрев на него. 
– Я принесла пару DVD-дисков с собой на случай, если у меня будет свободный вечер. Так что, я собираюсь посмотреть сегодня один из своих любимых фильмов.
– И какой же?
Девушка покачнулась, нож звякнул об тарелку, и она посмотрела на него. 
– Ты спрашиваешь меня о том, что не касается работы?
Он пожал плечами. 
– Хотел быть вежливым.
Она старалась выглядеть спокойной. Вежливым? Мэйсон? Вообще не про него! Хоть он и не был груб, всё же обращался со всеми одинаково: что с ней, что с подрядчиком. Хотя что-то изменилось. Он не ругался на неё. Он всё так же говорил с ней, как дальнобойщик с грузчиками, а это означало, что всё было как прежде.
– DVD-диск? – его голос снова стал резким.
– А… фильм называется: "Искренне, безумно, глубоко". Фильм старый, но герой положительный. Я видела его уже сто раз, но сё равно он не надоедает.
– Никогда не слышал о таком. Там есть бомбы, горячие цыпочки в кожаных бикини или отвязные байкеры, желающие завоевать мир?
Как это по-мужски. Она сдержалась от того, чтобы закатить глаз.
– Ничего из перечисленного.
– О чём он тогда?
Билли нахмурилась. Уловка ли это? Она была почти готова к тому, что он начнёт танцевать и потребует, что ему нужно сшить отчёт из четырехсот страниц. Она просто знала это.
– О чём он? – снова спросил Мэйсон, но в голосе уже слышалось нетерпение.
Ну, вот опять. 
– Он про любовь.
– Вот же, чёрт, нет! Я лучше проглочу зонд, – он встал и вышёл из комнаты, даже не оглянувшись. Лишь на секунду она успела подумать, что у неё появился проблеск человеческого отношения к нему.
После того, как она помыла посуду, Билли получила смс от Сары с текстом: 
"Совет настроен решительно". 
Она посмотрела в кухонное окно. Завывающий ветер колыхал ветви деревьев. Девушка улыбнулась, увидев сколько шишек нападало вдоль массивных сосен. Мэйсон будет очень недоволен. Это выглядело так, будто бы деревья были с ней в тайном сговоре, и пытались спасти эту землю и самих себя.
О, да.
И она всё ещё ощущала груз вины на своих плечах. Каждый день Билли видела человека, принимавшего деловые решения, и город, который рассчитывал на неё, на то, что она попытается спасти его священные поля. Она не могла упрекать мужчину в его незаинтересованности к лояльному отношению горожан. Этот человек нигде не имел корней и не мог понять их значения. Она сомневалась в том, что если бы даже работала с ним ещё тысячу лет, то смогла бы узнать того человека, которого он запер от всех глубоко внутри себя.
Билли грызла ногти, а ведь она не делала этого многие годы. Ей нужно было время, чтобы отвлечься. Чтобы избавиться от беспорядка в своей голове. Она вытащила DVD-диск из сумочки и взяла его с собой в гостиную. Там был диван, масляно-кожаное чудовище, который казался облаком, когда садишься на него. Она приглушила свет, вставила диск в проигрыватель и свернулась калачиком на диване.
Вскоре девушка полностью погрузилась в чарующие звуки пианино и историю героини Нины, которая гуляла по центральной опустевшей улице Лондона.
Она едва ли смогла осознать, что диван прогнулся, а к ней прижалось что-то тёплое. Неспособная остановить бесконечный поток слёз, когда Нина посмотрела поверх пианино и увидела стоящего там призрак любимого человека, Билли потянула рукав к своим щекам. И когда Нина упала в его объятия, девушка схватила подушку и крепко прижала её к себе. Челюсть Билли заныла и странным образом она оказалась прижатой к Мэйсону, футболка которого пропиталась её слезами. Интересно, когда он успел переодеться? Не то, чтобы это было важно. Он был тёплым, крепким, и настоящим. Она уже очень давно не была так близко к мужчине, и от осознания этого из её глаз хлынул новый поток. На какое-то мгновение она позволила его силе и теплу укрыть её. И только на мгновение она позволила себе быть желанной.
– Тебе понравилось? – прошептала она, когда на экране появились титры.
– Классный саундтрек, – ответил он, но так и не сдвинулся с места. Девушка кивнула. 
– Люблю, когда Джейми возвращается, чтобы убедить Нину, что нужно двигаться дальше, и, что то, что она считала совершенством, в действительности им не являлось. 
Мэйсон молчал рядом с ней.
Она посмотрела на него сквозь слезящиеся глаза, и увидела, что он смотрел на неё таким взглядом, который Билли не могла понять. 
– Почему ты переместился на мой край дивана? – спросила она удивлённо.
– Я не перемещался. Это ты подкралась, как обычно.
Девушка смущённо посмотрела на него.
– Что ты имеешь в виду, как обычно? Я не подкрадываюсь.
– Да, подкрадываешься. Постоянно. Стоя, сидя, ты подкрадываешься.
Она посмотрела на то место на диване, где расположилась вначале, и где оказалась сейчас. Он был прав. Она перемещалась чётко вдоль дивана, пока не поравнялась с ним.
– Что же, можешь добавить это к перечню моих недостатков. Серийная подкрадывальщица, – она оторвала себя от его тела и отодвинулась. Лицо Билли невероятно пылало.
Мужчина пожал плечами. 
– Не такой уж и недостаток. Просто тебе нравится быть рядом с людьми. Это твоя фишка.
Она моргнула от удивления. Так, он понял насчёт её привязанности. Это была её фишка. Её мать никогда не была привязана к чему-либо, и Джеймсу тоже это было не свойственно. Ей же нравилось быть среди людей, чувствовать исходящую от них энергию, их тепло.
– Точно. Что же, извини меня за то, что подкрадываюсь, – её глаза лучились доверием. – Люблю этот фильм. Он даёт девушке надежду.
– Надежду?
Билли уставилась на его идеально плоский живот, потому что не хотела в этот раз видеть его закрытое и равнодушное лицо, в то время, как станет говорить о чем-то важном, что имело для неё большое значение. 
– Да, этот Джейми так сильно заботился о Нине, что даже вернулся и типа был раздражающим парнем, чего она не признавала, когда он был жив. Это была красивая жертва. Наверное, – сказала она в заключение, пока смотрела  на него затуманенным взглядом, – наверное, она всегда думала, что нашла совершенство, и не могла двигаться дальше, пока он сам не нашёл способ помочь ей.
Его брови поднялись еще выше. 
– Серьёзно? Ты поняла это всё из поэмы "Мёртвая женщина"?
– Да, – сказала она на вдохе. – Она прекрасна, – девушка взглянула на свои часы. – Что ты вообще здесь делаешь? Разве нет дела, которому требуется немедленно уделить внимание? Письмо, которое нужно надиктовать? Подрядчика, которого следует отругать?
Он пожал плечами. 
– Я услышал музыку. Я ведь играл на пианино, когда был моложе. Тот отрывок из Баха – просто наваждение. Мне было любопытно, ничего больше.
Она встала, почувствовав себя неуверенно, как физически, так и морально.
– Я приведу сюда дружище Стэна.
Грозовые тучи, от которых она пыталась оторваться на машине, прорвало. Дождь падал на землю с силой пушечных ядер. Молния сверкала так ярко, что била по глазам. Она начала моргать и задержала дыхание, чтобы перестать хныкать. От мощного раската грома затрещали стены дома, после которого последовал удар молнии так близко, что девушка положила руку на голову, чтобы разрядить статическое электричество. Дом погрузился в кромешную тьму.
– Какого хрена? – перекричал какофонию Мэйсон.
От этого желание хныкать пропало напрочь. Она и сама понимала, что звучала как раненое животное.
– Сорок вторая? Где ты? У тебя всё хорошо?
– Нет, Шерман, не совсем. Мы с грозой не смогли подружиться, – буркнула она. Сердце врезалось в рёбра, пока девушка боролась с переполняющей её потребностью побежать в ванную.
Тёплая сильная рука окутала её замёрзшие трясущиеся пальцы. Как он нашёл её в темноте, она не знала. Или ей было всё равно. У неё был якорь, и она крепко держалась за него.
Стэнли прижался к её ногам. Он всегда чувствовал страх Билли во время грозы и никогда не оставлял одну. Его тело дрожало.
– Спасибо, малыш, – прошептала она.
– Ты сможешь подождать здесь, пока я поищу свечи? – тепло тела Мэйсона перетекало в неё.
Она кивнула в темноте и еле выдавила: 
– Да.
– Ты в порядке, – он сжал руку девушки, а затем исчез.
Нет, она не была в порядке. Паника и острое желание спрятаться охватили её. Она могла делать только короткие вздохи. Страх разрастался в девичьей груди, сдавливал, и проходил сквозь жизненно важные органы, окутывал горло и душил. Ноги Билли были подобны мешкам с водой и отказывались держать её прямо. Медленно, она сползла на пол, ухватилась за собачий ошейник, будто Стэнли был островом, а она плыла по течению.
Билли закрыла глаза и попыталась вспомнить счастливое время – единственное воспоминание, на которое она всегда могла рассчитывать. Ширли – водитель школьного автобуса, везла учеников в начальную школу "Ридж Парка". Она не знала, где находился "Ридж Парк"; её мама была в стадии "не оставаться дольше, чем на пару недель". Ширли купила каждому по маленькой сладости. Билли никогда раньше не пробовала ничего подобного. Сладкий сливочный крем ванильного квадратика растекался по её языку. А этот сладкий слой и глазурь поверх него! Такое угощение было запретным плодом в её мире, так как община не ела того, что не выращивала сама. Она представила тот квадратик и удерживала его в памяти, но это воспоминание быстро увядало и ускользало от неё.
И вот снова раскат грома вернул её в реальность, и вкус того угощения совсем исчез. Умом она понимала, что этот страх надуманный, что гроза не может причинить ей вреда. Но сердце и лёгкие плевали на эти доводы про выдумки.
– Сорок вторая! Где ты? – голос Мэйсона звучал словно сквозь века.
– Здесь, сюда, – ей самой показалось, что её голос доносился откуда-то из далёкой галактики. Она прочистила горло. – Сюда, – теперь вышло лучше, но нить страха и тревоги опутывала собой каждую гласную.
В абсолютной темноте и с ветром, бьющим по стенам дома, как из ружья, она почувствовала его близость, когда Мэйсон опустился на колени рядом с ней.
– Что ты делаешь на полу?
– Пыталась найти свое счастливое место.
Мужчина приобнял её за талию и потянул вверх.
Боже, он был тёплым! Таким тёплым. На одну преступную секунду она растаяла в нём, уткнулась головой под его подбородок и задержалась там.
– Господи, – пробурчал он, обхватив её и второй рукой, полностью прижав к своему телу.
Так приятно, когда тебя держит мужчина. Действительно, держит, как будто ты принадлежишь ему… как будто он никогда, и не собирался тебя отпускать.
Никогда ещё её так не держали. Никогда до этого.
Джеймс не любил ласку. Он держал её за руку, когда она просила. Но его пальцы не сплетались с её, а свободно висели. Только она держала их руки сомкнутыми, пока в один день не уловила раздражение в его взгляде. Тогда девушка отпустила руку мужа, и он тут же засунул её к себе в карман. Он ненавидел близость. Даже в начале их брака, когда им следовало лежать каждую ночь в обнимку, они этого не делали. Она пробовала надевать сексуальные пижамы, покупала книги, от которых становилась взволнованной и влажной, но когда она пыталась проделать это с Джеймсом, всё заканчивалось, так и не начавшись. Ей было больно признавать, что она не привлекала его. Когда Билли сдалась и перестала просить, Джеймс вздохнул… с облегчением.
– Ты не против, если я отойду назад? – вот чёрт! На мгновение Билли потерялась в куске вкуснейшей пастилы, которую не имела права даже пробовать. Она отпрыгнула назад, быстро сглотнула и положила руку на пылающую шею. Другой рукой она крепко сжала ошейник Стэнли.
– Да, конечно. Прости, не хотела так хвататься за тебя, – промямлила Билли, а в её голосе появилась нелепая хриплость, как будто она только что первой пробежала Олимпийский марафон. Девушка обмахивала лицо свободной рукой, при этом сильнее ухватилась за ошейник Стэнли. – Действительно. Я перегнула палку между отношениями босса и подчиненной. Ты нашел свечи? Если да, то мне нужна одна, и тебе… хм… чтобы почитать Стэнли или находиться в своей комнате.
Где угодно. Где угодно было бы лучше, чем оставаться здесь, подавленной и желающей убежать подальше. Глупая, но реальная угроза почти заставила её зареветь во все горло.
Ничего. Ни звука. Лишь гроза насмехалась над ней. Молнии сверкали уже не так близко, но гром всё ещё сотрясал окна и стены дома. Она бы предпочла, чтобы сейчас, он называл её Сорок второй, чем слушать тишину между насмешками грозы.
Она отшатнулась назад так, что упёрлась прямо в кресло, и ей стало немного больно.
– Ну, ладно, я пойду тогда. Спокойной ночи!
Искра от загоревшейся спички заставила её сощуриться в темноте. Мэйсон зажёг свечку и удерживал её. Света, исходившей от тлеющего фитиля было достаточно, чтобы девушка вновь могла увидеть беспокойство на его лице. 
– Оставайся здесь и не двигайся.
– Я – не Стэнли, – прошептала она. Не смотря на грозу, напугавшую её своим остроумием, ей не понравилось то, что Мэйсон только что на неё гаркнул.
Мужчина впился в неё взглядом. 
– Оставайся там, где я смогу тебя найти, хорошо?
Она слегка кивнула. Он стащил сумку со стола, зажёг несколько толстых церковных свечей и поставил их на поднос, пока комната не запылала в параде покачивающегося оранжевого света. Дождь стекал по стеклу серебряными реками. Стэнли сорвался с места, чтобы последовать за Мэйсоном, как тихий солдат, и она отпустила его.
– Надеюсь, что электричество скоро появится, – Билли услышала дрожь, вибрирующую в своём голосе, и стала растирать руки ладонями. На улице не было видно ни луну, ни звёзды, лишь чёрный вакуум.
Мужчина сжал руку Билли своими пальцами, и они вместе отправились к дивану. Мэйсон сел, но она слегка отступила. Тогда он усилил хватку.
Это явно была не очень хорошая идея, не многим было бы уютно рассиживать со своим боссом на диване. Да, возможно у неё имелся иррациональный страх перед громом и молнией, но это не означало, что девушка могла бы облокотиться на него. Если мать и научила её чему-то, так это тому, чтобы всегда иметь запасной план для отступления, только сейчас у неё не было такового.
– Я тебя не укушу, – он дёрнул девушку за руку, от чего она удачно приземлилась на диван рядом с ним. – Что у тебя за страх к погодным условиях?
Билли облизала сухие губы. 
– Что же, Гровер, я грешу на тот вигвам, в котором прожила месяц, когда была маленькой.
Она больше ощутила, чем услышала в темноте его смешок и могла поклясться, что он пробормотал: 
– Гровер.
Боже, он был тёплый. Жар вытекал из его твёрдого, как стена, мускулистого тела. После того, как закончился фильм, и она встала, Билли поняла, как много тепла и энергии вырабатывал этот человек, и что она чувствовала себя в безопасности в его объятиях.
Ещё одна вспышка, брошенная громом, озарила дом.
– Жила в вигваме? – спросил он, когда она сжалась.
– Да, – её зубы стучали, и Билли сложила руки между коленями, чтобы попробовать их отогреть. Стена из тепла, казалось, приближалась к ней. – Мама экспериментировала с выживанием за счёт земли, поэтому мы жили в вигваме, когда мне было семь или восемь. В те выходные, когда она уехала, – девушка вздохнула, вспомнив выструганный колышек, одетый в старую одежду, который она любила, как будто это была её младшая сестра. – Остались только я и моя кукла Ванда. Я даже не знаю, кто сделал её для меня. У неё были оранжевые волосы из шерсти, милый красный бархатный пиджак, и счастливое лицо, нарисованное чёрным маркером, – девушка улыбнулась от воспоминания. Билли рассказывала Ванде свои мечты о будущем. Кукла была чем-то постоянным в её жизни, хотя бы на какое-то время. – Короче, мама ушла в какой-то духовный приют, когда началась настоящая гроза, и, говоря простыми словами, маме явно не хватило базовых навыков строительства вигвамов. Я потеряла Ванду. Я искала и искала её, – неловкая заминка оборвала её голос. – Я любила эту маленькую куклу.
Стена из тепла была прямо рядом с ней. Слишком близко. Воспоминания об одиночестве на том чёртовом холме, о глупом страхе за то, что в неё ударит молния, а в этом возрасте она думала, что гром тоже может причинить вред, начали исчезать в присутствии этого чудо-мужчины. И сегодня, несмотря на издевательства оглушительных раскатов грома, всё казалось далеким воспоминанием. Она чувствовала себя в безопасности впервые за очень долгое время.
Мэйсон напрягся и повернул голову, чтобы взглянуть на неё. Даже в темноте Билли могла разглядеть ярость в его глазах. Гнев мужчины разразился на всю комнату.
– Твоя мать оставила тебя одну. В грозу. В вигваме. Без единого взрослого поблизости. На два дня?
Она вздрогнула от злости в его голосе и удивилась тому, как вообще можно говорить, когда челюсти у тебя так сжаты. Должно быть, у его зубов будут реальные проблемы. 
– Ну, да, – медленно произнесла она. – Тогда мы жили именно так, – она не собиралась рассказывать Мэйсону, что была довольно взрослой и самостоятельной, сколько себя помнила. Билли расписывалась за маму в школьных поездках, делала сэндвичи на завтраки, кормила животных, сама принимала душ, когда шли дожди, и отправлялась в постель. Она никогда не задавала вопросов. Всё было так, как было. Также было, и когда она оказалась в новой школе. Девушка нарастила толстую кожу в юном возрасте благодаря насмешкам детей из коммуны. Но время, проведённое в заливе Футстепс, где её впервые в жизни не осуждали, заставило Билли почувствовать, что её место здесь. Как и сейчас.
Он провёл рукой по своим волосам и посмотрел в сторону. 
– Тебе тогда было семь. О чём, чёрт возьми, она вообще думала? С тобой могло произойти всё, что угодно. Она что, чокнутая?
Теперь злость нарастала в ней. Да, её мать не могла бы бороться за звание "Родитель года", но всё же.
– Теперь слушай сюда, Олаф. Она может быть кем угодно, но она - моя мать, и ты не можешь говорить о ней в таком тоне.
– Ты что, издеваешься? Родители посланы существовать на земле, чтобы защищать своего ребёнка, конец истории, – боль, которая рвалась из него наружу, была очевидна. Его голос звучал так, будто у него болело горло.
Она не имела понятия, что произошло в его жизни, но было ясно, что что-то преследовало этого человека, и это было больше, чем какой-то Каспер. Она смягчила тон:
– Всё в прошлом. Сейчас я здесь, – Билли вздрогнула от низкого раската грома.
Они сидели в тишине. Чувство, как будто слизняки медленно ползли по её коже, заставило её крепче вжаться в него. Ей надо перебраться в свою тёмную спальню, в которой она будет лежать как зомби, пока не закончится гроза.
– Устала? – спросил он.
Она не могла определить выражение его лица. 
– Я… ох… я не смогу уснуть, пока не закончится гроза, – она попыталась улыбнуться, но потерпела неудачу. – Некоторые психологические травмы невозможно преодолеть, – добавила девушка подбадривающую нотку в свой голос. – Наверное, мне стоит пройти курс терапии или что-то вроде того. Но ты иди. Со мной всё будет хорошо, правда. Я подожду, пока закончится гроза, и тогда выгуляю Стэнли.
– Я не устал, – сказал он. – Я подожду, и выгуляю Стэнли сам.
– Нет, я схожу с ним. Это же моя собака, – она отстранилась от того тепла, и попыталась увеличить пространство между ними.
Ее взгляд пригвоздил её к месту. 
– Нет никакого шанса, что я позволю тебе пойти туда. Решено.
Она открыла рот, чтобы возразить, но выражение его лица сочетало тот же набор из сжатых челюстей и суженных глаз, который мужчина использовал для подрядчиков, когда они пытались оттянуть сроки сдачи. 
– Спасибо, – прошептала Билли.
Он поднял руку и стащил одеяло с подлокотника дивана. Девушка вдохнула его пряный аромат, и, прежде чем мозг успел сдержать её рот, она сказала со вздохом: 
– Оно пахнет тобой. 
О, Боже. Пожалуйста, не позволяй таким вещам вылетать из моего рта.
Рука, которая лежала на спинке дивана, переместилась на её плечи и медленно притянула к мужскому телу.
– Что ты делаешь? – уперев руку в грудь Мэйсона, она оттолкнулась от него.
– Вероятно, мы пробудем здесь некоторое время. Я просто пытаюсь устроиться поудобнее.
– Уверена, что тебе будет удобнее на своём конце дивана, а мне на своём.
– Одеяло не настолько длинное, – Билли посмотрела на плед, а затем на его грудь, и, в конце концов, вздохнула. Вскоре девушка поджала ноги под себя и устроилась у него под боком. То самое ощущение надёжности и желанности снова накрыло её с головой. Они не говорили. Было комфортно. Чертовски удобно. Слишком хорошо. Она растворилась в нём и слушала дождь, который всё ещё был зол и вымещал обиду на стены, заставив её держать глаза открытыми. Боже, она совсем вымоталась.
– Ты не устал? – пробормотала она в грудь Мэйсона, пока биение его сердца отдавалось в ушах. Ритмичное и гипнотизирующее. – Ты же всё-таки не полукиборг?
– Нет, я проверялся, – она уловила лёгкую улыбку в его голосе. – Я почти не сплю, – он стянул с её головы ободок и начал пропускать сквозь пальцы пряди от корней до кончиков волос.
Билли вздрогнула, усталость ушла, и её взгляд взметнулся к его глазам. Мэйсон пристально смотрел на стену. Он выглядел так, словно был в комнате один, наедине с собой. Но что он делал? По выражению его лица, он был погружён в воспоминания. Его тело полностью расслабилось рядом с ней.
Билли стало трудно дышать.
Это уж точно выходило за рамки рабочих отношений босса и секретаря. Теперь это выглядело совершенно иначе. Она закрыла глаза и постаралась отключиться от этого, но её мышцы перестали слушаться мозг.
Боже, как же хорошо он ощущался.
"Я просто закрою глаза и отдамся приятным ощущениям, что дарят его пальцы, но засыпать не буду".

Она проснулась ночью. Билли больше не утыкалась Мэйсону в бок; её спина была прижата к его груди. Каким-то образом, исчезли туфли, и платье сбилось в кучу вокруг ног. Сильная рука обнимала её за талию, а другая властно удерживала за бедро.
Как это произошло? В одну минуту она была завёрнута в своего босса, который при этом был довольно смущён, а в другую – она разлеглась перед ним, словно была одной из тех, кого он забирал "на вынос". Билли понятия не имела, который был час, но ей было необходимо уйти. Сейчас. Свечи уже не горели, поэтому ей пришлось вглядываться в чёрную бархатную тьму ночи. Полная луна, яркая и гордая в небе, направила в комнату поток света. Стэнли тихо похрапывал на всю комнату. Единственным звуком, кроме храпа собаки, было ровное, глубокое дыхание Мэйсона у неё за спиной. Если она встанет сейчас, то, возможно, сможет добраться до своей спальни и тогда ей не придётся увольняться с работы. Он не станет подавать на неё в суд, а она сможет сохранить свои дом, собаку, машину и почки.
Билли начала медленно продвигаться к краю дивана и почти преодолела полтора дюйма, когда рука на её талии напряглась. Она затаила дыхание, а потом едва слышно выдохнула.
Так-так, это будет не просто.
Полностью проснувшись, девушка попыталась сохранить дыхание ровным, когда начала медленно перемещаться к подлокотнику дивана и уже оттуда бежать из комнаты. Она преодолела порядка трёх дюймов, когда рука, что лежала на бедре, проскользнула ей между ног. Инстинктивно она дёрнулась назад, в его рука задела её чувствительное местечко.
Нет, нет, нет. Всё это неправильно. Я всё делала неправильно. Я должна уйти.
Билли уже почти встала, но рука вокруг её талии напряглась и потянула обратно к стене из грудных мышц. Его губы заскользили по шее, и она могла поклясться, что услышала, как он шепнул: 
– Спи. 
Рука мужчины переместилась на талию, но, прежде, медленно прошлась по клитору. Билли вздрогнула от этого ощущения и проглотила стон.
Девушка смотрела в темноту, ощутив то, чего никогда раньше не испытывала. Она хотела, чтобы его рука оказалась между её ног под нижним бельём. Билли закусила губу. Она стала влажной и возбудилась ещё сильнее под натиском потребности и желания. Господи, ей было так хорошо. Нет, это было не просто хорошо, это было обалденно с большой буквы "о". Она замерла, когда его рука поднялась наверх и остановилась на её левой груди, проникнув под бюстгальтер, и погладив сосок.
Низкий гортанный стон вырывался из горла девушки, и она выгнулась под его рукой.
Когда Билли снова вернулась в его объятия, бедро Мэйсона оказалось между её ног, задев то самое местечко. Она дёрнулась как от электрического разряда, который прошёл по её позвоночнику. И не смогла сдержать стон, что рвался из её груди. Девушка зажмурилась. Его пальцы разместились на пояснице, и, помоги ей Боже, она согнулась и снова сжала его бедро. Это было то возбуждающее ощущение, когда пальцы на ногах поджимались, а тело нагревалось до уровня аоспламенения. Она снова напряглась около него, хлопковая ткань её трусиков, довольно грубая, создавала трение, которое было таким приятным, что Билли хотела, чтобы оно никогда не заканчивалось. Девушка задержала дыхание, когда он стянул с неё бюстгальтер и занялся второй грудью.
Всё внутри неё болезненно пылало. Она так желала этого. Нуждалась в этом. Её тело не подчинялось разуму, и девушка приподняла бёдра вверх.
Дыхание стало поверхностным, и она ощутила интенсивную пульсацию между своих бёдер. Давление увеличивалось до тех пор, пока не обрушилось на неё, ещё и ещё, заставив девичье тело выгнуться снова. Переполненная ощущениями, Билли продолжила извиваться, пока из её горла не вырвался очередной стон, а тело не задрожало.
– О, Боже, – прошептала она.
Билли дотянулась до него, обхватила руками за шею и прижалась ещё ближе, пока слёзы стекали по её щекам.
Мэйсон откинулся назад и всматривался в её лицо, пока вытирал слёзы с её щёк. Он встретился взглядом с тёмными, горящими, голодными глазами девушки.
– Я хочу тебя, – прошептала она. – У меня никогда не было ничего подобного. Я не знала, что такое возможно, – она закусила губу и закрыла глаза. – Я хочу узнать…
– Ты хочешь узнать, что? – его голос был низким и грубым.
Она открыла глаза и уставилась на него. 
[bookmark: _GoBack]– Я хочу узнать, каково это, – прошептала она. – Всё это, – Билли попыталась сглотнуть. – Я принимаю противозачаточные таблетки, у меня не было секса много лет, и я в порядке, – она заколебалась. – А ты?
Тишина.
Взгляд девушки упал на его губы. Она моргнула, и её тело напряглось.
О, Господи. Нет. Я всё неправильно поняла. Действительно, совсем неправильно.
Она мельком взглянула на него и задержала дыхание, проигнорировав жжение в глазах.
Что-то появилось в выражении его лица. Нежность, которую она не видела прежде.
Мэйсон не ответил, но прижался ртом к её мягким губам, а когда она выгнулась к нему и обхватила его руками за шею, мужчину стал решительнее. Их языки соприкоснулись, она застонала ему в губы, и поцелуй стал более настойчивым, но они совсем обезумели, когда девушка стащила с него футболку. Билли распрощалась с платьем в тот же момент, когда стянула с Мэйсона джинсы. 
Она раздвинула ноги и приподняла бёдра, пока он медленно проникал в неё.
– О-о.
Её тело растягивалось, чтобы принять его. Всего его. Пальцами Билли вцепилась в плечи мужчины, пока она приспосабливалась.
Мэйсон смотрел на неё в упор.
– Господи, ты такая тугая, – простонал он. – Я не хочу сделать тебе больно, – мужчина замер.
– Нет-нет. Не останавливайся, – ощущения не были похожи ни на что из того, что она испытывала ранее. Когда он полностью погрузился в неё, девушка застонала. Билли приподнимала бёдра рывками, пока он двигался внутри неё. Давление нарастало и прорывалось наружу. Её грудь колыхалась, она убрала руку с его шеи и задела пальцами сосок, ощутив себя живой и под контролем впервые в жизни. Глаза Мэйсона пылали. Он толкнулся глубже, и она вскрикнула от очередной волны удовольствия. Дыхание девушки переросло в вымученный вздох. Это давление отличалось от первоначального: оно было более интенсивным и распространялось вдоль каждого нервного окончания. Она напряглась вокруг него, оцарапав плечи, и начала толкаться сильнее, пока не выгнулась и не простонала его имя, как будто падала, а он должен был её поймать. Её тело пульсировало вокруг него. Шея Мэйсона выгнулась, и он вздрогнул, пока пристально смотрел на неё.
Они не отрывали взгляд друг от друга, не в силах отвести взгляд. А их тела были влажными от пота.
Не сказав ни слова, он вышел из неё, прижал к своей груди, обняв рукой за талию, а потом поднял с пола одеяло и укрыл им их обоих.
Крайнее, полное истощение накрыло Билли, она была не способна двигаться, даже если бы и захотела, но её мысли не могли остановиться.
Завтра она будет без денег, без дома, будет жить в парке под скамейкой, потому что ей придётся сбежать, как только солнце встанет из-за холмов.
Утром ей придётся иметь дело с последствиями. Потому что последствия должны быть. Но на то время, что осталось от этой ночи, она лишь хотела быть в его руках, прежде чем весь её мир начнет рушиться.




















Глава 6

Дневной свет заливал комнату, когда Мэйсон приоткрыл один глаз. Он посмотрел на журнальный столик, стоявший перед ним, и его кровь застыла. Чёрт, девять часов. Господи. Он проспал, сделал то, чего не делал многие годы. Мужчина посмотрел вниз, на женщину в своих объятиях. Билли. Она уткнулась ему в грудь, словно была создана специально для него.
Но они не подходили друг другу, и никогда не подойдут!
Она зашевелилась в его руках, и улыбка тронула её губы. Он целиком и полностью потерялся в ней прошлой ночью. Не только физически, но и морально. Забылся и поддался чувствам. Чувствам к ней. Ему понравилось держать её в своих объятиях, пока они смотрели тот фильм. Он даже не смог найти себе оправдание и признать, что нет ничего лучше, чем передохнуть пару часов. Мэйсон никогда не брал выходные дни во время проекта, но доносившееся звучание сонаты привлекло его внимание, и он уселся на диван, будучи слегка заинтригованным. До того, как мужчина это понял, Билли подкралась ближе к нему, и ему на самом деле понравился фильм больше, чем он мог бы признать.
Когда она рассказывала про своё детство, ему захотелось взять её и никогда не отпускать. И, да, чёрт возьми, он хотел её. Когда девушка призналась, что у неё не было секса много лет, он был ошеломлён. Доволен, но ошеломлён. Тот факт, что у неё никогда раньше не было оргазма, шокировал его, но, когда она оказалась у него на бёдрах, с горящими глазами и с запрокинутой головой… Да, он хотел её, как умирающий человек хотел бы жить. Если бы она была другой женщиной, то они устроили бы особую игровую комнату и частенько навещали бы её. Но это была Билли. Она была Сорок второй. И она могла быть только ей.
Не разбудив девушку, он сумел встать и посмотрел на её тёмные волосы, рассыпавшиеся по плечам, на улыбку, изгибающую губы, когда она тихо вздыхала.
Бл*дь!
Мэйсон потёр затылок и покрутил головой в разные стороны, чтобы снять напряжение, которое сковало шею. Он не хотел, чтобы это произошло, но она потрясающе ощущалась в его объятиях. От чувства собственной неадекватности в его венах закипела кровь. Чувство вины грызло мужчину изнутри. Он – человек, известный своим самообладанием, в одно мгновение понял, как легко может его потерять. Рядом с ней.
Господи.
Было ещё что-то, что не давало ему покоя. Впервые за последние три года, он не проснулся весь в поту, слыша мольбы Моники, которая просила спасти их дочь. Дочь, поселившаяся в его сердце с самого рождения, и во взгляде которой читалось: "Я тебя знаю, ты – мой".
По его вине она умерла, и никто не смог бы сказать по-другому. Он был настолько занят своим бизнесом, что даже не проверил, как она, когда пришёл домой в три часа ночи. Возможно, если бы он зашёл к ней тогда, то застал бы её последний вдох и подарил следующий.
Вот кем он был. Этот мужчина. Не тем, кто впервые за долгие годы крепко спал.
Мэйсон закрыл глаза от жгучей боли. Он не заслуживал того, чтобы спокойно спать.
Чем скорее будет покончено с этим местом, тем лучше. Он будет работать круглые сутки, пить энергетические напитки, но он уберётся оттуда. Скоро.
Мэйсон принял душ, переоделся, и допивал кофе, когда вошла Билли, которая пыталась смотреть куда угодно, но только не на него. Румянец окрашивал её щеки, и на ней был одет очередной мешок приятного бежевого цвета.
Она, наконец, подняла свои большие, карие глаза. 
– Я… а… собрала свои вещи. Надеюсь, ты сможешь помочь мне с кроватью Стэнли. Подскажи мне, где нужно будет сдать плазму, и каким внутренним органом я должна пожертвовать, чтобы оплатить неустойку.
Он едва на неё взглянул. 
– У нас нет времени на глупости. Чёртова куча работы впереди. В полдень у меня запланирована встреча с подрядчиками, и мне нужен отчёт, который я оставил на флэшке.
Он заметил, как она вздрогнула, но продолжил. Она сделала шаг назад, и настроение в комнате стало токсичным. Затем девушка подошла к его рабочему столу.
– Времени на глупости? – она подбоченилась. – Ты не хочешь поговорить о том, что произошло прошлой ночью?
Злость и боль говорили в ней и окрашивали воздух, но он заставил себя пожать плечами.
– Насколько я знаю, прошлой ночью был просто секс. Ничего больше.
Девушка переступила с ноги на ногу, сжала руки в кулаки, и посмотрела на него большими и затуманенными глазами.
– Просто секс? – прошептала она.
Он втянул больше воздуха и сконцентрировался на клавиатуре. Мэйсон приложил все силы, чтобы продолжить печатать и не смотреть на неё, удержав сосредоточенный взгляд на экране перед собой.
– Ты всё убрала в столовой? Я не плачу тебе за каждый час, Сорок вторая. Я рассчитываю, что всё будет сделано. Сегодня.
– Боже мой! – сказала Билли хриплым шёпотом, больше для себя, чем для него. – Один раз и я уже наскучила?
Кристиан поднял глаза, пока она утирала лицо. 
– Мне нет никакого дела до штрафов или разрешений, – она вскинула руки вверх. – Забирай мою селезёнку, мою машину, моего первенца, мне всё равно, но ноги моей здесь больше не будет, – Билли развернулась и двинулась к выходу.
– Стоять! – в одно мгновение он вскочил с кресла и загородил дверной проём. – У нас обоих на кону наши мечты. По-моему, получение кулинарного диплома – твоя мечта. Моя – завершить ремонт и убраться отсюда, – в её животе начало формироваться что-то, похожее на беспокойство. Потеря репутации в случае ухода Такахаши была важнее для него, чем перспектива уехать из этого места. Она моргнула, её лицо стало непроницаемой маской. Он смягчил голос:
– Прости меня за то, что случилось между нами. Я даю тебе слово, что это больше никогда не повторится, но давай не будем забывать о важном. Отказаться от наших целей сейчас было бы позором.
Её взгляд блуждал по его лицу. Он положил руки в карманы и позволил ей себя рассмотреть. Не сказав ни слова, девушка дошла до своего стола и села, ни разу не посмотрев в его сторону.
Всё утро он разбирался с разрешениями на работу. Уверенно набранное меню появилось на его столе во время полуденной встречи. Этим вечером он должен был съесть куриный пирог с соусом песто, салат из свеклы и халлуми, сырную нарезку. Сейчас же любая мысль о еде переворачивала его желудок, но он был уверен, что к вечеру аппетит вернётся. Когда Билли была в комнате, было похоже на то, что она нашла новые изобретательные способы отвечать ему, используя наименьшее количество букв алфавита. Девушка могла послать ему смс из любого места в доме, чтобы сообщить, что занята.
Стэнли поднял голову и послал ему скорбный взгляд.
– Знаю, старичок, но это нужно сделать, – он открыл дверь, которая вела из временного офиса во двор. Плодовые деревья и виноградные лозы вдалеке добавляли воздуху аромат абрикосов, сосен и розмарина. Он бросил несколько сосновых шишек для Стэнли, чьё скорбное выражение исчезло ровно через две секунды. Напряжение, сковавшее плечи Мэйсона, спадало по мере того, как он бросал шишку за шишкой для пса, который складывал их в кучу у ног хозяина, прежде чем бежать за следующей. Это был единственный раз, когда собака выглядела беззаботной.
– Стэнли, где ты? У меня есть кость с твоим именем на ней, – звала Билли где-то в доме. Уши собаки поднялись вверх раньше, чем он смог остановиться, проскользив при торможении, как персонаж из мультика. Он взглянул на Мэйсона и поскакал внутрь.
Мужчина бросил ещё одну шишку, в попытке избавиться от образа Билли, с запрокинутой назад головой, пока она выкрикивала его имя.
Он собрал шишки, сложенные собакой, и отнёс на кухню, где положил их в льняные корзины рядом с плитой. Мэйсон огляделся вокруг. Забавно, даже когда в комнате никого не было, она казалась заполненной. Он не мог понять, в чём дело. Свет проходил сквозь витражи, оставляя фиолетовые, розовые и оранжевые пятна на полу. Запах трав впитался в длинный деревянный кухонный стол; запах корицы и стойкий аромат апельсина исходил из старых деревянных скамеек. Холодильник гудел в углу. Окно всегда было открыто, и фруктовые деревья щедро распространяли сладкие запахи, которые проносились над землёй и между делом,  наполняли комнату.
Это была любимая комната Билли в доме. Когда она была здесь, то включала свою музыку, и дом казался живым.
Громкий удар сверху с последующим криком от боли заставили его сердце бешено забиться, и бежать на чердак, перепрыгивая через две ступеньки. Распахнув дверь, он обнаружил Билли на полу, потиравшую своё левое колено, кровь сочилась сквозь тонкую ткань её платья. Она взглянула на него, когда он вошёл, во взгляде Билли была видна боль, прежде чем девушка скрыла её за пустым выражением лица.
Он прошёл в маленькую комнатку, обступая ящики и коробки с хламом, сваленные кучей до потолка прошлым владельцем. Пыль покрывала всё, он не мог её разглядеть. 
– Тебе больно? Что это был за шум? Почему у тебя кровь?
– Я не могла сдвинуть это с места, – она показала на огромный комод. – Я хотела достать те картины, потом он поддался, и я упала. Да, мне больно, но тебе не стоит беспокоиться. Я сама разберусь, – девушка не смотрела на него, но встала и собрала рамки, немного скривившись. – У меня не почасовая оплата. Мне ещё многое нужно сделать, – она бросила взгляд в его сторону. – Ты же не хотел отвлекаться от тех важных дел, из-за которых мы здесь? Заканчивай дела с домом и воплощай мечты.
– Убедись, что колени в порядке, и попроси меня, если снова понадобится двигать что-то тяжёлое, – мужчина знал, что его голос прозвучали злее, чем он того бы хотел. Мэйсон не мог смириться с мыслью о том, что стал причиной её боли.
Губы Билли были поджаты, лицо ничего не выражало.
– Ага, я бы не хотела залить кровью всё вокруг и принести тебе убытки, – она собрала принты. – Сомневаюсь, что ты мне понадобишься, я сама прекрасно со всем справляюсь.
Он коснулся её плеча, когда девушка собиралась обойти его, и она напряглась.
– Я не это имел в виду, – сказал он, понизив голос.
Поджав плечами, она высвободилась из его хватки. 
– Я точно знаю, что ты имел в виду, и поверь, это именно то, чего я хочу.

***
Остаток дня он провёл на телефоне, за разговором со своим адвокатом. Когда Сорок вторая оказалась в его офисе, то стала молчаливым свидетелем их беседы. В девять часов Мэйсон сделал перерыв на ужин, с нетерпением ожидая того, что она собиралась подать на стол. Он нашёл её на кухне, когда девушка загружала посудомоечную машину. Она немного повернулась, когда он вошёл, Стэнли же поднялся со своего места под столом и встал рядом с ним.
– Я принесу твой ужин туда, – сказала девушка тихим голосом, изнемогая от усталости.
Он кивнул и направился в официальную столовую. Мягкий свет озарял стены, на которых уже висели картины с чердака, оформленные в деревянные рамы медового цвета. Старые чёрно-белые фотографии первоначального варианта этого дома. Люди в белых майках стояли возле старого трактора. Женщина со смущённой улыбкой расположилась на ветви, как он мог догадаться, от огромной яблони во фруктовом саду. Она смотрела на кого-то за камерой, с робкой улыбкой на лице. Старый снимок дома в красновато-коричневых тонах, сделанный на том самом холме, где он и Билли устроили пикник, показывал, как выглядела целая страна на заднем дворе с огромными железными вёдрами над кострами. Должно быть, это был фестиваль варенья.
Мэйсон не заметил, что Билли прислонилась к двери.
– В этой комнате нет окон. Подумала, что фотографии добавят ей душевности. Окно в прошлое, так сказать.
– Это прекрасно. Они подчеркивают стиль, – он подошёл, чтобы поближе их рассмотреть. – Эта яблоня выросла, – когда она не ответила, он обернулся и увидел, что ужин уже на столе. Девушка же направлялась к двери.
Он нахмурился, когда заметил, что стол сервирован на одного. 
– Почему ты не поешь со мной?
Она остановилась и посмотрела на него.
– Я уже поела на кухне. Это не деловой ужин, следовательно…
Его брови приподнялись:  
– Следовательно, что?
– Я не буду с тобой ужинать. Теперь, если мы закончили, мне нужно сделать ещё четыре миллиона дел до того, как рухнуть в кровать и урвать тринадцать минут сна перед тем, как снова удариться в игру и начать "веселье" с большой буквы "в", – она задрала свой очень милый и решительный подбородок. – А вообще, я лучше урву двенадцать минут сна. Чем раньше контракт будет выполнен, тем быстрее я смогу отделаться от этого, – она отмахнулась от того, что он хотел сказать.
Мэйсон наклонился к ней. 
– Ты имеешь в виду от меня или от этого места?
Она пожала одним плечом. 
– Понимай, как хочешь. У меня своя жизнь, и я хочу выбраться отсюда и начать проживать её. Не знаю, какой у тебя план. Но не нужно быть Фрейдом, чтобы понять, что тобой движут какие-то большие могущественные демоны. Я надеюсь, ради твоего же блага, что ты разберёшься с ними, и тоже сможешь выбраться, и начнёшь наслаждаться жизнью, вместо того, чтобы работать каждый день, каждую минуту, – она сложила руки под грудью.
Мэйсон ничего не мог сделать, кроме как смотреть на Билли. На её бледное лицо. Тёмные круги под глазами. Волосы, которые следовало бы распустить, были зачесаны назад. Спокойная решительность волнами исходила из неё.
– Отдохни остаток ночи, – сказал он. – Мы начнём рано утром, – мужчина посмотрел на тарелку. – И ты будешь есть со мной.
Её лицо вспыхнуло, а глаза сверкнули. 
– Я буду есть там, где сама захочу, и уж точно не здесь, Джон-Бой, и точно не с тобой. Сегодня я доделаю всё то, что необходимо, ведь, как мы оба знаем, ты платишь мне не по часам.
Девушка вышла из комнаты.
Пирог с курицей и соусом песто был изумительным, но было бы лучше, если бы она сидела напротив него. Даже когда они не разговаривали, в её компании было приятно находиться. Он съел свой ужин в рекордно короткое время, прошёл на кухню, вымыл за собой тарелку, налил ей диетической колы с долькой лайма и поставил на её стол. Бесчисленное количество раз он наблюдал этот напиток за те дни, что они были здесь. Краем глаза Мэйсон заметил календарь на столе девушки, на котором она зачёркивала большими крестами числа. Билли отсчитывала дни до окончания пребывания в этом доме.
– Спасибо, – сказала она, не посмотрев на него.
В полночь он печатал своё последнее письмо, его тело требовало сна. Прямо сейчас мужчина мог бы впасть в кому, и он надеялся, что не увидит снов.
– Сколько тебе ещё нужно времени?
Билли оторвала взгляд от экрана компьютера, её глаза были красными и затуманенными, а лицо неестественно бледным.
– Ещё часа два, – она махнула на него рукой. – Иди. Ты мне не нужен.
– Я не пойду, если ты не пойдёшь, – он встал, потянулся, а потом засунул руки в карманы костюма и подошёл ближе, подавив в себе желание, коснуться пальцами гладкой кожи её шеи. – Над чем ты работаешь?
– Я сопоставляю расходы на ремонт гостевого дома, сравнивая их с расходами на подземную прокладку кабелей с потолочной: водопровод, отделка и так далее. Каждая часть трат должна быть указана отдельно, – её голос звучал низко, монотонно. Она повернула голову и посмотрела на него потухшими глазами. – Не мог бы ты помочь мне сэкономить время и выгулять Стэнли?
Он кивнул, и она снова стала смотреть на экран.
После того, как целую вечность Стэнли обнюхивал всё, но ничего не сделал, Мэйсон прикусил язык и стал ждать дальше. Стэнли решил, что четырёхсотая вещь, которую он понюхал, подходила ему, и задрал лапу. К тому времени, как Мэйсон вернулся в дом, Билли уже крепко спала, уронив голову на предплечья. Он смотрел, как её грудь вздымалась и опускалась. Так не пойдёт. Ей нужно хорошенько выспаться. Он стащил её со стула и прижал к своей груди. Она не пошевелилась, только сильнее прижалась и пробормотала что-то, что он не смог разобрать, и притянул девушку ближе. Её сладкий, цветочный аромат заполнил пространство между ними. Он дошёл по тускло освещённому коридору до её комнаты, откинул одеяло и осторожно положил на кровать. Мэйсон хотел бы раздеть её, но ограничился лишь тем, что стащил туфли и укутал одеялом. Он стянул резинку и освободил её волосы, азатем провел пальцами вдоль их мягкой длины, одновременно испытав непривычное чувство покоя. Он не собирался анализировать это чувство, даже не хотел задумываться об этом. Ему было просто приятно это делать. Стэнли молча последовал за ним, хмыкнул и устроился в своём углу. Мэйсон ещё долго смотрел на неё, прежде чем уйти в свою комнату. Лёжа в постели и молясь о том, чтобы уснуть, он, наконец, задремал, чтобы проснуться сидя, через час в поту, от повторяющегося кошмара, застрявшего в его голове.


***
Билли в отчаянии смотрела на свой стол. Она так устала, что ей приходилось заставлять себя дышать. Такахаши, вернувшийся из своего экологического отпуска, теперь хотел солнечные панели на крыше. Она добавила их к списку вещей, которые ей нужно будет сделать, когда выдастся свободная наносекунда. Низкие голоса Мэйсона и его партнёра доносились до неё через открытое окно. Всё это было лучше, чем раз за разом проигрывать в своей голове ту ночь с Мэйсоном. От одного его голоса она начинала мять зубами нижнюю губу. Она думала, что это было прекрасно. Она думала, что между ними была связь. Но он прямо сказал ей, что это значило для него. Тема закрыта.
Прошлой ночью она уснула прямо за своим столом. Утром же проснулась в своей кровати. Так как Стэнли точно не мог бы поднять человека, она полагала, что именно Мэйсон перенёс её туда. Билли понятия не имела, почему он не оставил её за столом. Унижение, что он поддался зову плоти, в то время как она думала, что та ночь что-то значила, засело в её жилах словно дёготь. Она не ждала предложения руки и сердца, но рассчитывала, что они могли бы это обсудить, как взрослые люди, и двигаться дальше. Вместо этого – холодная отставка, будто она досаждала ему, пока он отрицал тот удивительный опыт. Благодаря ему, она поняла, что её женские инстинкты не были неисправны. Билли просто стала жертвой некомпетентности. Она должна была поблагодарить его за это.
Громкий звонок мобильного телефона, вытащил Билли из беспорядка, что творился у нее в голове. Она приложила аппарат к уху: 
– Привет, Сара!
– Ты знаешь, почему я звоню. Ты же не забыла, да?
– Нет, дорогая, я буду там. Я обещала, а я обещания сдерживаю.
– Спасибо! – она могла услышать, как Сара улыбалась. – Я бы не смогла сделать это одна. Я подумала, что там будут интересные предложения для тебя.
Она закатила глаза.
– Ой, да ладно. Повезёт, если кто-то поставит на меня один доллар. Знаешь, я делаю это только ради тебя. Выставлять себя на аукцион перед свободными мужчинами в этой местности, кажется довольно странным занятием.
– А твой Хитклифф придёт? – спросила Сара.
– Кто? – какое-то время ей понадобилось на то, чтобы переждать, пока утихнут тёплые покалывания на коже. Она подошла к дверям, ведущим во внутренний дворик. Зажав телефон между ухом и плечом, открыла окно, впустив в комнату игривый ветерок. Билли была совершенно не готова поделиться с Сарой тем, что случилось той ночью. Возможно, если бы они напились текилы и был шанс, что Сара не вспомнит признания девушки на утро…
– Алло? Живущий на "Грозовом Перевале" с горячей красоткой года, весь такой задумчивый и интригующий, и не твой Хитклифф?
– О, нет. Он не мой Хитклиф. Он мне никто, – она сглотнула и уставилась невидящими глазами на свои ноги.
– Приводи его, – настаивала Сара. – Он же самое лучшее, что видели местные жители за долгое время. И дамам будет, что обсудить кроме варенья, а если он наденет что-нибудь обтягивающее, то будет ещё лучше! – звук дверного колокольчика отозвался в трубке. – Пора идти. Покупатели. Увидимся позже, – Билли надеялась, что сегодня вечером Сара обретёт кусочек счастья, которого заслуживала. По окончании разговора девушка не смогла сдержать улыбку. Для женщины, которая так редко ходила на свидания и боялась заинтересованных взглядов, Сара определённо любила мужчин.
– Куда-то собираешься?
Билли повернулась на звук голоса Мэйсона. Он изучал её глазами, но она не упустила напряжённое выражение лица, врезавшееся в упругую кожу.
Она вздернула подбородок:
– Да, хотела поговорить с тобой об этом. Мне нужно взять несколько часов. Я всё спланирую по времени, так что не переживай насчёт моего бездействия или чего-то в этом роде. Я встречаюсь с Сарой на местном "ЗС-шоу" после обеда.
– Что ещё за "ЗС-шоу"?
– Земледельческое и скотоводческое. Это ярмарка. Люди приезжают со всей округи, – она пошла на кухню, в надежде, что он не последует за ней, села на стул и спрятала лицо в ладони. Ей вспомнилось, как она ходила на такие ярмарки, когда была ребёнком, как поглощала мягкие розовые облака сахарной ваты, редкое и запрещённое угощение. Она держала маму за руку, любимая мама казалась счастливой. 
Мэйсон сел напротив неё, и Билли снова заговорила, решив поделиться с кем-то рассказом о дне, когда её мать и в самом деле была матерью. 
– Там можно будет покататься на лошадях, посмотреть конкур. Будут призы за лучшую резьбу по дереву, сыр, лучший пирог, и за собаку, которая больше всех похожа на своего хозяина, – от нервов всё в животе сжалось, когда она продолжила, – каждый год Совет выбирает из всего округа одного нуждающегося человека или коллектив и проводит аукцион. В этом году они выбрали маленького мальчика, которому нужна собака-поводырь, а я вызвалась быть лотом на том аукционе, – она облизала сухие губы. – Я надеюсь, что кто-нибудь даст за меня доллар.
Мэйсон ничего не сказал, просто погладил голову Стэнли. Пёс не покидал места рядом с мужчиной. Она была вынуждена признать: когда дело касалось её собаки, Мистер Нетерпение мог по-настоящему расслабиться и не думать о работе.
– Что же выигрывает покупатель?
– Ох, свидание с этим человеком. Надеюсь, меня выиграет Гектор. Ему лет семьсот, вечно носится вокруг своего трактора, и его идея для свидания –  это выпить по кружке пива в пабе.
Она проигнорировала, что в комнате упала температура.
Он продолжал гладить голову Стэнли, но смотрел на неё. На его лице ничего не изменилось.
– Вот так, – сказала она. Билли отбросила смущение и попыталась расслабить мышцы на лице. Любовник на одну ночь смотрел на неё так, будто её и вовсе не было в комнате. С тем же лицом он мог бы обсуждать заказ на бумагу формата "А4" с канцелярским клерком.
Его рука теперь просто лежала на голове Стэнли. С таким ничего не выражающим лицом, как у него, можно было бы играть в покер и делать крупные ставки в Вегасе.
– У тебя не будет времени на свидания, пока ты здесь.
Она посмотрела прямо ему в глаза.
– Я бы вообще не хотела больше здесь оставаться. Так что я могу пойти.
– Когда ты собираешься уходить?
Билли взглянула на часы. 
– Я проверила: все необходимые обновления сделаны. Ни новых писем, ни телефонных звонков не поступало. Я ухожу примерно через час, – она замолчала. – А что?
Он встал и мельком бросил на неё взгляд, прежде чем отвести глаза в сторону.
– Я встречу тебя здесь. Ты сказала, что Совет организовал этот аукцион, так что вероятно это хорошее время, чтобы я смог поговорить с ними в неформальной обстановке. Чтобы убедить их изменить мнение относительно садов, так что мы можем поехать вместе. 
Ни один мускул не дрогнул на лице мужчины, лишь его глаза всё ещё пронзали её. 
– Здесь снова через час.
– Ладно, – выдохнула она в его уходящую спину.
Билли ушла в свою комнату и начала бросать одежду на кровать. Что же надеть, если выставляешь себя на аукционе?

***
Мэйсон стоял немного позади от драпированного фиолетовой тканью прилавка с помадкой.  Билли балансировала с кучей сумок в обеих руках, полностью погруженная в разговор с пожилой женщиной за прилавком.
Слева от него по большому кругу проносились лошади, большинство из них галопом. Вид некоторых из них, на которых верхом сидели девушки с каменными лицами, говорил: "Ты не заставишь меня бежать быстрее". Мужчина в чёрном костюме и шляпе-котелке стоял в центре, тренируя их.
Он и Билли сейчас стояли в продуктовой секции шоу. Он уже съел полную тарелку с курицей, уложенной на лаваш с салатом "Табуле", и сбрызнутой острым чесночным соусом. Вегетарианский стенд с треугольниками из сыра "Фета" и шпината вызвал настоящий ажиотаж. А запахи от ряда Хэнги с приготовленными в подземных печах сладким картофелем, лепёшками, омарами, и мясом ягнёнка, традиционных для народа маори, заполнили воздух. Он вернётся туда позднее.
Мэйсон отказался следовать за ней через бесконечные залы, в которых оценивали варенье и фруктовые пироги. Ему также были совершенно не интересны изделия из кожи, а последний раз, когда он катался на каруселях, был в пору его тинейджерства. Вместо этого, он стоял со Стэнли и пытался не вскрыть себе вены. Члены Совета всё ещё оставались неуловимыми, но он рассчитывал на то, что рано или поздно столкнётся с одним из них.
После того, как ему показалось, прошёл год, и Билли вернулась, он выхватил её сумку, а когда другой человек попытался остановить девушку и заговорить, то переплёл свои пальцы с её, и потянул к выходу. Если так и дальше будет продолжаться, то к тридцати пяти годам ему понадобится новая сердечно-сосудистая система. Давление в его венах, должно быть, зашкаливало.
Куда бы он ни пошёл, люди снимали шляпы или склоняли головы в дружеском приветствии. Каждый из них желал поговорить о планах Мэйсона на его сады. Один человек улыбнулся, в то время, как пожимал ему руку, сказав, чтобы он следил за тем, что ест, ведь очень многие расстроятся, если фруктовые деревья будут вырублены. Он не знал, говорил ли этот человек серьёзно или нет, но тот улыбался дружелюбно и показывал слишком много зубов. Когда другой человек приблизился к ним, Мэйсон оттащил Билли подальше. Он понимал, почему они тянулись к ней. Она потрясающе выглядела. Светло-зелёная юбка спадала до лодыжек, а ноги обнимали украшенные драгоценными камнями вьетнамки. Волосы девушки спадали свободными волнами, обрамляющими её лицо. Она даже нанесла лёгкий макияж, придав губам мягкий розовый оттенок. Он почти не узнал её, когда она оказалась одета не в коричневое.
Он поблагодарил солнце, когда оно вышло из-за облаков и очертило её длинные ноги через хлопчатую ткань юбки. Ноги, которыми она обвивала бедра Мэйсона, когда стонала его имя. Две верхние пуговицы её белой блузки были расстёгнуты, зона кремового декольте вздымалась из кружевного бюстгальтера. Мужчина оторвал от неё взгляд, вспомнив, как она гладила свою грудь, пока он входил в неё.
Бл*дь! Не нужен ему сейчас этот образ в его голове. Он сильнее сжал поводок Стэнли.
Какой-то мужчина, пока подходил к ним, кинул оценивающий взгляд на его ассистентку. Мэйсон в ответ одарил его взглядом "отъ*бись", и повёл девушку прочь. Если ещё один мужик будет раздевать её глазами…
– Что с тобой? – она попыталась вырвать руку, но он только сильнее сжал её.
Он наклонил голову и посмотрел на неё сверху-вниз. 
– Ничего.
– Перестань держать меня за руку. Каждый раз, когда классный парень улыбается мне или хочет заговорить, ты просто расстреливаешь его глазами. Это раздражает! – она смогла высвободить руку из его хватки и пристально посмотрела на него.
– Раздражает?
– Да, раздражает. Мы же установили границы, помнишь? Мы оба знаем, где находимся, так что прекрати это. Здесь есть симпатичные парни, и если учесть, что вот-вот начнётся аукцион, я могу встретить потенциального горячего красавчика, который мне подойдёт.
Он остановился как вкопанный и покосился на неё:
– Горячего красавчика?
Она задрожала рядом с ним и покраснела.
– Ну, да. Я хотела бы найти для себя горячего самца, – девушка мельком взглянула на него. – Я совсем замёрзла.
– Возможно, я смогу тебя согреть?
Она округлила глаза, и он мог поклясться, что она пробормотала: 
– Может быть.
Прежде чем он смог переварить её слова, она поднялась на небольшой холм и позвала его через плечо: 
– Ты идёшь?
О да, через пару секунд, если я не буду видеть твой рот…
Бл*дь! После того, как он сдержанно поправил детали своего тела, а также того, как ещё один парень приближался к ней, мужчина поднялся на небольшой холм. И наградил парня "только посмей, я не в настроении" взглядом. Парень вскинул руки вверх в притворной капитуляции. Мэйсон подошёл к Билли, в то время как она рылась в пакете с помадкой, успешно проигнорировав его.
Стэнли лежал очень близко возле мужчины, но не прижимался. Он положил руку на голову псу и сконцентрировался на почёсывании его мягкой шерсти. Мэйсон был уверен, что дистанция между ними сокращалась так же, как и расстояние между ним и окончанием этой сделки. Скоро останется только он, другой дом, и нетронутое пространство. Рука замерла на голове собаки. Еда, съеденная недавно, сжалась в желудке.
Билли упёрлась подбородком в колени, вцепившись в него своими большими карими глазами, и спросила:
– Так что же там, в твоём будущем, Мэйсон? Где ты видишь себя через десять лет?
Он почесал шею.
– С чего вдруг такой вопрос?
Она пожала плечами.
– Просто любопытно. Я представляла, что буду здесь, надеюсь, что вместе с парой уставших детей, съевших слишком много сахарной ваты, и прокатившихся на колесе обозрения слишком много раз. Возможно, они бы устроили состязание на их упрямой шетландской пони по имени Говард. Интересно, а где бы был ты?
Мэйсон немного отодвинулся от неё, но она была настроена подкрадываться и дальше, поэтому он сдался и позволил ей приблизиться. Если бы он постарался сохранить между ними пространство, то они бы свалились с холма в считанные минуты.
– Через десять лет я буду делать то же, что и сейчас. Покупать дома, ремонтировать и продавать их.
Заходящее солнце осветило волосы Билли, придав прядям медный оттенок. Её голова склонилась ниже, пока она внимательно исследовала пакет с помадкой, словно искала особенный кусочек. 
– Ты никогда не хотел жить в одном из этих домов? Никогда не хотелось остаться, пустить корни, и стать частью местного общества? Общаться? – она положила помадку в рот.
Его глаза были прикованы к паре подростков, прогуливающихся за руки вдоль подножия холма. Девушка держала одной рукой гигантский плюшевый растаманский банан, другой рукой – руку своего улыбчивого парня. Они нырнули за брезентовую палатку и стали целоваться так, как целуются только тинэйджеры.
– Не-а. Никаких корней, никаких связей. Лишь я и дорога.
– Видишь ту пару внизу? – она указала головой на пожилую парочку. Им, должно быть, было около восьмидесяти. Они сидели на лавочке, голова женщины лежала на плече её мужа, а его рука покровительственно обвивалась вокруг неё.
– Я хочу, чтобы так было у меня с моим мужчиной. Старые, но все ещё влюблённые. Я хочу такую жизнь. Может быть, я найду такого мужчину сегодня, – она сделала паузу, прежде чем продолжить. – Может быть, сейчас самое время найти мужчину, который меня захочет.
Она протянула серебристый пакет с напечатанными на нём фиолетовым шрифтом словами: "НОЛА’С – НЕВОЗМОЖНО ОСТАНОВИТЬСЯ НА ОДНОЙ".
– Хочешь?
– Нет, спасибо, – он оглядел всех в непосредственной близости, пока высматривал члена Совета – Эндрю. Ему следовало бы быть там, чтобы снять барьеры, обсудить, продать туризм, который бы принёс с собой в их город Такахаши. Но он знал, что, как только это сделает, вокруг Билли выстроится отряд из мужчин. Разочарование и странное чувство собственничества стянули его кожу.
Ещё один час и они уедут отсюда, и тогда Мэйсон лично завтра постучится в дверь одного из членов Совета, предложив своё участие в решении проблемы. Ещё один час и он уберётся из этого места.
Мужчина повернулся к ней, чтобы сказать, что пойдёт пообщаться с толпой, но она положила ещё одну конфетку в рот, и он забыл, что собирался сказать. На её губах была сахарная пудра. 
– Ты ведь не собираешься съесть все пакетики с помадкой, да?
– Собираюсь.
– Серьёзно? Женщины, с которыми мне доводилось встречаться, не съели бы и одной.
В её взгляде вспыхнуло раздражение.
– Я думаю, тут ты ошибаешься, стройняшка. Любая женщина, сидящая дома одна субботним вечером, смотрящая любимый фильм, съела бы! Или как я, когда играю в "Скраббл" со Стэнли, который, кстати, жульничает, – она погладила собаку по голове. – Мы бы не оставили ни одной шоколадки из огромной упаковки "Кинг-сайз", – она замолчала, и он уловил намёк на эмоцию в её голосе. – Знаешь, у нас довольно много общего. Я имею в виду, у женщин. Мы все хотим примерно одного и того же.
Её цветочный аромат попал в его лёгкие, и мужчина сглотнул.
Билли подошла ближе.
– Кого-то, кто любит нас такими, какие мы есть. Кто хочет тех же самых вещей в жизни, понимаешь? – тоска в её голосе противоречила легкомысленному взмаху девичьей руки.
– У тебя был хороший брак? – спросил он, слова слетели с его губ. Её удивление после того, как они кувыркались на диване, привели Мэйсона к мысли, что брак Билли был хуже, чем удовлетворительный. Не то, чтобы это было его дело, но какой парень не убедился бы, кончила его женщина или нет?
По лицу девушки пробежала тень.
– Джеймс и я сошлись в старших классах, все думали, что мы идеально подходим друг другу. Мы обсуждали с ним, почему наш брак не сложился. Он просто не любил меня. Мы оставались как бы друзьями, не самыми лучшими, но и не безразличными друг к другу. Мы оба использовали наш брак как способ побега. Я хотела корней, а Джеймс хотел сбежать от той жизни, которую спланировали для него родители, – она сделала паузу, прежде чем снова заговорить. – Джеймс не хотел проявлять или давать любовь. Он терпеть не мог держаться за руки и… всё такое.
Билли отвела взгляд. Да, он знал, что она имела в виду. И он не понимал её мужа и того, как много тот упустил.
– Мы развелись. По-хорошему, – она пристально смотрела на полосатые карнавальные палатки у подножия холма. – Я хочу быть любовницей в браке, а не другом. Хочу быть первой, кого он будет видеть по утрам, и последней перед сном. Хочу быть его единственной. Хочу, чтобы моё сердце замирало, когда он входит в комнату. Хочу, чтобы он любил меня так сильно, что ничто на свете не смогло бы разлучить нас, – в уголках её глаз притаились слезы. – Думаю, каждая девушка хотела бы этого.
У него возникло сильное желание утешить её, но он и так выказал слишком много привязанности. Мэйсон не мог позволить себе делать то, что, в конечном счёте, оттолкнуло бы её от него.
Девушка расправила плечи и вытерла глаза рукой. 
– Прости, вероятно, ты хотел, чтобы я резко рявкнула "да" или "нет", но я пошла дальше и выложила развёрнутый ответ, в стиле Сорок второй.
Девушка была совсем другой здесь, вдали от офисной обстановки. Счастливая и открытая, она была бальзамом для его души. Он хотел сказать что-то, но что? Не то, чтобы его распирало от эмоций. Поэтому Мэйсон ничего не сказал, лишь смотрел, как её лицо стало задумчивым, когда она взглянула на него, а потом полностью восторженным, когда перевела взгляд на пакет с помадкой.
Билли слизала частички помадки с пальцев. 
– Так, значит, ты не собираешься жениться? Найти свою одну единственную?
Он честно почти ответил ей. Её откровенность застала его врасплох. В течение нескольких недель они оба уедут отсюда, каждый пойдёт своей дорогой по жизни, но девушка открылась ему, выдала ему свою личную версию событий. Она заслужила честный ответ, даже если мужчина не хотел давать его ей.
– Я был женат. Ничего не вышло.
Она выпрямилась. 
– Ты разведён? – прошептала девушка.
Мэйсон отстранился от неё и пожал плечами. 
– Да. Всё прекрасно бывает только раз в жизни. У меня так было, я не ценил это, и всё закончилось.
Она склонила голову к коленям, и посмотрела на него, пока на лбу образовывалась морщинка. 
– Кто сказал, что есть всего один шанс? Может быть, есть другой вид этого "всё прекрасно".
Её мягкая интонация взывала к нему. Он сделал мучительный вдох и выдохнул с долгим шипением. Прежде, чем мужчина смог сдержаться, слова сами сорвались с губ: 
– Это чертовски трудно. Я не готов привязаться к другому человеку только для того, чтобы увидеть, как он уйдёт, – он прочистил горло и внезапно охрип. Бл*дь. Ему не нужно было делать это прямо сейчас, и тем более не с женщиной, которая сидела рядом с ним, проявляя сочувствие и мягкость.
Она дотронулась до его руки. Он тут же одёрнул ладонь, но Билли быстро ухватила и сжала её.
– Просто потому, что твой брак развалился, не значит, что нужно сразу сдаваться и перестать искать того самого единственного человека, – сказала девушка, спокойно выдержав его взгляд.
Он закрыл глаза от резкой боли и вдохнул через нос. 
– Я нашёл единственного человека для меня, но она ушла, конец истории.
Мэйсон встал, и она быстро вскочила возле него, отчего всё пакетики с помадкой рассыпались. Надо было это заканчивать. Но он уже, чёрт возьми, закончил.
Билли открыла рот, чтобы что-то сказать, но мужчина оборвал её:
– Ты меня услышала? – сказал он сквозь зубы.
Девушка уже была в его личном пространстве, и сжала пальцами бицепсы Мэйсона. 
– Да, я тебя услышала. А ты меня услышал?
– Да, я тебя услышал.
Её тёпло просочилось прямо в его тугие мышцы. 
– Точно? – прошептала она.
Мужской голос прогремел из динамиков: 
– Просим всех участников аукциона пройти к главной сцене.
Он закрыл глаза и мысленно поблагодарил небеса.
– Билли! – к ним с криками приближалась привлекательная женщина с темными волосами и улыбающимися голубыми глазами, и его ассистентка отстранилась. Взгляд незнакомки метался между ним и Билли и либо ей было всё равно, либо она просто не заметила того полярного разряда молнии, которая назревала между ними.
– Вы, должно быть, Хитклифф? Простите, то есть Мэйсон, – застенчивая улыбка осветила её лицо. – Я – Сара. Мы с Билли будем сегодня брошены на растерзание футстепских мужчин. Слышала разговоры, ведущиеся в городе, и думаю, что ажиотаж торгов на Билли будет зверский. И я не шучу. Банк даже поднял процентную ставку в связи с тем, что желающих взять кредиты стало очень много.
– Сара! – ахнула Билли.
Его желудок свернулся в тугой шар. Он кивнул, не доверяя себе что-либо говорить, и протянул руку Саре, чтобы принять от неё рукопожатие.
– Рад знакомству.
– Пошли, – Сара потянула Билли в сторонку, где собирался народ под большим брезентовым навесом. С нервной улыбкой и бледным лицом, она сказала, чтобы он взял Стэнли.
Мэйсон кивнул и испустил болезненный, тихий вздох. Мужчина провожал ассистентку взглядом, пока она не исчезла в толпе. Он должен уйти. Пусть она напишет ему смс, когда нужно будет забрать её. Забрать… Это слово засело, подобно динамиту, в его мозгу. Да, её заберут. Он не сомневался в словах Сары. Билли Маклеуд была интересна многим.
Его челюсти так плотно сжались, что резкая боль пронзила зубы. Всё, чего он хотел, был взаимовыгодный секс. Никаких привязанностей. Хорошо провести время вдвоём. Но когда Билли свернулась вокруг него и прошептала его имя, пока засыпала, что-то большое застучало в его груди, и он подумал, что у него что-то вроде сердечного приступа. В глубине души Мэйсон знал, что это было. Это было его сердце, которое начало биться впервые за много лет.
Всё, что хотела она, ему было не нужно. Она хотела пустить корни. Он же был не из тех парней, кто остается на одном месте. Она хотела семью, детей, рождественские гирлянды, грёбаные фестивали варенья. Он хотел уединения и никаких чёртовых приправ.
Стэнли глубоко вздохнул рядом с ним. День подходил к концу. Карусели с паукообразными лапами крутились в воздухе и были слышны крики и смех. Мимо него прошла женщина со спящим ребёнком на плече, его маленькая шляпка накренилась, закрыв ему один глаз. За ними шёл мужчина, который держал за руку обиженного малыша, чьё лицо было красным и недовольным. Мэйсон отвернулся.
Недалеко от того места, где он сидел вместе со Стэнли, в самом центре фестиваля возвышался гигантский белый шатёр. Он знал, что внутри него проходил аукцион. Доносившиеся из него паузы молчания сменялись взрывами смеха и аплодисментами.
Ему не стоило плевать на это. Точно, не стоило.
– Давай, Стэнли, вставай, – он погладил собаку по голове, и в первый раз пёс наклонился и посмотрел на него. – Хороший мальчик, – прошептал Мэйсон и провёл руками вдоль тела пса. Стэнли не дрожал, когда он погладил его. Мужчина улыбнулся собаке, потом собрал оставшееся от Билли бесконечное число пакетиков с помадкой, проскользнул на задний ряд шатра, и устроился на пластиковом стуле, с верным стражем Стэнли у своих ног.
Он вытянул шею и стал высматривать в толпе её темные волосы.
Ничего.
Может, слишком поздно, и она уже ушла с кем-то. Он сильнее сжал поводок и постарался дышать, проигнорировав холодный комок, засевший в груди.
Громкий голос с центра сцены попросил тишины. 
– Наш следующей участник: любит помадку, никогда не выигрывает в "Монополию", а вместо газонокосилки, хочет завести козу по имени Этель. Она является хорошим другом, и именно поэтому принимает участие в сегодняшнем аукционе, чтобы помочь собрать деньги на собаку-поводыря для Тима Кларка, – он кивнул в сторону первого ряда. –  Поприветствуем бурными аплодисментами – Билли МакКлауд! 
Эндрю, член Совета, наконец-то. Мэйсону следовало бы подобраться к нему поближе, чтобы он смог поговорить с ним по окончанию всего этого, но когда Билли вышла на сцену, он сел, застыв, и завороженно смотрел только на неё.
Свист и шквал громких аплодисментов известили о её выходе. Лицо Билли было выбелено, руки сцеплены в замок перед собой, а плечи напряжены.
– Могу я начать торги с 50 долларов?
Мэйсон мог лишь беспомощно смотреть, его тело и мозг не взаимодействовали.
– Сто долларов! – мужчина в паре рядов от него махнул аукционисту рукой.
Воздух в груди Мэйсона раскалился. Он заставил себя забыть тот момент, когда она стонала его имя, и встретился с Билли глазами.
– Двести, – прокричал кто-то впереди него. Мужчина закрыл глаза и сидел так, проигнорировав спазмы в сердце и капли пота, проступившего на лбу.
Голос прорезался сквозь галдение толпы: 
– Пятьсот.
– Тысяча, – парень слева от него соскочил со своего места.
Мэйсон посмотрел на мужчину, пожелав ему отправиться на дальнейшие поиски. Мужчина нахмурился и присмотрелся. Он узнал парня. Господи, это же он подрезал его на парковке на своём грёбаном тракторе! Тот факт, что он был одет так, словно его одежда видела стиральную машину четверть века назад, привёл его в ужас.
Тишина опустилась на зал, и всё, что Мэйсон мог слышать поверх стука в сердце, было шарканье ботинок. Лёгкие хлопки превращались в громкие аплодисменты.
– Я действительно слышал ставку выше тысячи долларов?
Мэйсон вытянул шею, чтобы рассмотреть зрителей и узнать, есть ли кто-нибудь ещё, кто поднимет ставку. Кто-то, желающий показать Билли мир. Кто-то, кто вряд ли осилит просьбу о козе-газонокосилке.
– Тысяча долларов, раз… – аукционист осмотрел зал. – Тысяча долларов, два…
– Десять тысяч.
Глава 7

Билли внимательно рассматривала море шокированных лиц. Кто это сказал? Это какая-то извращённая шутка? Она ждала, что кто-нибудь следом выкрикнет: "Попались!", а потом сбежит, бросив в неё фальшивые деньги из "Монополии".
Тишина заполнила шатёр, пока толпа оборачивалась назад.
Аукционист переминался с ноги на ногу.
– Итак, хм... я слышу ставку в десять тысяч?
Груз ожидания навалился на неё.
– Десять тысяч, раз!
Вот дерьмо!
– Десять тысяч, два!
Это был Гектор?
– Продано, если вы понимаете, о чём я, джентльмену с заднего ряда. Свидание с Билли МакКлауд, – его молоток звучно ударил по импровизированному столу.
В зале воцарилась тишина. Она вглядывалась в толпу, в попытке найти кого-то, и вот фигура материализовалась. Билли задержала дыхание. Пронзительные голубые глаза удерживали её взглядом и не хотели отпускать. Мужчина, который к ней приближался, был из тех, при виде на которого женщина неосознанно бы начала поигрывать волосами. Он провёл рукой по лбу, слегка обнажив низ загорелого живота. По какой-то безумной причине, она отметила отсутствие верхнего края нижнего белья. Просто, когда ей приходилось загружать бельё для стирки, выяснилось, что этот мужчина не всегда носит трусы. Взгляд Билли опустился к молнии на джинсах, и она облизала пересохшие губы.
К ней шёл… её Мистер Очарование.
Редкие похлопывания переросли в шквал аплодисментов.
Движения этого мужчины были плавными. Несмотря на сжатые губы, в движениях его длинных ног читалась непринуждённость. Даже в простой футболке и потёртых джинсах, он выглядел соблазнительно. Этот мужчина источал бы мужскую сексуальность, даже если бы на нём были только кружевные носки с помпонами.
Он протянул Билли руку.
Она превратилась в статую.
Глаз Мэйсона подёргивался, а на лице уже появлялся хорошо знакомый ей озлобленный оскал.
– Возьми меня за руку, – прошипел он.
Ничего не имело значения, кроме него, стоявшего рядом с протянутой рукой. 
– Что ты делаешь?
– Возьми меня за руку, Билли.
Она схватила его ладонь, их пальцы переплелись, и мужчина помог ей сойти со сцены. Сара превратилась в одни глаза… огромные глаза, вдобавок к глупой улыбке и поднятым вверх большим пальцам. Пока её мозг продолжал плавиться, Билли позволила Мэйсону тянуть себя к широко улыбавшемуся Эндрю, который являлся членом Совета.
– Я занесу чек завтра утром, – сказал он мужчине. – И я был бы признателен, если бы вы уделили мне десять минут своего времени.
Она моргнула.
Правильно.
Билли вдохнула и повернулась, позволив ему вывести их со Стэнли из шатра к машине. Девушка никак не могла отойти от шока, и не понимала, почему была так удивлена. Несмотря на всю химию между ними, несмотря на всё то, как она думала, что открыла в нём, он предложил цену за неё не по личным причинам. Он сделал это, чтобы встретиться с Советом.
Что же, в эту игру можно играть вдвоем.

***
Знакомые ноты мелодии Вивальди звучали из "Лэнд Ровера" Мэйсона. Видимо, он устал от грустных и одиноких людей, которых обычно выслушивал. Билли рассеянно потёрла пульсирующее колено и уставилась в окно с пассажирской стороны. Сколько девушка не пыталась, она не могла понять собственные мысли. В её голове они были разбросаны словно обломки. Хотя один вопрос горел красным светом. Она сильнее сжала ручку дверцы. Что за игру вёл Мэйсон? Девушка была слишком уставшей и запутавшейся, чтобы разговаривать, вместо того, чтобы мириться с вечно навязываемым им молчанием.
Теперь она смотрела на его профиль. 
– Я видела, как ты смотрел на меня сегодня.
На секунду он взглянул на неё. 
– Я понятия не имею, о чём ты.
– Это не был твой обычный взгляд, типа "где дырокол" или "ты скрепила отчёт в верхнем левом углу".
Мэйсон смотрел прямо перед собой, но в свете уличных фонарей она видела, как заходили его желваки.
– Я просто видела, что ты смотрел на меня, как тогда, и это не имело никакого отношения к работе.
– Ты слишком много думаешь об этом, – мужчина поджал губы, и показалось, что машина начала набирать скорость. Когда они проехали мимо посёлок, тот выглядел как размытое пятно.
Билли посмотрела на него ещё мгновение, прежде чем он сделал музыку громче, поставив точку в дальнейшем разговоре.
Её сумка завибрировала, и она вытащила свой телефон. Экран показал сообщение от Сары:
"Как Хитклифф? Видела, как он смотрел на тебя. Сколько же женского нижнего белья воспламенилось в том шатре!"
Сглотнув, она набрала ответ: 
"Выяснила, что он разведён и всё ещё по уши влюблён в свою бывшую".
Ответ от Сары пришел быстро: 
"Это нужно перетереть за чаном с маргаритой. Близится сбор урожая. Мы все тут как на иголках. С меня выпивка".
Билли посмотрела на экран, а в её горле пересохло. Если бы она могла найти решение, чтобы всем было хорошо, то расплатилась бы своей плазмой и отдала своего первенца. Должен же был быть какой-то выход. Конечно, она не будет против, если Мэйсон решит, что ему тут понравилось и захочет остаться. Нет, она совсем не против этого. Но он уже ясно дал понять, что никогда не будет здесь счастлив. Корни не были для него источником энергии и стабильности. Для Мэйсона Кристиана они были словно кандалы.
Билли взглянула на него, в попытке понять выражение его лица, но оно было словно чистый лист. И всё-таки она знала, что где-то там, за тщательно ухоженным фасадом, был человек со своими страстями и эмоциями, с которыми он не знал, что делать. Она чувствовала его, когда он занимался с ней любовью. Ох, как он любил её!
Это не был бесчувственный мужчина. Он чувствовал всё так глубоко. Его боль была ощутима. Сегодня вечером, когда она стояла на сцене и смотрела ему в глаза, Билли могла поклясться, в них что-то промелькнуло. Всего на мгновение, но что-то там было. Она просто не знала, что это означало.
Мэйсон свернул на подъездную дорожку из гравия, и она выпрыгнула из машины в ту же секунду, как та остановилась. Стэнли последовал за ней в дом и глубоко вздохнув, лёг на свою кровать, устремив на неё взгляд. Она обернула одеяло вокруг него и поцеловала в лоб.
На кухне девушка встретила Мэйсона. Он прислонился к кухонной столешнице: коричневая бутылка пива была прижата к губам, а кадык двигался вдоль горла, пока мужчина делал большие глотки.
Когда он осушил бутылку, то вытер рот рукой. 
– Не пытайся найти что-то в этом, Сорок вторая, – произнёс он вскользь, как будто чистил апельсин или жарил тост.
Девушка скрестила руки. 
– Правда, Уилфред? Тогда почему бы не выслать им пожертвование анонимно?
Молчание.
Он аккуратно поставил бутылку на стойку и покрутил её несколько раз перед тем, как его взгляд, наконец-то, остановился на ней. 
– Я спасал тебя.
Она наклонила голову набок. 
– Серьёзно?
Мэйсон попытался небрежно пожать плечами, но в этом движении не ощущалось расслабленности. 
– Я видел парня, который поставил на тебя. Он приехал туда на тракторе, и на нём была одежда, которую "Национальный исторический музей" мог бы показывать на выставке. После того, как отмыл бы. 
Она смотрела на него. 
– И что?
Его брови сошлись вместе. 
– Что ты имеешь в виду под "и что"? Ты не слышала моё последнее предложение?
– Да, я слышала твоё последнее предложение, и я сказала "и что?", потому что мне всё равно, ездит ли он на тракторе или донашивает вещи своего отца, – она наклонилась ближе и не стала придавать значения ни его чистому запаху, ни тому факту, что он не отодвинулся от неё, как обычно, когда она вторгалась в его личное пространство. Билли постукивала пальцами по стойке. – Я знаю, что ты использовал это, чтобы пересечься с Советом.
Он бросил на неё резкий взгляд. 
– Я же уже сказал. Ты пытаешься найти то, чего нет.
– Да ладно?! Ну, раз ты испортил мне отвязное приключение с трактористом моей мечты, тогда, думаю, ты задолжал мне свидание, – она прислонилась бедром к столу и дёрнулась, когда на коленке натянулся пластырь. Будь проклят тот комод и жёсткий пол, на который она приземлилась.
Его снисходительная улыбка только разозлила её. 
– Вино? – спросил он, вытащив из холодильника бутылку "Совиньон Блан".
Билли кивнула, и Мэйсон налил ей бокал. Вернее, налил ей на полдюйма. Она подняла голову. 
– Налей вот досюда, Джим, мне кажется, что чем меньше вина в бокале, тем быстрее оно нагреется. 
Он поднял бровь и налил ещё.
 – Не знаю, что должно произойти, чтобы оно нагрелось. 
– Ты готовишь? – она сделала большой глоток, чтобы распробовать белое вино.
– Если понадобится, то смогу намазать масло на тост.
Она засмеялась. Билли могла представить Мэйсона на кухне, кричащим на тостер, потому что тот работал слишком медленно. 
– Ну, теперь готовишь ты.
Его брови сошлись вместе в выражении непонимания.
– Готовишь, – сказала она. – Теперь ты готовишь. Насколько я знаю, ты должен мне свидание. Таковы условия при моей покупке, раз ты не отдал меня тому трактористу.
– О, нет. Я не отрицаю этого, но и не согласен. Я спас тебя. Поверь мне, ты бы его не захотела. Он был чем-то похож на корову, которую погладили по голове. Кроме того, он слишком стар для тебя, – его губы расплылись в довольной улыбке.
Эта улыбка, как шип, пронзила её тело яростью.  
– Так ты отказываешься, Эбенизер? – девушка склонила голову набок. – Не думала, что ты из тех людей, кто пойдет на попятную. Мне казалось, что ты принципиальный человек. 
– Осторожнее, – зарычал мужчина и его лицо вспыхнуло.
– Сам осторожнее, Борис. Ты подписал устный договор, сделав ставку и купив меня этим вечером, так что я приглашаю тебя на свидание. По какой причине ты это сделал, мне всё равно. Ты мне обязан, – Билли расплылась в улыбке. – И ты собираешься накормить меня здоровой пищей.
Брови Мэйсона взлетели вверх, а на губах появился намёк на улыбку. 
– Не бывать этому.
Теперь уже, от этого у неё закипела кровь.
– Так я права? Всё это было ради примирения с Советом? – она продвигалась ближе, пока между ними не осталось расстояние длины стопы. Красная дымка образовалась в периферии её зрения. – Если ты не собирался приглашать меня на свидание, или хотя бы купить мне ведерко из KFC, то какой был смысл раскошеливаться на десять тысяч? 
Мужчина не говорил, лишь смотрел на неё и пытался скрыть улыбку. Кровь девушки уже не кипела. Теперь она превратилась в пар.
– Ты должен мне свидание. Настоящее свидание, или есть что-то, в чём ты не до конца уверен?
Ни один мускул не дрогнул на его лице, но глаза потемнели до тёмно-синего цвета. 
– Ты слишком много думаешь об этом.
– Ну, я думаю, у тебя есть несколько вариантов ответа, – и Билли начала перечислять варианты, загибая пальцы: – а) тебе была невыносима мысль обо мне с другим мужчиной; б) это было для тебя способом договориться с Советом о встрече; в) оба перечисленных варианта. – Она остановилась, чтобы выдохнуть. – Так вот, мой ответ  – в.
Мэйсон резко вдохнул, когда она подошла совсем близко и ткнула пальцем ему в грудь. 
– Так какой вердикт?
Он наконец-то заговорил, и голос его оказался низким и хриплым: 
– Завтра вечером. В семь часов. Вечернее платье. Это просто свидание. Моральное обязательство. Ничего больше.
– Здорово. Только свидание. Свидание по всей форме. И никаких тостов. С едой, которую ты приготовишь.
– Господи, – пробормотал мужчина себе под нос. 
Билли потёрла центр груди, будто пыталась распутать узел из застрявшего там воздуха. 
– Принесёшь себя в жертву ради спасения души?
– У меня нет души, – мгновенно ответил он.
Девушка моргнула, и напряжение покинуло её тело. О, у него была душа! Она это знала точно из-за того, как он занимался с ней любовью. Из-за того, как он терпеливо ждал, когда Стэнли закончит свои дела, пока держал зонт над его головой. У этого человека была душа, которую распирало от переполняющих её эмоций, но Мэйсон не знал, что с ними делать. Он не просто любил, этот мужчина похоронил себя в любви. Похоронил себя в идеальном браке.
– Ещё как есть, – сказала она шёпотом. – Только ты хочешь, чтобы её не было.
Его тело приняло то же положение, что у статуи Микеланджело.
Кристиан заслуживал найти то, что потерял. Тот второй шанс, который, как думал, ему уже не суждено получить. Он определённо полагал, что не был достоин его, но мужчина ошибался, так сильно ошибался. Каждый заслуживал второй шанс. Мэйсон был так решительно настроен идти по жизни в одиночку. Она никак не могла взять в толк, почему он не верил в то, что заслуживал вторую попытку? Мужчина планировал прожить жизнь без чувств, но он заслужил получить мир, в котором так отчаянно нуждался. Он тоже достоин любви. Девушка тяжело сглотнула. Если бы за то короткое время, что она находилась здесь, Билли смогла бы помочь ему увидеть, что он заслуживал счастья, то непременно сделала бы всё, что в её силах, чтобы помочь Мэйсону.
Прежде, чем он успел отказаться от своих слов, она подошла совсем близко и прошептала ему на ухо: 
– Завтра, в семь часов вечера, всё официально. Увидимся здесь. Мне потребуется пара часов, чтобы пройтись по магазинам, но я буду вовремя, – после пошла к дверям, даже не остановившись, когда он заговорил.
– Только не покупай ещё одно бежевое платье.
Не обернувшись, она продолжила двигаться к выходу. 
– Какие ещё требования?
– Туфли на высоком каблуке. Волосы распущены, нижнее бельё необязательно.
Билли напряглась. К счастью, сейчас на ней не было высоких каблуков, а то пришлось бы потом собирать её с пола. Что бы ни было, она споткнулась. Потом схватилась за дверную ручку, но оборачиваться отказалась.
– Ты шутишь про бельё, Шафт? – сказала она, продолжив смотреть на дверь.
– Шафт? – в его словах слышались нотки удовлетворения и чего-то ещё. – Это имя мне нравится.
– Не льсти себе.
– Нет, Шафт – это хорошее имя для мужского эго, а что касается нижнего белья, то это то, о чём я не шучу.
Как только она открыла дверь, то оглянулась назад. Его глаза тлели, подбородок был опущен. Билли облизала губы, и взгляд Мэйсона переместился на её губы.
– Ты ведь не носишь трусы? – взгляд девушки опустился к молнии на его джинсах. Она попыталась сказать это соблазнительным тоном, но из-за сухости в горле вопрос прозвучал так, словно она страдала от жажды и голода.
Чёрт.
Его глаза потемнели.
Завтрашний вечер точно не будет иметь никакого отношения к работе. Нет. Завтрашний вечер будет посвящён двум, вместе ужинающим людям. Общению. Это будет шанс доказать ему, что он заслуживает того, чтобы снова обрести совершенство. 
– Мне понравилось, как ты произнёс сегодня мое имя.  
– Что?
– Сегодня вечером. Ты назвал меня Билли.
Мужчина весь напрягся и побледнел.
– Семь часов. Жду с нетерпением, Мэйсон.

***
После того, как почти всю ночь Мэйсон бродил по интернету в поисках подходящих рецептов, он наконец-то составил меню.
Так что теперь, он стоял рядом с сияющей Нолой, мастером кулинарного дела премиум класса, и владелецей заведения со звучным названием "Нола’с Фуд Эмпариум". У него действительно не было на это времени. Через два часа у него был запланирован телефонный разговор с потенциальным инвестором из Канады, заинтересованным в расширении своей сети йога-центров. Впервые с того времени, как Совет ответил отказом на его планы, он почувствовал проблеск надежды, что канадский покупатель влюбится в это место, если Такахаши передумает. Слово "провал" не было в его лексиконе. Ему понадобились годы на создание деловой репутации, как человека, который всегда своевременно выполнит работу. И он не собирался всё это сейчас потерять.
Нола похлопала его по руке. 
– Не волнуйся, детка, сейчас разберёмся. Следуй за мной, – ее голубые глаза мерцали. Она посмотрела на его список, и мерцание переросло в сплошной взрыв солнечного света.
Роллы на первое, гребешки и каштановый террин на основное, и лакричный парфе на десерт, были популярными блюдами. Нола не запаслась ни каштанами, ни ликёром узо…
 – Уз, что? – спросила она. У неё был дядя Норри, и он не имел ничего общего с едой. Он не говорил ей, что нори – это листы из водорослей для суши; у него было такое чувство, что она будет чувствовать себя неловко, когда её будут поправлять. И женщина была непреклонна, у неё где-то была упаковка  растворимого соуса "Мидори". Не было ни единого шанса, что он будет готовить её "знаменитые" котлеты. В его школе-интернате постоянно давали огромные фрикадельки, которых ему хватило до конца этой жизни и на следующую.
Она подошла к входу в кулинарную мастерскую и указала на ряд стульев:
– Садись здесь, а я принесу тебе чашечку кофе, – он только открыл рот, как она его перебила,  – просто сиди. Если я не могу заставить тебя оставить в покое фруктовые деревья, по крайней мере, дай мне возможность отравить твой кофе.
– Я бы положил себе двойную порцию яда, чтобы наверняка, если бы мог, – он уже двинулся в сторону кофе, но она пронзила его своими мерцающими голубыми глазами.
Прежде чем Мэйсон понял, что произошло, он уже сидел с чашкой в руках и попивал самый лучший каппучино из тех, что когда-либо пробовал.
– Кофе превосходный.
Нола улыбнулась. 
– Мы не пользуемся древними станками и не стираем бельё в реке, знаешь ли. Мы те же люди, что живут в городе, только всё делаем в меньших объёмах. А ты знаешь своих соседей, дружок?
Мэйсон моргнул. Дружок. За всю жизнь его никто так не называл. Он даже почти улыбнулся. Он понятия не имел, кем были его соседи. Мужчина полагал, что они навестят его лишь в одном случае, если раздастся пожарная сигнализация, вот как бы поступил он сам.
– Соседи, дорогой. Люди, которые присматривают за тобой. В городе бывали серьёзные стычки, но один раз в год все откладывают в сторону свои разногласия, и обычно к концу дня забывается, чем они были вызваны. Вот почему сады так важны. Каждый год мы собираемся все вместе, и все обиды прошлого уходят. Так мы исцеляемся и двигаемся дальше.
Мэйсон тяжело вздохнул. Если говорить откровенно, его уже тошнило от того, что он слышал один и тот же аргумент от каждого встречающегося ему на пути жителя города.
Прежде, чем он успел ответить что-то милое, она продолжила:
– Ты исцелился? – её глаза оценивающе смотрели на него.
– Мне не нужно ничего исцелять, – солгал мужчина.
Нола пристально рассмотрела его и произнесла: 
– Всё исцелится, если ты перестанешь срывать повязку и бередить старые раны. Конечно же, она оставит шрам, но он тоже исчезнет, если ты позволишь. Это не значит, что нужно забыть. Нужно лишь простить.
Он не знал, какого хрена происходило и что вообще положено говорить в таких случаях, поэтому не стал отвечать, когда она отвернулась. Мэйсон допил кофе и выкрикнул похвалу Ноле. Она ответила: 
– Спасибо, – откуда-то из магазина и мужчина ушёл. 

Несколько часов спустя, он разглядывал курган из яичной скорлупы на кухонном столе. В его голове собиралась оторваться аневризма. Осталось всего четыре яйца, а у него не хватало времени на шоколадный пирог по рецепту Нолы. Мэйсон затаил дыхание и постарался не раздавить яйцо пальцами. Он постучал ножом по скорлупе.
Ничего.
Мужчина стукнул ещё раз. Яичный белок полетел вниз в чашку, а за ним туда свалился и желток. Дерьмо. Мэйсон бросил кусочки скорлупы к горке, уже сформировавшейся на столешнице и приложил палец под левое веко, чтобы успокоить нервный тик. Стук в дверь удержал его от броска оставшихся яиц в стену.
В дверях стояла Нола, покрасневшая и запыхавшаяся, с большим не прозрачным контейнером из пластика в руках.
– Как ты, любимый? – спросила она и прошла мимо него. – Как пирог?
– Не очень. У меня проблема с отделением белка от желтка. Уже испробовал все законы физики, но ни один не сработал.
Нола поставила принесенную коробочку на стойку и открыла сначала духовку, а затем холодильник. 
Мэйсон всматривался в контейнер. 
– Что там? – его сердце упало. – Это котлеты?
– Знаю, ты хотел сделать всё сам, и ты очень поможешь в его создании, если взобьёшь сливки и натрёшь апельсин, – её румянец стал ярче. – Шоколадный пирог прямо из печки.
Он сделал два шага и прижался губами к её лбу. 
– Если бы я был на десять лет старше, Нола.
– Пять, дружок, – ответила она и её глаза замерцали. – Тебе ещё многое нужно сделать, – женщина осмотрела кухню. – Я лучше продолжу.
Внезапно Мэйсон замер. 
– Почему ты это делаешь? В смысле, я тебе благодарен, но почему ты делаешь это для человека, которого совсем не знаешь?
Она улыбнулась.
– Ну, так поступают люди, дорогой, выручают друг друга. Кроме того, не думаю, что тебе следует идти по жизни в одиночку. Дай себе шанс. Дай шанс Билли.
Мэйсон моргнул и сделал шаг назад. Она сверлила его взглядом своих ясных голубых глаз. 
– Нет. Это всего лишь свидание в благотворительных целях, ничего больше, – пот заструился по его спине.
– Как скажешь, дружок, – она развернулась и пошла к дверям. Её белые туфли с резиновой подошвой прилипали к полированному полу, отчего получался шлёпающий звук.
Мэйсон ещё долго смотрел на дверь после того, как та закрылась. Странное ощущение пустоты распространилось вокруг него. Он ухватился за край столешницы и уставился в кухонное окно. Это был именно тот вариант сообщества, о котором он мечтал давным-давно. Место, где он и Моника могли бы воспитывать Руби, в окружении детей и любви. В своём сознании он смотрел в карие с золотистыми крапинками глаза.
Подождите-ка.
У Моники зелёные глаза.
Его конечности дёрнулись.
У Билли карие глаза с золотистыми крапинками.
Господи. Это неправильно. Это было совсем неправильно. Границы размылись. Он забрёл в гостиную и осмотрел комнату, которую преобразила Сорок вторая. Она напомнила ему комнату в стиле кантри из одного из тех журналов, типа "сделай свой дом вот таким", который он листал, в ожидании приёма у стоматолога. По углам стояли большие испанские керамические урны, наполненные красными соцветиями дерева похутукава, ветками эвкалипта и белыми пушистыми камышами, которые напоминали гигантские перьевые метёлки. Билли превратила обычную комнатную коробку в тёплое, уютное место. Теперь это была не просто чёрная кожа и сталь, как было изначально запланировано, и он должен был признать, у неё получилось. Если с кулинарной школой ничего не выйдет, её ждёт успех в дизайне интерьера.
Он рухнул на диван. Мэйсон закрыл глаза, и его накрыло умиротворение. Но это была не совсем правда. Это было не столько чувство покоя, сколько расслабление. По крайней мере, звонок канадскому инвестору прошёл гладко. Чертовски гладко. Он выслал ему детальный отчёт и жидал от него ответа.
Мужчина сделал резкий вдох и прислушался к низкому гулу холодильника и колокольчиков, которые танцевали на ветру. Чувство, с которым он уже давненько не сталкивался, надолго связало его с диваном.
Он чувствовал себя здесь как дома.
Как, бл*дь, это произошло? Эта мечта должна была умереть сейчас. Такахаши уже начал беспокоиться. Либо Мэйсон будет и дальше развозить волокиту, либо подпишет договор с канадским инвестором. Он слишком много вложил в это место, чтобы отступить сейчас. По его жилам распространился огонь, когда он представил себе, что могут быть наложены штрафные санкции на дом, и что ещё хуже – боль от неудачи, если он не сможет избавиться от него и перейти к дому в Короманделе, к которому он так стремился. Самое время задвинуть подальше эту чушь про уютный дом и вернуться к работе. Жизнь стала слишком комфортной, а комфорт приводил к ещё большему количеству кошмаров.
Стэнли поднял голову, когда Мэйсон прошел мимо него. Его тело мелко подрагивало. Но он успокоился, когда мужчина погладил собаку по голове, а у Кристиана снова возникло чувство покоя и привязанности. Единственное, чего не хватало – его ассистентки, которая бы готовила на кухне то, ради чего можно было бы и умереть.
Да, ему придётся выдернуть корни и уйти, пока он не начал верить в то, что он мог бы иметь будущее. Он и не рассчитывал на это уже долгие годы.


Глава 8

– Сара, что ты задумала? – спросила Билли несколько часов спустя. Она ютилась в углу примерочной элитного бутика в соседнем городе Фангареи. Подобно конвейерной ленте, Сара передавала ей платье за платьем. Лучшая подруга Билли притащила её сюда, настояв на том, что той нужно что-то хорошее, а не этот бежевый ужас, для свидания с Мэйсоном, а также подходящие нижнее бельё, обувь и сумочка. Билли решила не упоминать комментарий мужчины на счёт нижнего белья, чтобы избежать последующих расспросов, к которым она сейчас была не готова. Девушка сразу сказала Саре о том, что не станет обсуждать дом или планы Мэйсона. Она хотела получить от него так много. Подруга бросила один единственный взгляд на её лицо и согласилась.
В миллионный раз она пожалела о том, что начала заниматься на тренажёре для пресса всего два дня назад. В глубине души Билли знала, что не похожа на моделей, для которых занятия на подобных приспособлениях не представляли труда и которые, должно быть, ели по пол-виноградинке в день. Она втянула живот и попыталась придать своему декольте более аппетитный вид, приподняв грудь повыше.
Сара просунула голову через занавеску примерочной и выглядела при этом раздражённой. 
– А тут что не нравится?
– Слушай, с шестнадцати лет я хотела большие сиськи, но не думала, что они будут так чудесно выглядеть сейчас! – она примеряла лёгкое ярко-красное платье с бретелькой вокруг шеи, одно из тех, что принесла ей Сара. Единственное, понравившееся ей.
– Постой, я сейчас вернусь. Не двигайся!
– Как будто я могу куда-то уйти, – пробормотала Билли. Снова взглянув на себя в зеркало, она покрутила головой из стороны в сторону, восхитившись тем, как платье спадало вдоль бёдер и ног, едва прикрыв повязку вокруг горящего, пульсирующего колена.
Сара прорвалась сквозь занавес и всучила ей красный бюстгалтер. 
– Это "пуш-ап", он поднимает и разделяет.
– Боже, тут придётся потренироваться, – Билли изучала тонкую красную лямку.
– И я взяла это из обувного отдела. Подумала, что цвет совпадёт идеально, – Сара протянула пару туфель с ремешками на шпильках, и у Билли открылся рот. Туфли были настоящей бомбой. На нереально высоком каблуке, с ремешком на лодыжке, которые так и кричали: "трахни меня".
Спустя некоторое время, Билли вышла из примерочной и попыталась разобраться, как элегантно ходить с этими эйфелевыми башнями, привязанными к ногам.
Пока она переодевалась, её осенило: 
– Представляешь, это будет своего рода первое свидание в моей жизни.
Сара нахмурилась и склонила голову на бок. 
– Боже, я ведь так и думала. Вы с Джеймсом поженились на следующий день после выпускного, – её лицо прояснилось. – От этого ваше свидание становится даже более значимым событием, для которого ты обязана выглядеть просто с-ног-сшибательно!
Несмотря на свои сомнения, она ощущала себя женственной и сексуальной. Даже обилие её изгибов хорошо смотрелось в этом платье. Возможно, ей не придётся тратить пятнадцать минут на напяливание на себя утягивающего пояса, как она обычно это делала, чтобы надеть новое платье.
Её обычная неуверенность в себе вальсировала в животе. 
– Не уверена насчёт этого платья. Оно выходит за рамки моей зоны комфорта.
Сара поправила поясок на наряде Билли. 
– Ты постоянно пытаешься спрятаться за одеждой и надеешься, что так тебя никто не заметит.
Девушка нахмурилась. 
– Это не правда. Никуда я не прячусь. У меня был непростой период в жизни.
Сара схватила её руку и сжала. 
– Я знаю, но это не так. После своего замужества ты потеряла искорку так же, как тогда, когда взялась ухаживать за ним до самого конца. Мне казалось, что ты уже немного оправилась. Но, похоже, ты всё ещё бежишь, – Сара улыбнулась. – Мне очень нравится видеть, что Билли МакКлауд вышла из-за стены бежевого цвета.
Она изобразила притворную обиженность. 
– Эй, я люблю бежевый цвет, он мне идёт.
Сара закатила глаза. 
– Этот цвет никому не идёт, а что касается мешковатых платьев, у меня руки чешутся изрезать их в клочья.
– Не люблю, когда люди замечают меня или моё тело, – тихо пробормотала Билли.
– Да, я это знаю. Не пойму только, почему.
Глаза девушки блуждали вдоль своего отражения, изгибающегося в тех местах, где платье обнимало её фигуру. Цвет и, правда, был потрясающий, да и бюстгальтер превзошёл все ожидания, в полной мере дополнив образ. Туфли? О, она уже влюбилась в них. В этих туфлях её ноги смотрелись шикарно. Билли не устраивала высота каблука, но ради одной ночи, почему бы и нет?
– Не возьму в толк, как ты не видишь этого, – продолжала Сара с задумчивым взглядом на лице. – Не знаю, что происходит между тобой и твоим боссом, но то, как он смотрел на тебя прошлым вечером на сцене… Да каждая женщина мечтает, чтобы мужчина так смотрел на неё. Мне кажется, рамки ваших отношений босс-секретарь уже давно вышли за рамки.
Слова Сары прозвучали как ушат холодной воды, вернувшего её в реальность. Она втянула воздух сквозь стиснутые зубы. 
– Господи, Сара. Что я делаю? – слёзы обожгли ей глаза. – Он мой босс. А я тут пытаюсь сделать вид, что это не так. Это не свидание. Он просто делает мне одолжение. Я сама вынудила его на это, – Билли задержала дыхание. – Мне кажется, вся эта эмоциональная связь – просто бред.
Сара переплела её пальцы со своими. 
– Дорогая, у этого мужчины определённо есть чувства к тебе. Мы все это видели вчера. Бьюсь об заклад, он полностью это отрицает, но вытащи его на свет. Ты говоришь, что у него когда-то было всё как в сказке, и что у тебя всего одна попытка? Господи, надеюсь, что нет. В противном случае, половина человечества в пролёте.
Стыд и смущение переполняли Билли, от чего ей захотелось закричать. 
– Я работаю на него. Всё должно чётко разграничиваться, – она вскинула вверх руки. – Не знаю, что я здесь делаю. Зачем я вообще настаивала на этом свидании, – девушка начала отрывать заусенцы, на которые не обращала внимания уже много лет. – Он – мой начальник. Причём я его типа подставила с Советом. О, Господи, всё становится только сложнее с каждой следующей секундой.
– Покажи ему, что такое настоящее свидание. Вытащи его из-под чертежей, разрешений и таблиц, в которых он погряз. Развлекайся, живи моментом. А на счёт дел с Советом… Давай, ты будешь переживать об этом позже.
Билли посмотрела вниз на прекрасное платье и туфли-убийцы.
– Да, наверное, ты права, – медленно произнесла она. – Мы здесь лишь временно. Уверена, он не ходил на свидания уже очень давно. Может, если я покажу ему, что существует мир и за пределами его рабочего места, он поймёт, что есть ещё что-то, ради чего стоит жить, и это не круглосуточная работа.
Блин. Всё это было так тяжело.
Словно ощутив мозговой штурм, что продолжался в её голове, Сара сжала руку подруги. 
– Дорогая, у этого мужчины к тебе серьёзные чувства.
Билли потрясла головой. Может быть, всё это только у неё в голове, и она просто излишне заморочилась, когда всё, чего он хотел – это напоить, накормить и отправить её своей дорогой. Ну, через несколько коротких часов девушка узнает, что она для него значила.
Куда бы сегодня ни качнулся маятник, она узнает ответ.

***
Мэйсон изучал стол. Круглые белые тарелки сверкали на тёмно-синей скатерти. "Пино-нуар" дышало, и фоном звучал его любимый джазовый плейлист. Огни от сотни крошечных свечей в аккуратных стеклянных подсвечниках танцевали от лёгкого вечернего ветерка.
Он провёл рукой по волосам и бросил беглый, но внимательный взгляд в зеркало. Ничего выдающегося там не было, кроме того, что он сделал.
Не свойственная ему нервозность скручивала желудок. Ощутив дискомфорт, он начал расхаживать по комнате и остановился у открытых французских дверей. Сладость фруктового сада, смешанная с солёным ветерком, успокаивала медленно нарастающий мандраж в животе.
Мэйсон не нуждался в успокоении.
Он застрял между магнитов с разными зарядами. Одна его часть получала удовольствие от этого места, другая часть требовала убраться подальше, покинуть этот идиллический мир, в который он упал как инопланетянин.
Впервые за долгое время он не знал, где было его место, и эта мысль парализовала Мэйсона. И всё это было из-за одной женщины.
Пищание таймера духовки вытянуло его из им же созданного ада. Он прошёл на кухню, чтобы проверить еду, а потом вернулся в гостиную и встал как вкопанный.
Перед ним стояло видение.
– Привет, – мягко сказала Билли.
Она встала рядом с ним, и краем глаза мужчина увидел открытую дверь её спальни, с небрежно брошенной одеждой на кровать. Застигнутый врасплох, он не мог сделать ничего, кроме как смотреть. Господи, она была прекрасна.
– Билли? – Мэйсон с силой потянул себя за волосы, бл*дь.
Девушка округлила глаза. 
– Не совсем то приветствие, на которое я рассчитывала. 
Он покачал головой. 
– Прости.
Тонкая красная материя струилась с её плеч до самых колен, очертив линии соблазнительного тела. Ноги Билли были длинной с Африку. Он моргнул и уставился на её туфли – шпильки, такого же ярко красного цвета, как и платье, обтянувшее грудь. Мужчина дёрнулся, вспомнив о её сосках между своми пальцами. Прямо сейчас, Мэйсон бы пустил с молотка всё, что осталось от его души, чтобы узнать, было ли на ней нижнее бельё.
Щёки Билли покрылись густым румянцем.
– Тебе идёт этот цвет.
– Спасибо, – прошептала она. – Сегодня я решилась выйти из своей зоны комфорта. И мне не пришлось надевать утягивающее задницу бельё, – она вытаращилась на него, и взгляд Мэйсона мгновенно спустился к её идеальной попке. – Я же сказала тебе, что не надела его, – девушка игриво хлопнула его по руке.
Его взгляд переместился к блестящим красным губам и длинным загнутым ресницам, слегка затеняющим щёки. Волосы Билли, мягкие и шелковистые, подобно водопаду из шёлка спускались к плечам. Он еле сдерживался от того, чтобы не запустить руки в её волосы и прочувствовать их мягкость.
– Ты выглядишь замечательно, – сказала она немного смущённо.
Билли вручила ему бутылку охлаждённого "Совиньон блан", и от него не ускользнуло, как дрожали её пальцы.
– Оно охлаждалось у меня в комнате. Раз двенадцать думала открыть его и налить себе немного.
У него перехватило дыхание при взгляде в бархатисто-карие бездны её глаз. О, Мэйсон был готов на многое, лишь бы забраться под платье Билли и облизать каждый изгиб её тела.
Стэнли с растерянным видом стоял у кухонного стола. Гигантский красный бант украшал его шею.
– Ну, разве ты не красавчик? – она улыбнулась и обняла свою собаку. – Мне нравится твоя лента.
– Подумал, что ему тоже не помешало бы принарядиться, – сказал Мэйсон и прочистил горло. – Думаю, мы добились некоторого прогресса. Он уже дёргается гораздо меньше, когда я глажу его, и ему нравится собирать со мной сосновые шишки.
– Он тебя обожает. Спасибо за то, что проводишь с ним там много времени.
– О да, он мне тоже нравится, – мужчина улыбнулся псу, который посмотрел на него и быстро опустил взгляд вниз.
Солнечная улыбка Билли была обращена к нему.
Она повернулась, медленно осмотрела комнату и снова взглянула на него. 
– Вау. Это всё сделал ты? Комната выглядит великолепно, – мерцание сотен свечей подчёркивало бронзовый оттенок волос девушки. – Так мило, – её голос затих, и она отвернулась от него. – Боже, это прозвучит странно, но это моё первое свидание.
– В смысле после смерти мужа? – он откупорил бутылку и налил Билли бокал вина.
– Нет, в смысле за всю жизнь. Мы поженились сразу после выпускного. Джеймс жил в милях отсюда и мы никогда никуда не ходили. Я была его тайной подружкой. Его семья послала бы парня в Антарктику, если бы узнала про нас. Я была не из их круга, – она опустила взгляд на свои руки, а потом снова подняла глаза. – Когда мы поженились, Джеймс не видел в этом смысла, ведь он уже добился всего, что хотел, – она пожала плечами. – Он не любил свидания.
Мэйсон продолжил разливать вино. 
– Ну, не знаю, что и сказать, раз я у тебя первый.
Дерьмо.
Прежде чем её щёки порозовели, лицо успело побледнеть.
Да, он тоже вспомнил ту ночь. Воспоминание о том, как она выкрикивала его имя, заставило её мозг расплавиться.
Дрожащими пальцами девушка приняла из его рук бокал вина, и, посмотрев на него вскользь, отвернулась в сторону, а потом отошла к окну.
– Нола принесла свечи. Она подумала, что они добавят атмосферы, – свет в комнате плыл и мерцал, а по деревянному полу скользили золотистые тени. В комнате ощущалась интимность. Мэйсон отступил назад, подальше от манящей красоты Билли и ощущения, будто он стоял на краю пропасти.
– Это прекрасно, спасибо.
– Да, – он с силой провёл руками по волосам и рассматривал Билли до тех пор, пока не вспомнил про манеры. – Пожалуйста, присаживайся, – мужчина выдвинул для неё стул. – Вернусь через минуту, – Мэйсон вернулся в тихую, спокойную кухню, чтобы подготовить закуску.
Он вернулся с белой тарелкой, на которой лежали горячие тосты из цельных злаков, курица и паштет, поставил её рядом с Билли и сел напротив.
Она отломила кусок тоста, намазала на него паштет, а затем откусила.
Её глаза расширились. До конца прожевав, девушка промокнула губы салфеткой и впилась в него своими сверкающими тёмными глазами.
– Серьёзно? Ты сам это приготовил?
Он резко выдохнул. Напряжение покинуло его тело, и теперь мужчина позволил себе расслабиться. Мэйсон налил им ещё вина и сам попробовал блюдо. Чёрт, а он готовил не так уж и плохо.
Билли покачала головой, а её волосы затанцевали на фоне мерцающих свечей. Она намазала паштетом ещё один кусочек тоста. Мужчина внимательно смотрел, загипнотизированный блеском её красных, блестящих губ, и наклоном подбородка.
Если бы перед ним сидела любая другая женщина в этом сексуальном платье, и выглядела бы так же горячо, то они бы уже не сидели за столом. Она бы уже лежала на спине, а её ноги были бы обёрнуты вокруг его шеи. Без сомнения, Билли была самой сногсшибательной женщиной из всех, кого он когда-либо встречал. А также самой сексуальной, самой выводящей из себя, самой вдохновляющей. Она заставила его почувствовать себя… живым.
– Ты пропустил звонок, – девушка сделала глоток вина.
– Не дождёшься, – он доел свою порцию и откинулся на спинку стула с бокалом в руках. – Реставрация домов и их продажа – у меня в крови, – он моргнул от удивления, от того, что признал это. – Отец делает то же самое.
Её лёгкой улыбки было достаточно, чтобы вовлечь мужчину в дальнейший разговор.
– Я проверю остальное, – Мэйсон отодвинул стул назад. Не оглянувшись, он исчез в кухне, где дал волю своим чувствам. Он достал горячий противень из духовки, переложил ещё шипящую рыбу на листья шпината, и полил блюдо соусом "Мидори", завершив композицию тем, что добавил немного зелени, в попытке повторить тот же вид, что на фото с интернет-сайта.
Он внёс тарелки в столовую, словно официант и постарался не смотреть на Билли. Мужчина поставил перед ней блюдо, а затем быстро вернулся на свой стул, в ожидании её восхищённой реплики, или, по крайней мере, стона от удовольствия.
Ничего.
Мэйсон посмотрел на неё. Из её глаз сыпались искры. 
– Почему ты делаешь это? – девушка изогнула бровь, а голос прозвучал мягко, но настойчиво.
– Делаю что? – он попытался скрыть в своём голосе удивление, в надежде, что внимание будет сосредоточено на блюде. Потом откусил кусочек сочной рыбы и насладился сладостью дыни на фоне пикантного шпината.
– Каждый раз, когда ты говоришь о себе, это похоже на то, что ты выдаешь государственную тайну. Ты выглядишь испуганным, а затем меняешь тему.
Голос Билли, мягкий и низкий, заставлял Кристиана дрожать. Его вилка зависла над тарелкой. Он колебался. 
– Нет, всё не так. Я просто не говорю о себе или своём прошлом, и я не меняю тему, и тем более не выгляжу испуганным, – он поёрзал на стуле, осознав, что она смотрела на него, так как покончила со своей едой.
– Я вижу это так, Мэрвин, – её тёмные глаза блестели.
Он отложил вилку. 
– На самом деле, с тобой я разговариваю гораздо больше, чем с кем-либо другим за долгое время, – в его воображении звучал смех Моники, или же это был смех Билли?
Лёгкая улыбка скрывалась в уголках девичьих губ.
– Спасибо, приятно знать, что я у тебя первая, – сказала она мягко.
Мужчина встал из-за стола. 
– Десерт на очереди, – Мэйсон собрал тарелки и ушёл. Кухня была ему необходима, чтобы продышаться и вернуть контроль перед тем, что будет происходить дальше. 
Он бросил ложку сливок на подогретый пирог, сверху присыпал тёртым шоколадом, как учила Нола, а затем с чувством тревоги направился к столу. Этот вечер будет совсем не таким простым: обычный ужин и на этом всё… как он и планировал.
Мучжчина не смог отвести взгляд, когда девушка впилась зубами в тёплый пирог. Её глаза расширились, а потом сузились. Когда языком она слизала крошки шоколада с губ, его тело наполнилось жаром. Билли прожевала кусочек, облизала губы и положила вилку на стол.
– На вкус, как пирог Нолы.
Мэйсон задержал вилку на полпути ко рту перед тем, как опустить руку на стол. 
– Да, на счёт этого. Вся эта заморочка с отделением белка от желтка… За гранью моих возможностей, – свет от свечей покачивался позади неё, золотые отражения в форме слёз танцевали на стене. Щёки девушки покрылись румянцем. Она взяла вилку и отломила ещё кусочек. Всякий раз, когда девушка слизывала с вилки кусочек пирога, мужчина всё сильнее приближался к точке сгорания.
– Не могла бы ты не облизывать вилку? – сказал он чересчур грубым голосом.
Девушка уставилась на него и её глаза округлились.
– О… – она решила задать вопрос, смяла салфетку и заколебалась, закусив губу. – На свиданиях люди танцуют, – сказала Билли.
Он посмотрел на неё удивленно. 
– Ты… танцуешь? – спросил Мэйсон.
– Я научилась танцевать польку, когда мне было семь, в смысле народный танец, и я выучила некоторые движения, пока была в Вирджинии.
Кровь хлынула на юг. Быстро. Ему понравился огонёк в её глазах. Даже очень. 
– Я танцую танго. Могу сымпровизировать с твоими движениями, привезёнными из Вирджинии и… – запнулся мужчина и наклонился вперед, – я бы заплатил, чтобы увидеть, как ты двигаешься.
Они смотрели друг на друга через стол; смысл его предложения был понятен. Билли посмотрела на свои колени, и её дыхание сбилось. Она медленно подняла глаза, тут же встретив его взгляд,  встала и направилась к нему с протянутой рукой. Её сладкий аромат жасмина одурманивал, окутывал его.
Мэйсон встал, притянул её к своей груди, и они стали покачиваться в танце под задушевную песню группы "Дэйв Мэтьюс бэнд" – "Врежься в меня". На каблуках она идеально доставала до его подбородка. Девушка обвила руками его талию и вздохнула.
Да.
Она всё сильнее прижималась к нему, грудь к груди, бедро к бедру. 
– Что мы здесь делаем?
Он прижался губами к волосам девушки и услышал её мягкий вдох. 
– Мы просто здесь, Билли. Просто здесь.
Вильгельмина откинула голову назад и облизала губы, когда посмотрела на его рот. Девушка продолжила двигаться к своей цели, и, прежде чем он понял, что произошло, она прижала свои сладкие-сладкие уста к его и поцеловала так, как Кристиана никто никогда не целовал. Как будто она умирала от голода, а он был единственной пищей, оставшейся на планете. Но в поцелуе также была застенчивость, сладость. Как будто Билли экспериментировала или училась целоваться. Её неуверенность, самосознание и страсть, передались ему, оставив мужчину без дыхания, с пульсирующим "хочу". Руки девушки обвились вокруг его шеи, притянув так близко, что между ними осталась лишь неуместная одежда. Она прижалась бёдрами к зоне его явного возбуждения. Мэйсон сильнее прижал свои губы к её, и Билли перехватила инициативу.
Она отстранилась и посмотрела на него своим тёмным, затуманенным взглядом. 
– Я хочу тебя, – прошептала девушка, закусив свою припухшую нижнюю губу. – Я хочу, чтобы твой рот был на мне.
Он не мог дышать. Не мог сконцентрироваться ни на чём другом, кроме её слов и прекрасного лица. 
– Ты понимаешь, что говоришь? Понимаешь, как это действует на меня?
– Скажи это ещё раз, – она потянулась вверх рукой и дёрнула платье. Завязка, что была шее, соскользнула по груди и упала к ногам.
Грудь Билли возвышалась из красного бюстгалтера без бретелек. Взгляд Мэйсона упал на краешек кружева того же цвета. Всё-таки на ней было бельё, которое он, ей-Богу, хотел сорвать с девичьего тела зубами.
Туфли. О, её туфли… кроваво-красные туфли окончательно его добили.
Он покачал головой, когда посмотрел на повязку со смайликами на её колене.
Мэйсон поднял девушку на руки и прижал к груди. Не сказав ни слова, он прошёл в свою спальню и положил её на кровать.
– Ты прекрасна, – его голос звучал, словно из другого часового пояса.
– Мне кажется, что ты выглядишь лучше без одежды.
– Правда?
– Да, – она улыбнулась, и растопила его сердце. Прямо здесь, прямо сейчас. Он хотел её. Всю её.
Мэйсон сбросил с себя всё, кроме боксеров, и лёг рядом с девушкой на кровать.
Сняв бюстгальтер с её разгоряченной кожи, покрыв девичьи плечи поцелуями, погрузившись в её кремовую ложбинку, перед тем как обвести языком вокруг соска, он наслаждался ею. Она выгнула спину. Её глубокий, низкий стон обжёг изнутри, и кровь мужчины закипела. Когда ртом он начал ласкать другую грудь, Билли простонала его имя. Он чуть не потерял контроль, но вернул его, потому что хотел вкусить её… 
Он намеревался вкусить её всю.
Девушка запустила руки в его волосы, пока он целовал её пышную грудь. Билли извивалась, крутилась под ним, тяжело дышала и умоляла остановиться и не останавливаться в одном предложении. Мышцы живота дрогнули, когда Мэйсон покрыл нежную кожу поцелуями. Девушка ухватилась за него руками, но мужчина держал своё тело вне её досягаемости. Сегодня вечером она принадлежала ему, и он использует своё время, чтобы изучить её. Он слегка толкнул локтём её в бедро и почувствовал, как ноги Билли сомкнулись.
Мэйсон посмотрел девушке в лицо, в её неуверенные, но переполненные желанием глаза.
– Доверься мне, – прошептал он.
Она кивнула, приподнялась на локти, чтобы всё видеть, и расслабила ноги.
Мужчина увидел, как Билли закусила зубами нижнюю губу. Когда его язык проник в неё, её голова откинулась на кровать, руки с силой сжали простыни, и она застонала. Он ласкал её языком сверху, а его пальцы скользили внутри неё. На вкус она была слаще мёда. Дыхание девушки стало прерывистым; она извивалась, двигалась навстречу губам мужчины, и прежде чем протяжно простонать его имя, её тело сжалось вокруг него.
Он потянулся к ночному столику, но Билли остановила его, схватив за руку.
Она погладила пальцами плечо Мэйсона, от чего по нему побежала дрожь, опустившаяся до самого члена. 
– Мне нравится чувствовать тебя, всего тебя.
Он обвил её ногами свои бедра, и она сжала их. Мэйсон медленно вошёл внутрь. Билли всё ещё была слишком напряжённой, мужчина ощущал пульсацию по мере того, как она двигалась ему навстречу. Девушка не сводила с него глаз. Он опёрся на локти, пока погружался внутрь. Её глаза словно были окутаны дымкой. Билли подалась бёдрами наверх.
– Я не хочу сделать тебе больно, – прохрипел он. Ему потребовалось всё самообладание, чтобы не взять её с такой силой и страстью, с какой он хотел, но мужчина сдерживался.
– Пожалуйста, – сказала она, и её дыхание перешло в короткие вздохи, а пальцы сильнее впились в плечи Мэйсона.
Всё, что он мог – лишь смотреть на неё и чувствовать каждый её сладкий дюйм, когда давал Билли то, чего она хотела. Чего они оба хотели. Её кожа пылала. Она закрыла глаза, и голова девушки заметалась из стороны в сторону. Он ощущал, как внутри неё нарастало напряжение. Мэйсон толкнулся глубже, и её рот открылся в форме буквы "о", когда он достиг нужной точки. Пот покрывал его кожу, а с подбородка скатилась капля, упав прямо на неё. Билли распахнула глаза и подняла ноги выше. Спина изогнулась, её пальцы глубоко впились в его плечи. А потом девушка выгнула спину, и сжалась вокруг члена Мэйсона. Она прошептала его имя и слёзы, застывшие в уголках карих глаз, пленили его. Не в силах сдерживаться больше ни секунды, он начал совершать толчок за толчком, пока не довёл себя и её до полного истощения, оставив без дыхания.
Они уставились друг на друга. Мэйсон не смог отвести взгляд, несмотря на эмоции, скользившие по лицу Билли. Она смотрела на него с такой нежностью, что это разрывало его душу. Девушка свернулась у него под боком, положив голову мужчине на грудь, и принялась рисовать на его коже указательным пальцем. Он притянул её ближе, пробежался пальцами по волосам, полностью очарованный её видом.
– Думаешь, нам стоит поговорить о том, что происходит?
Его плечи напряглись, а спазм сковал ему желудок. Он пропустил прядь ее волос сквозь пальцы и успокоился. 
– Что?
Билли посмотрела на Мэйсона, лицо девушки освещала улыбка. Её кожа была влажной и разгоряченной, а взгляд был полон мечтательности.
– Думаю, нам нужно поговорить о том, что здесь произошло, – её ладонь легла поверх его сердца.
Холодный пот покрыл тело мужчины, и он не смог не вздрогнуть от её слов. Да, он хорошо относился к ней, но это было всё. С ней было весело проводить время, но ничего большего. 
Разве нет? Да, бл*дь, всё именно так. 
– Я не тот парень, которому нужны долгосрочные отношения, – его сердце сильно стучало о грудную клетку. – Реальность нашей ситуации состоит в том, что мы здесь, чтобы выполнить работу. Ещё несколько коротких недель, и мы больше никогда не увидимся, – грудь горела, но он должен был это сделать… Мэйсон должен был заставить её увидеть, что он не тот парень, которого в нем видела Билли. Он поднял волосы с её плеч, возненавидев себя, но, в то же время, испытав облегчение. – Ты ищешь корни. У тебя не было дома, когда ты была маленькой и когда вышла замуж после школы. Ты никогда не жила, Билли. Тебе нужно выбраться наружу и вкусить жизнь. Я вижу, что ты делаешь со мной. Ты – воспитательница. Тебе нравится быть рядом. Присматривать. В этом ты вся. Ты заботилась о своей маме. Оставалась с мужем, даже когда была не обязана. И теперь ты хочешь заботиться обо мне, исцелить меня. Я не подлежу восстановлению. У меня всё в порядке так, как есть.
Девушка пристально смотрела на него с застывшим выражением на лице.
– Прости, детка. Мне нравится быть с тобой и всё такое, но… – он провёл рукой по её волосам, на что она резко отстранилась, лицо стало неестественно белым, а прекрасные карие глаза теперь расширились и засверкали от переполнявших ее эмоций. Внутри него образовался болезненный ком. – Это всё, что может быть между нами.
Она стянула с кровати простынь и обернулась, оставив его голым. Мэйсон подцепил с пола одеяло.
– Верно, – сказала она, в её огромных глазах смешались злость и боль. – Мы слишком далеко зашли за допустимые границы, и этого больше никогда не повторится, – она отвела взгляд и обняла себя за плечи. – Я думала… Неважно. Я ошиблась, – девушка посмотрела на него так, будто перед ней был новый вид, и она имела право выбрать для него название. – Ты живёшь прошлым, Мэйсон. Зарываешься в эту эмоциональную пустоту, и сам себе не позволяешь освободиться от всего этого. Я понимаю. Правда. Вся твоя жизнь, всё, что имело для тебя значение, ушло, но что за жизнь будет у тебя, если ты будешь постоянно скрываться за этой болью и не впустишь в неё другого человека? – она сильнее завернулась в простыню. – Вероятно, ты был прав, когда говорил про меня и корни. Я люблю бросать якорь. Я осознаю, что была совершенно не права, когда хотела привязать тебя к себе. Я доработаю до окончания срока действия договора, а потом пойду в кулинарную школу, потому что дала слово. Но сейчас, когда моё свидание закончилось, а оно прошло замечательно, спасибо, мы не будем делать этого больше.
Он мог видеть, как она возвела стену; закрылась от него, и выкинула его из своей жизни. Он хотел этого, и… да пошло оно всё, не хотел этого.
В животе образовалась боль, поползла вверх и ударила в едва бьющееся сердце. Мэйсон задохнулся. Глаза жгло, пока он смотрел, как Билли уходила. Ему пришлось выдавить слова, слишком большие для него и его пылающего горла: 
– У меня была дочь, – прохрипел он низким голосом.
Она обернулась, крепче вцепившись в простынь, её взгляд всё ещё был затуманенным, прежде чем снова прояснился. 
– Что?
– У меня была дочка. Руби. Она умерла от СВДС (прим. пер.: СВДС – синдром внезапной детской смерти), когда ей было всего шесть месяцев. Самое лучшее, что когда-либо случалось со мной, покинуло меня спустя шесть месяцев. У тебя была своя попытка. У меня своя.
Она моргнула, её лицо смягчилось, и она собралась подойти к нему, но он выставил вперёд ладонь. Мэйсон резко дёрнулся назад. Бл*дь, нет! Не нужно этого. 
– Я не могу так.
Она замерла и уставилась на него. Её грудь поднималась и опускалась, будто она вернулась с пробежки, и девушка заговорила таким тихим голосом, что он с трудом её слышал. 
– Жизнь не даёт гарантий, Мэйсон. То, что случилось с твоей дочкой – ужасно, и я даже не могу представить всю боль, но это совсем не значит, что ты должен закрыться и перестать жить. Возможно, существует другой вид идеала, – в уголке её глаза повисла слезинка.
– Нет, – он моргнул, и вина, которую он носил в себе каждый день, которая не давала ему спать, стала расползаться по телу. – Меня там не было, –  произнёс он загробным голосом. Слова обжигали. – Я не проверил её. Если бы я зашёл к ней, то смог бы поймать её последний вздох, – к его горлу подкатил ком. – Меня не было там.
– Это не твоя вина, – прошептала девушка, шагнув вглубь комнаты.
– Остановись.
Она продолжила идти.
– Хватит! Я закончил. Мы закончили. Все. Конец. Это, бл*дь, конец!
От тона его голоса, девушка отскочила назад, моргнула, и её бледное лицо покрылось румянцем.
Сердечная боль, горе и прочая бесконечная грусть прорезались сквозь её глаза. Он вздрогнул.
Щелчок двери, и Билли ушла, но не просто покинула комнату. По выражению её глаз, по глубокой решительности было понятно – она покончила с ним. Именно поэтому Мэйсон хотел, чтобы девушка ушла. И она ушла. Совсем. Тогда почему же его кожа горела? Почему боль в животе пробурила его так глубоко, что ему хотелось биться об стену до тех пор, пока не онемеет, чтобы он смог перевязать рану и понаблюдать, как она будет затягивается? Он сидел голый на краю кровати: ноги на полу, локти на коленях, глаза уставились в пол. Запахи их тел, что витали в комнате, казались пыткой. Мэйсон просидел там до рассвета, пока небо не окрасилось в розовый оттенок, изменив весь мир, и он не почувствовал, что его сила и стабильность вернулись. Он снова в своей крепости, которую за несколько коротких дней начала разрушать Билли, нет, Сорок вторая. Он похоронил Билли глубоко за стенами и воскресил Сорок вторую, кем она и должна была оставаться всё время.

***
Билли стояла под душем, пока её кожа не сморщилась. Она не могла остановить поток боли и слёз, от чего её горло заболело. У него была дочь, которая умерла. Самое лучшее, что у него было – исчезло. Когда Мэйсон говорил про Руби и уход жены, комната окрасилась страданиями, источаемыми им. Он не просто тонул в горе, мужчина жил в нем каждую секунду, каждую минуту, каждый день. Она хотела сделать хоть что-нибудь, чтобы помочь ему увидеть, что после тьмы, обязательно будет свет. Но его слова… его взгляд… она не станет этого делать.
Девушка думала, что всё же смогла достучаться до него, что есть что-то большее, чем просто убывающие дни календаря до неизбежного конца. От того, как он смотрел на неё, по-настоящему смотрел на неё, когда двигался в ней, из её глаз текли слёзы. Билли думала, что вероятно Мэйсон чувствовал то же, что и она. Видимо, девушка поняла всё неправильно. Совсем неправильно. Он ясно дал понять, что не будет рисковать. 
Шатенка забралась в кровать, слишком напряженная для сна. Головная боль, которая одолевала её с утра, теперь отбивала сигнал SOS в её черепе. Ни в коем случае она не собиралась рисковать столкнуться с Мэйсоном, если пойдёт к своему столу за обезболивающим. Завтра Билли будет незаменимым помощником. И на этом всё.
Она сменила повязку на колене и нанесла больше мази с антибиотиком, но тупая рана пульсировала, по крайней мере, это помогло ей сосредоточиться на ней, а не на биении своего сердца. Боже, Билли дурачила себя тем, что есть трещина в броне, которую мужчина носил с такой гордостью? Он называл её Билли, в конце концов. Может быть, ему просто нужна не она. Может, ему нужна та… идеальная. Да, возможно, ему стоило помириться с бывшей женой.
В её груди нарастала боль, дыхание перехватывало. Пришло время, когда Вильгельмина должна была отступить. Она взрастила семя, которое будет расти, и цвести внутри него. Но завтра единственное, в чём она будет уверена – рамки в отношениях работодатель-работник будут жестко очерчены на песке. Шахматные фигуры расставлены, теперь его ход.












































Глава 9

На следующий день, Билли пялилась на флешку, которую расшифровывала. Вместо того, чтобы использовать программу для голосового набора текста, босс, должно быть, провёл всю прошлую ночь просто разговаривая. Мэйсон использовал MP3, когда хотел быстро записать свои идеи, и не ждать, когда конвертер переведёт речь в текст, чтобы изменить свои слова. Но вручную переписывать его мысли, а затем редактировать их в какое-то подобие документа было утомительно.
Господи, как же она устала. Билли могла бы опустить свою утомлённую голову и проспать так час. Ей было плохо. Девушка боролась с головной болью, и казалось, что сердце специально использовало её колено, чтобы отмерять свои удары, от которых становилось только хуже. Она сделала мысленное напоминание, что в обед нужно сменить повязку.
Мэйсон за весь день едва ли взглянул в её направлении. Он вёл себя так, словно ничего между ними не произошло, что вполне устраивало девушку. Часами она слушала его монотонный голос, когда он загрузил файлы со своего MP3 диктофона на флешку. Где-то в середине его бессвязных идей, что-то щёлкнуло в её мозгах. Билли законспектировала достаточно его речей, чтобы понять настроение, с которым он говорил. Когда у босса был серьезный разговор с членом Совета, сквозь его слова пробивались нотки разочарования. Если Мэйсон находил что-то забавным, в его голосе появлялась лёгкость. А на этой флешке? Ничего. Как будто голос автоответчика, который она слышала каждый раз, когда звонила в банк, и он просил её: нажать  "1", для получения информации о счёте или "2" для связи с оператором.
Её телефон завибрировал от смс Сары, и Билли слегка улыбнулась.
"Доставай свой наряд для охоты на мужчин, подруга. Сегодня мы гуляем".
Она так не хотела куда-либо сегодня идти. Ей хотелось остаться в постели до семи утра, но, когда она говорила с Сарой ранее этим днём, та постоянно напевала, и её голос был переполнен надеждой и любопытством. Сара упорно работала, чтобы построить и сохранить свой бизнес, поэтому ей тоже нужен был этот вечер.
Билли пошла на кухню, чтобы приготовить обед. Вместо того, чтобы печатать меню на каждый день и приносить его Мэйсону в чёрно-белом варианте, она нашла маленькую доску, и написала на ней синим, розовым и оранжевым мелками меню на обед: жареный перец, сыр "Бри", сэндвич с жареной говядиной, картофельный салат и свежие фрукты. Также ей захотелось нарисовать счастливые солнышки и облачка. Не то, чтобы они отражали её настроение, скорее служили милым фасадом, за которым девушка могла бы скрываться. Что-то вроде выражения сожаления Мэйсону, только с улыбающимися рожицами. Эта маленькая доска вызывала у неё улыбку – именно то, чего ей сегодня не хватало.
Она принесла его тарелку в официальную столовую и положила приборы. Потом взяла телефон, нашла его номер и послала смс, в котором сообщила, что обед подан. Спустя некоторое время мужчина появился на кухне с тарелкой в руке.
– Почему ты ешь не там? – он указал рукой на комнату, из которой только что пришёл.
– Я предпочитаю здесь.
– Штаны с вытянутыми коленями и тапочки, – пробормотал Мэйсон.
Билли подняла голову. 
– Ты услышал меня тогда.
Он взглянул на неё в ответ. 
– Я всегда тебя слышу.
– Не уверена в этом, – со вздохом произнесла девушка. Он моргнул, а затем уставился на доску, заскользив взглядом по словам. Безусловно, мужчина прибывал в смятении от цветов и смайликов внизу доски. 
– Что это?
– Напечатанное меню подходит для столовой, но не для этой комнаты. Эта комната дышит счастьем и любовью, сюда люди приходят и говорят о прошедшем дне, разделяют друг с другом трапезу. Она заслуживает доску.
Он откусил от сэндвича, а потом сел напротив неё, распрямив плечи. Мужчина выглядел каким угодно, но только не расслабленным. 
Билли сощурилась в тот момент, когда молоток в её голове стукнул по черепу. Она ткнула вилкой в картофельный салат. 
– Почему ты ешь здесь?
– Стэнли здесь, и я наслаждаюсь его компанией, – он мельком посмотрел на неё, потом на собачью подушку, на которой прикидывался спящим Стэнли. Бедный пёсик. Билли не могла себе представить, как он будет жить, когда Мэйсон отсюда уедет. Мужчина быстро доел свой ужин и направился к месту, где лежал Стэнли, не до конца проснувшийся и смотрящий на него. – Я немного погуляю с ним.
Она кивнула, не глядя на него, и оставила свою еду, чтобы найти таблетку от головной боли.
Несколько часов спустя, девушка зашла в комнату Мэйсона, собрала бельё для стирки, а потом умчалась оттуда со всех ног, чтобы избежать кровати и воспоминаний.
Спустя ещё несколько часов он позвал: 
– Сорок вторая!
Билли сдержалась, чтобы не закатить глаза. Почему ради приличия он не мог просто написать ей смс, как она ему? Девушка нашла Мэйсона в офисе.
– Расслабься, Херман. Что стряслось? Почему ты злишься?
Мужчина посмотрел на неё в изумлении. 
– Я не злюсь. Ты уже закончила со всеми делами?
– Ага. Закончила на сегодня. Собираюсь немного отдохнуть вечером.
Её телефон вибрировал. Она вытащила его из кармана юбки и улыбнулась на смс от Сары: 
"До старта два часа. Вперёд к горячим парням!"
Он нахмурился. 
– Есть планы?
– Да, есть. После того, как вытащу Стэнли на моцион, пойду гулять и я, – она пыталась говорить обычным тоном, но сощурилась от света, пронзившего её сетчатку.
– Ужин?
– Нет.
Мэйсон встал и подошёл ближе. Билли села за свой стол и закрыла ноутбук.
– "Бинго"?
Она покачала головой.
– Оригами?
Девушка сложила руки на бедра. 
– Нет. Я закончила на сегодня, так что ты не можешь спрашивать о чём-либо.
Он сузил глаза, а на его щеках вспыхнул румянец. 
– Я выгуляю Стэнли. Приятного вечера.
– Спасибо, так и будет. На лавке охлаждается пирог с беконом и яйцами, а в холодильнике стоит салат из фасоли. Твой любимый черничный торт с заварным кремом ещё теплый, если захочешь.
Мэйсон сохранял лицо беспристрастным, но желваки ходили ходуном. 
– Ты не поешь со мной?
– Ах, нет, Форель. Не могу. Сегодня я еду в город.
Он приподнял бровь. 
– Форель?
Билли улыбнулась на это. 
– Видимо, из подсознания вырвалось. Я собираюсь на рыбалку сегодня, – на его озадаченное выражение лица, она сложила губы в некое подобие улыбки. – На мужчин.
Его глаза потемнели до цвета грозы – тёмно-тёмно синий. Левый глаз мужчины поразил нервный тик, и он выглядел так, как будто вот-вот взорвётся.
– Может, меня даже пригласят на свидание, – девушка двинулась к двери и почувствовала, как ревностно он смотрел ей вслед. И Билли понравилось это ощущение.
Спустя час она смотрела на себя в зеркало. Нервы будоражили её желудок, пальцы дрожали так сильно, что было удивительно, как она вообще смогла вдеть серебряные серьги. Сара завезла сумку с приложенной запиской, в которой велела ей: "надень это". Бирюзовый топ поверх джинсов с заниженной талией. Мягкий шифон топа двигался вместе с ней, а глубокий вырез спереди показывал, что у неё была грудь, но раскрывал не слишком много. Спина – другое дело: глубокий V-образный вырез, широко начинавшийся с плеч, делал угол до точки у основания позвоночника. Она дала девочкам команду "сидеть и ждать".
Билли добавила серебристые босоножки на высоком каблуке, серебряные браслеты, подходящие под серьги, клатч и мягкую ангорскую шаль. Она осталась верной своему макияжу, состоящему из туши и розового блеска для губ, в котором была почти экспертом. Девушка высушила волосы, и оставила их спадать волнами на плечи.
Билли продолжала вертеть серьги и надеялась, что сможет проходить в этих туфлях всю ночь, когда вошла в гостиную. Мэйсон посмотрел на неё со своего места на диване, склонившись над компьютером, а у его ног около дивана развалился Стэнли. Ни один мускул не дрогнул на лице мужчины. Ну да. Она бегло посмотрела на себя в зеркало и, хоть ей и не предстояло сниматься в рекламе белья "Виктории Сикрет" в ближайшее время, она подумала, что выглядела почти прилично. Девушка дошла до собаки нетвердой походкой и обняла её.
– Привет, мальчик-красавчик, веди себя сегодня хорошо, ладно? – она уже была у дверей, когда глубокий и несчастный голос Мэйсона испугал её.
– Что произошло с твоим топом?
Она обернулась. Его губы были сжаты в узкую линию, а выражение лица выглядело мрачным. 
– Что?
– Что произошло с твоим топом? У него нет спины.
Билли вытянула руки вниз вдоль бёдер и нахмурилась на него. 
– Нет, есть.
Девушка прищурилась, а лицо Мэйсона стало ещё более мрачным.
С улицы послышался автомобильный сигнал. Она послала псу воздушный поцелуй: 
– Не жди, малыш, и не устраивай облав на ежей. Они наши друзья.
Билли проигнорировала нахмуренное лицо Мэйсона, и когда вышла, тихо закрыла за собой дверь. То, что она смогла выбраться оттуда, не упав, было чудом, если учитывать, как глупо она нервничала.
Она влетела в машину Сары и улыбнулась на визгливые комплименты подруги.
Через час Билли сидела на стуле, а рядом с ней стоял совершенно милый парень. Он не был сексуальным, как Мэйсон, последний был с головы до пят похож на Хитклифа: задумчивый и из другой стратосферы сексуальности, до которой могли дотянуть лишь несколько мужчин. Нет, этому парню было около тридцати, голубоглазый блондин, с улыбкой, от которой могли растаять  полярные льды. В настоящий момент эта улыбка была направлена на неё, и она почувствовала, что начала оттаивать. Билли проглотила ещё один стакан охлажденной воды, в её горле першило, и затем сделала крошечный глоточек вина. Она пыталась расслабиться, несмотря на ансамбль мариачи, который пульсировал в её голове, и насладиться разговором.
Тяжесть, в которую было плотно завёрнуто её сердце, уменьшилась в размере, и она забыла о прошлых двадцати четырех часах с Мэйсоном. Девушка отказалась уступать тому жару в лёгких, когда подняла глаза, чтобы поймать на себе взгляд Мэйсона, с тем же непостижимым и далёким выражением лица. Вместо этого она расслабилась, скрестила ноги и улыбнулась Трою, который смотрел на неё с неприкрытым интересом. Возможно, ей стоило попрактиковаться на нём, чтобы отточить мастерство соблазнительно улыбаться.
О да, сегодня она будет развлекаться.
Возможно, Мэйсон прав. Она не жила. Может, отплатить той же монетой и немного пожить – это именно то, что ей нужно.
Самое время начать жить.
Спустя час её волосы на затылке встали дыбом. Девушка обернулась, в ожидании увидеть небесно-голубые глаза, устремлённые на неё, но ничего такого не было, лишь комната, заполненная людьми, которые общались друг с другом и веселились. Чёрт возьми, она слишком много думала об этом.
Лишь после двух часов ночи Сара завезла Билли домой. Свет горел только в одном окне гостиной. Она скинула туфли с ноющих ног и вдохнула прохладный ночной воздух. Это была весёлая ночь. По-настоящему весёлая, и не только из-за разговора с действительно горячим парнем, который пообщался с ней. Она много смеялась и находилась среди людей.
Билли открыла дверь и вошла в дом, позади неё тянулась шаль, а в руках болтались туфли. Прохлада воздуха осела на её коже, и теперь она не могла согреться.
– Эй, – окликнула девушка Мэйсона. Он растянулся на диване, одна рука была под головой, другая лежала вдоль туловища. Его футболка слегка задралась, так что обнажился гладкий загорелый живот, который был ей так знаком. Билли облизала мгновенно пересохшие губы.
– Увидела кого-то, кто понравился, Сорок вторая?
Это вернуло её в реальность. 
– Ах, спасибо, Финмор, но я сейчас как бы ищу взрослые отношения. Такие, которые сопровождаются этими сложными старыми чувствами и эмоциями.
Мэйсон пристально смотрел в её глаза. 
– Если ты передумаешь, я буду здесь.
Она поставила ладони по бокам, уронив туфли и шаль. 
– Мне не нужны встречи на одну ночь. Не забывай про рамки между боссом и подчинённым, Инглеберт, – Билли осмотрела напряжённые линии вокруг его глаз, тёмные круги, и обычно пухлые губы мужчины, которые сейчас были сжаты в тонкую линию. – Ты неплохо поработал, делая меня похожей на себя, если это была твоя цель.
– У меня нет никаких целей. Ты же это знаешь.
– Тогда почему ты не спишь в два часа ночи, а смотришь кино? – её взгляд метнулся к экрану, и она улыбнулась. – Ты смотришь "Принцессу-невесту"? Это же то же самое, что "Искренне, безумно, сильно"! 
Взгляд Мэйсона переместился на экран, а потом снова вернулся к ней. 
– Не мог уснуть, – он указал на экран пультом. – Увидел его в стопке твоих DVD-дисков, и мне понравился актёрский состав. Довольно забавный.
Билли прислонилась бедром к дивану. 
– Послушай, я сейчас. Я обязательно приду за тобой, – сказала она мягко.
Мэйсон уставился на неё.
Она положила руку на свой лоб и поморщилась, когда собралась уходить.
– Чёрт! – прошептала она от боли, которая прошла через всю ногу. – Выгуляю Стэнли, а потом отправлюсь в кровать.
– Я выгуляю. Мы проводим время вместе, перед тем как он укладывается на ночь, – мужчина резко кивнул ей, и она поковыляла в спальню. Через десять минут Билли стояла в джинсах, спущенных до середины бедра, а её руки были сжаты в кулаки, пока боль продолжала усиливаться. Чёрт. Ткань джинсов приклеилась к колену и никак не отлипала. Она подавила рыдания и попыталась стянуть джинсы вниз, чтобы отодрать присохшую ткать с кожи. Вместо всхлипа изо рта вырвался стон.
Чёрт. Огненные муравьи надели коньки с острыми лезвиями и катались вверх и вниз по её ноге.
– Что же, просто превосходно, – прошептала она в пустоту комнаты. Билли натянула джинсы и поковыляла обратно в гостиную в поисках упаковки обезболивающего, которое лежало в ящике её стола.
– Почему ты так забавно ходишь? – Мэйсон смотрел на неё с того же места на диване, где ранее лежал и смотрел фильм.
– Представляю себя Чарли Чаплином, – она открыла ящик стола.
Когда девушка выпрямилась, то увидела, что Мэйсон направился к ней. На его лице было мрачное выражение, которое становилось всё более обеспокоенным. 
– Ты разобралась со своим коленом?
– Ага.
Без какого-либо предупреждения мужчина поднял её на руки и притянул к груди. Она извивалась, чтобы высвободиться, но всё было тщетно, и даже когда он отнёс девушку обратно в её комнату, она не смогла с ним справиться. Кристиан положил Билли на край кровати.
– Покажи своё колено.
Сейчас это только ещё сильнее травило ей душу. 
– Серьёзно? Что это за командный тон? Ты не можешь постоянно приказывать мне. Я сейчас не на работе. Взял меня на руки без моего согласия. Я хочу, чтобы ты ушёл. Сейчас.
Он долго смотрел на неё, прежде чем повернулся и вышел.
Она дождалась, когда Мэйсон ушел, умылась и из последних сил почистила зубы и стянула топ. Билли решила, что будет спать в лифчике, а с ждинсами разберётся завтра. Ей просто нужно поспать. Она забралась под одеяло и провалилась.
Где-то посреди ночи, с пылающим горлом и аккомпаниментом бездарной группы в стиле техно, что пульсировала в её голове, и с отчаянным желанием пить, она похромала на кухню.
– Билли?
Девушка повернулась, но не могла понять, кто это сказал или где был этот человек.
Подождите-ка.
Почему стены начали двигаться?
Она споткнулась, и пол стал очень быстро приближаться.
Билли закрыла глаза, но так и не смогла взять в толк, почему её ноги не двинулись вперёд. Она была абсолютно уверена, что дала им такую команду. Прежде, чем девушка сообразила, что произошло, её подхватили и прижали к тёплой груди.
– Воды, – прохрипела она. – Пожалуйста, – её голову разрывал приступ боли, который отдавался в желудок и теперь рвался к выходу через рот. – В ванну! – смогла выговорить Билли. Она убрала волосы назад и стала молиться о скорейшем конце. Внезапно перед ней оказался унитаз. Когда желудок опустел, она вытерла рот трясущейся рукой и соскользнула на блаженно холодный пол. Это был новый мрамор, только что уложенный подрядчиком. Интересно, а они сделают такой же в её комнате?
Ей было жарко и холодно одновременно. Стакан с водой был прижат ко рту, она пыталась попить, но обычный глоток воды казался горсткой битого стекла, раздирающего горло.
Девушка простонала и собралась так и остаться лежать на полу, где надеялась тихонечко умереть, но её снова подхватили и в скором времени замотали в кокон из одеял.
– Открой рот, – прогромыхал в ухо низкий голос.
Она подчинилась, и горькая таблетка опустилась на язык.
– Запей, – Билли прижала губы к краю стакана и с трудом проглотила таблетку.
– Мне очень холодно, – прохрипела она сквозь стучащие зубы. – Пожалуйста, согрей меня.
Прохладная рука легла на её лоб, и она оперлась на неё.
– Боже! – сказал голос.
Неизвестно как, но она уже лежала на кровати. Билли дёрнулась, когда пальцы стали снимать с неё джинсы, и она пыталась сопротивляться этой руке.
– Всё в порядке. Я собираюсь снять с тебя джинсы.
– Нет, – простонала она, вспомнив, какая боль за этим последует.
Вероятно, она уснула, потому что вдруг вздрогнула, когда услышала, как голос сказал:
– Господи! – и это было сказано совсем не с тем хорошим Библейским смыслом.
– Нет! – она ударила по руке, которая пыталась стянуть джинсовую ткань.
– Я собираюсь отправить тебя в душ. Эта ткань присохла к твоему колену.
Это был Мэйсон? Нет, это не мог быть он.
– Где Мэйсон?
– Я здесь.
– Нет, ты не Мэйсон. Ты добрый и милый, и я нравлюсь тебе. Мэйсону я не нравлюсь. Мэйсон любит свою бывшую жену. Я ухожу, чтобы жить с Сарой. Расплачусь с ним почкой или плазмой.
Почему она рассказывала незнакомцу про свою жизнь? Девушка пыталась облизать губы, но язык застрял в песках Сахары.
Билли хотела повернуть голову на звук голоса, но её шея, казалось, вот-вот треснет.
Устала. Она так устала, что даже не могла поднять веки.
Тепло рядом с ней исчезло, а звук, доносившийся до неё издалека, напоминал дождь.
Её трясло. Стена мышц подняла безвольное тело.
– Будет больно, красавица. Мне жаль, – девушка ощутила нежный поцелуй на своем лбу. Затем её выдернуло из сна, когда тёплая вода коснулась ног. Она всё ещё обвивала грудь Мэйсона, хоть он и аккуратно опустил её на мраморную подставку. Сквозь дымку, Билли заметила, что джинсы уже были спущены до середины бёдер.
Словно из другой вселенной она наблюдала, как плотная ткань спускалась всё ниже и ближе к центру боли, и закричала, когда мужчина аккуратно начал отрывать повязку, которая приклеила джинсы к её коленке. Сквозь туман из воды и боли девушка смогла увидеть воспалённую, сочащуюся рану на колене и едва расслышала, как выругался Мэйсон. Вода и мыло жалили, и Билли закусила губу, чтобы не зареветь.
Когда он поднял её, она не сопротивлялась. Все те ничтожные запасы энергии, что были, сейчас полностью закончились. Девушка тяжело опустилась на мужскую грудь, а потом ее вытерли полотенцем, и одели в прохладную хлопковую одежду.
Голова Билли лежала на подушке, а одеяла были свалены кучей на утомленное, измученное тело.
Она спала. Тело горело, и девушка едва ли могла вынести прикосновение простыни. Через голову с неё снимали промокшую футболку, а затем одевали свежую и мягкую. Слишком уставшая и слабая, чтобы сопротивляться, она выполняла то, что велел ей делать голос. Билли открывала рот, и проглатывала следующую горькую таблетку, запивая ее водой.
Она слышала мягкий женский голос. Ощущала, как что-то оборачивалось вокруг её бицепса, и рука словно надувалась. Что-то было в её ухе, и оно пикало. Потом руку Билли помазали чем-то холодным, после чего девушка вздрогнула, когда что-то укололо её. Она дёргалась, когда холод жалил колено, но мягкие руки осторожно держали её, а потом женский голос исчез.
Девушка не могла перестать стучать зубами, полностью дрожа всем телом от боли. А потом её окружили сильные руки, и она оказалась прижата к тёплому телу… ох, такому тёплому телу.
– Отдыхай. У тебя есть я.
Откуда-то из глубины открылся кран с эмоциями, и из горла вырвалось рыдание. 
– Не отпускай меня!
– Я не отпущу тебя, Билли, – она подумала, что услышала это перед тем, как упёрлась в стену из тепла, а затем мир почернел.

***
– Привет, – сказал Мэйсон, заглянув в сонные глаза Билли. Облегчение исходило от него волнами. С ней всё будет в порядке.
Девушка попыталась подняться, но руки не слушались, и она упала обратно на подушку. Он сел на край кровати и подтянул её вверх.
Мужчина убрал назад её волосы со лба и подтолкнул стакан с водой к губам, которые она пыталась облизать.
– Как себя чувствуешь? – поинтересовался он.
– Забавно, – произнесла Билли хриплым голосом.
– Голодна? – поинтересовался Кристиан, отметив тёмные круги под её глазами и впалые щёки.
– Немного.
Она попробовала свесить ноги с кровати, но он сердито остановил её: 
– Куда собралась?
– В ванную.
Он подхватил её на руки и перенёс на мраморную подставку в ванной. 
– Я подожду снаружи.
– Всё в порядке. Я и сама смогу дойти назад. Спасибо, – девушка не смотрела на него, но Мэйсон мог сказать по тому, как она нагнулась, что Билли уже была измождена.
– Я могу подождать внутри, вместе с тобой, или здесь снаружи. Мы делали это вместе несколько дней. Ни один из вариантов меня не напрягает.
Представив, что всё это пронеслось перед глазами Билли, он сдерживал улыбку. Она махнула рукой, указав ему выйти.
Когда он увидел её такой беззащитной и больной – это было сродни удару. В ту ночь, когда Билли стало плохо, он сидел дома, не выдержав мысли о том, что она где-то там… охотится на мужчин. Он побывал в трёх барах, прежде чем нашел девушку, сидящую за стойкой, смеющуюся, с сияющими глазами, а какой-то пижон смотрел так, будто хотел её проглотить. Мэйсон оставался вне поля зрения, наблюдал за ней, прятался, как конченный идиот. Все парни в том месте не спускали глаз с неё и её друга. Он знал этот взгляд. Все они имели виды на девушку. Фактически, ни Билли, ни Саре не пришлось бы идти домой в одиночку. Мужчина замирал, когда она оглядывалась. У него было два варианта: вытащить её из бара или уйти и позволить ей налаживать свою жизнь. Потребовалось всё его самообладание, чтобы не перебросить девушку через плечо в стиле пещерного человека, и унести обратно домой.
Он отступил. Мэйсон не имел права морочить ей голову. Билли заслужила жить своей жизнью. С тем мужчиной, который хотел бы того же, что и она.
Позже той ночью, когда мужчина увидел её колено, и то, какое там образовалось воспаление, он знал, что это была его вина. Она пошла на чердак и ударилась из-за него. А потом они так усердно работали, что никто из них не заметил, что колено не заживало. Это была его ошибка, так же, как и в ту ночь, больше трёх лет назад. Когда он не смог уберечь от боли Монику. Каждый раз, держа Билли в своих руках, это терзало его. Мэйсон заплатил врачу немалые деньги, чтобы она приехала к ним издалека. Доктор взглянула на неё и сразу сказала, что у девушки инфекция, истощение, и вирус. Она сделала Билли укол с антибиотиком в колено, а Кристиан проследил, чтобы она приняла таблетки, прописанные врачом. К счастью, меры были приняты вовремя. Теперь ей был необходим полный постельный режим, вода, и лекарства. Мэйсон был согласен и обещал доктору, что позаботится о ней.
Когда мужчина обнаружил, что в бреду, Билли попыталась выбраться из кровати, то переложил её в свою постель, а затем поменял простыни. Она попросила его согреть её и лежа рядом, он обнимал девушку и ждал, когда утихнет озноб. Он гладил её по волосам, целовал в шею. Билли умоляла Мэйсона не отпускать её, и мужчина крепко обнял девушку и держал в своих руках, пока не остановилась дрожь, и она не смогла расслабиться в его объятиях. Тогда они оба уснули. От него не ускользнул тот факт, что, пока он обнимал Билли во сне, ему не снились кошмары. Были сны, которые на утро он не мог вспомнить, но он знал, что это были не те сны, которые иссушали его душу.
Он переключился на автопилот: присматривал за Стэнли, который не находил себе места, когда нигде не смог найти Билли, и дело Такахаши, который до кучи, давил на него. Мэйсон не сказал ему, что Совет отказался сравнять сады с землёй. У него не хватало времени решить этот вопрос, и он начал оттягивать время. Покупатель из Канады отказался от сделки после того, как Мэйсон пропустил два телефонных звонка, пока Билли лихорадило.
Ему нравился автопилотный режим. Он ему помогал.
Даже когда мужчина выполнял работу машинально, другая его часть ощущала себя живой впервые за многие годы. Скорее всего, именно беспокойство вызывало такой выброс адреналина, на что были не способны крайние сроки и конкуренция.
– Привет, – девушка толкнула дверь ванной комнаты.  – Где Стэнли? – сказала она шёпотом. Её дыхание было мятным.
– Он на улице, – Мэйсон подошёл, чтобы снова взять её на руки, но она отстранилась.
– Не нужно, я в порядке.
Мужчина провёл рукой по своим волосам.
– Ты пять дней была без сознания.
Она потянулась рукой к горлу. 
– Пять дней?
– Да, тебе было довольно хреново тут.
Её лицо побледнело, если таковое вообще было возможно.
Он коснулся её руки. 
– Тебе нужно поесть и принять антибиотики, потом придётся вернуться в кровать.
Билли остановилась. 
– Почему на мне твоя футболка? – она нахмурилась, и, оттянув майку вперёд, посмотрела вниз. Её глаза стали ещё шире.
– Ты не могла спать в бюстгалтере. Ты потела, и я как бы взял на себя стирку.
– Ты водил меня в ванную, – шёпотом произнесла Билли.
– Да.
Её огромные карие глаза блуждали по лицу Мэйсона. 
– Ты оставался со мной каждую ночь.
Он потёр рукой затылок. 
– Я бы не оставил тебя одну.
Её затуманенный взор был прикован к его глазам. 
– Ты называл меня Господом, – пробормотала она.
Мужчина откинул волосы с её лица. 
– Это не совсем относилось к тебе. Твоё тело напоминало, то адское пламя, то полярный айсберг.
– Ты держал меня, когда я коченела от холода, – девушка посмотрела вниз и закусила нижнюю губу, но Кристиан уловил эмоции в её глазах.
– Да, – выдохнул он и провёл большим пальцем руки вниз по её щеке. – Кстати, ты говоришь во сне.
Билли подняла голову. Казалось, что она была на грани паники. 
– Что я говорила?
Мэйсон видел, как лицо девушки покраснело, и она отвернулась. 
– Что-то про плазму, Сару, и почки.
– Ну, знаешь ли, то, что я говорила, не считается, так? Это не я говорила, это был жар, Барнаби.
Он обхватил рукой её за подбородок и развернул лицом к себе. Вильгельмина моргнула, и мужчина услышал, как она задержала дыхание, прежде чем закрыла глаза на долгую секунду. Когда девушка вновь открыла их, от эмоций не осталось и следа. Она отвернулась, закусила нижнюю губу и сложила руки на груди. Молча, Билли прошла мимо него. Мэйсон остановил её, осторожно потянув за руку. 
– Я приведу Стэнли. Он пережил немало стресса, пока ты была без сознания.
Коснувшись её шеи, Мэйсон почувствовал, как шатенка вздрогнула, но продолжила держаться твёрдо установленных границы. Мужчина не мог вынести того, что девушка закрылась от него, но в своём сознании он поднял руки в знак капитуляции и перевёл разговор на нейтральную тему.
– Сара звонила пятьсот раз, как и Нола, и ещё половина города.
Она кивнула, и он немного сжал её шею. Ни за какие хреновы коврижки он не рассказал бы ей про кучу смс от какого-то парня по имени Трой, приглашающего девушку встретиться в субботу вечером. Он удалил сообщения, а заодно и номер этого парня.
Они могли бы ещё поговорить о том, что Билли говорила во сне. Ведь Мэйсон не знал, какого чёрта она упоминала про плазму и почки, и уж точно не под каким предлогом, он не отпустит её к Саре. На х*й это. Она останется. С ним.
– Мне нужно принять душ, – сказала Билли, и мужчина уловил её колебания.
– Нола приготовила овощной суп, а я сделал нам тосты. Сначала поешь, потом пойдёшь в душ.
Она позволила ему довести её до кухонного стола, на который мужчина поставил дымящуюся тарелку с супом и нарезанные тосты. Мэйсон был поражён количеством запеканок, пирогов, домашней собачьей еды, и даже молока, которое привезли горожане. Каждый день он разговаривал с Сарой, которая пришла с самым вкусным пирогом в его жизни, о чём он тоже не собирался рассказывать своей помощнице.
Стэнли словно приклеился к ней, и девушка обвила руки вокруг собачьей шеи и держала так, пока не выслушала счастливые поскуливания пса. Через несколько минут она подняла голову и вытерла слёзы.
Билли огляделась. 
– Мы не будем есть в столовой?
– Нет, эта комната начинает мне нравиться, – так и было. Комнатка излучала тепло, и в ней мужчина чувствовал себя хорошо. – Кроме того, отсюда ближе до кухни. Так проще.
– Не могу представить тебя в растянутых штанах и тапочках, – она начала ковыряться в своей тарелке.
Даже, когда Билли лежала в изголовье кровати, то была прекрасна со своими огромными карими глазами. Ему не нравились тёмные фиолетовые тени под ними, которые придавали её взгляду неосознанный вид, но они скоро исчезнут. В любом случае, на ней отлично смотрелась его футболка.
– Ты должна поесть. Ты похудела на целую тонну, и тебе нужно восстановить фигуру.
Она посмотрела вниз, туго обтянув вокруг себя майку. 
– Мне стоит чаще болеть. Тогда, я не буду нуждаться в чудо-таблетке, по крайней мере, пару недель, – девушка нахмурилась, а потом продолжила, –  напомни мне выбросить те пакетики с помадкой. Хочу сохранить себя худышкой.
– Я куплю тебе ещё, если ты их выбросишь, – Мэйсон бегло окинул её взглядом, в надежде, что она поймёт – со своимм несколькими фунтами, она выглядела гораздо лучше.
– Спасибо, что присматривал за мной, – произнесла Билли, чуть громче шёпота. Границы на секунду разрушились, и он откинулся на спинку стула от эмоций в голосе девушки.
– Всегда пожалуйста, – проскрипел он.
Они ели в тишине.
Закончив с едой, она встала, в её ногах теперь ощущалось больше силы. 
– Я пойду, мне нужно принять душ, – сказала Билли.
– Помочь? – в ответ на её румянец он продолжил: – Я уже всё у тебя видел.
Она махнула рукой и попыталась избежать его взгляда. Границы снова были установлены на место. 
– Спасибо, но не надо, Кимбал. Я всё поняла, – она медленно вышла из комнаты, и Мэйсон наблюдал, как Стэнли попытался пойти за ней. 
Как же его выводили из себя эти стены, которые она возводила. Он сам хотел этого, но всё равно ненавидел их.
– Эй, старичок, – он потрепал шерсть пса, за что был вознаграждён тёплым облизыванием руки. Его границы были сломлены благодаря болезни Билли. Собака приклеилась к Мэйсону, и он наслаждался его тихой компанией. Он так и не услышал, как лает пёс, но был уверен, что это однажды произойдет.
Мужчина смотрел из окна на сонные долины и деревья, с изобилием фруктов, которые падали на землю. Сладкий запах абрикосов и дикой лаванды, которые росли вокруг дома, смешались с немного солёным бризом, и он глубоко вдохнул. Мэйсон проследил за стаей чёрных дроздов в небе, которые приземлились на дерево. Солнце сияло на голубом небе. Если бы не детский смех вдалеке, доносящийся с пляжа, и не птицы, здесь было бы так тихо. Он даже скучал по Ноле, которая приезжала с мужем Бертом, чтобы привезти пиццу. Стэнли толкнул его руку. Чёрт, как же он будет скучать по нему, когда уедет. Мужчина мог бы отложить сделку с Коромандельским имением на неделю, но ему нужно было всё расставить по своим местам и окончательно решить вопрос с этим домом.
Только вот это место всё сильнее нравилось ему.
Чувство холода крепко окутало Мэйсона и задержалось. Всё это не к добру. Совсем не к добру.
Сквозь открытую дверь он увидел Билли с мобильным телефоном в руке, которая вытаскивала из шкафа чистую одежду. На секунду их глаза встретились, а потом она отвела взгляд.
Ещё немного и он больше никогда её не увидит.





























Глава 10

– Билли, тебе действительно нужен отдых, – Мэйсон возвышался над ней, пока та печатала отчёт.
Девушка не поднимала взгляд. 
– Мне и здесь нормально, Чип.
В его голосе прозвучала обида: 
– Чип?
– Не принимай на свой счёт, мы же договорились, – ответила Билли и ощутила до самых костей, как он обжег её взглядом. В первую очередь, она планировала решить вопрос, связанный со сном. Прошлой ночью Билли уснула на диване, и по какой-то причине, проснувшись посреди ночи, обнаружила позади себя Мэйсона: одной рукой он обнимал её за талию, другой держал за руку. Девушка почувствовала такое умиротворение, такую надёжную защиту, что даже заплакала. Билли подумала о том, чтобы уйти, но он, ощутив её желание отстраниться, только сильнее прижал женское тело к своей груди. Позже, когда она проснулась, его уже не было.
Вильгельмина глубоко вздохнула и настроилась быть решительной. 
– Я собираюсь остаться жить с Сарой, – прежде, чем он смог взорвать в комнате атмосферу своим ответом она продолжила, – знаю, что придётся постоянно ездить из дома на работу и обратно, но так будет лучше.
– Почему вдруг? – температура в комнате упала до ноля.
Ей все же пришлось посмотреть на него. 
– Одну минуту, я – Сорок вторая, но уже в следующую – просто Билли. Одну минуту ты смотришь так, будто хочешь привязать меня к стулу, чтобы не видеть того, как я выхожу из комнаты, а потом говоришь мне, что нужна лишь на одну ночь и ничего более. Знаю, ты ничего не чувствуешь и не испытываешь ко мне; я поняла это! Но не сворачивайся возле меня на диване каждую ночь и не жди, что я ничего не почувствую.
Мэйсон подошёл к стулу, на котором сидела девушка, и приложил свою тёплую ладонь к её щеке. 
– Ты хочешь чувствовать?
– А ты? – бросила она в ответ.
Мужчина удерживал Билли своим пристальным взглядом. Ей уже не хватало воздуха, хотелось хотя бы сглотнуть, когда он отвёл глаза и отступил. 
– Нет, не хочу.
Она справилась с собой, не вздрогнув от его слов, и резко закрыла глаза, чтобы скрыть свои эмоцийи.
– Ясно, – сказала девушка и прочистила горло. – Так, до моего переезда…
– Нет, – оборвал Мэйсон и пробрался к своему столу, даже не посмотрев в её сторону.
Билли откинулась на спинку кресла. Внутри, её уже разрывало от ярости. 
– Что значит – "нет"? Я каждое утро буду приезжать сюда в шесть часов, и мы будем работать столько, сколько потребуется. Я бы предпочла оставить Стэнли здесь, так как час езды на машине будет для него слишком. 
– Нет – Стэнли. Нет – тебе.
От его спокойного, пренебрежительного тона она оттолкнулась с кресла и встала. 
– Послушай, Реджинальд. Ты мне не хозяин. Я могу уехать отсюда, когда сама захочу, пока работаю здесь, – девушка наступала на него и была рада видеть, как он удивлён. – В чём твоя проблема?
Он не моргал, а его губы, оставались сжаты в одну прямую, белую линию. 
– Как я говорил, у нас чёртова куча работы, и если ты мне понадобишься в полночь, я должен быть уверен, что ты будешь рядом.
– Хорошо, набери мой номер, и я примчусь, – девушка изучала его наряд. Он выглядел также гламурно, как обычно, но сейчас Мэйсон был одет в потрёпанные джинсы и синюю футболку, которая обтягивала его торс. Обуви на нем не было. – Я так понимаю, сейчас мы не на работе, раз ты отказался от костюма, – по правде говоря, мужчина не надевал костюм с тех пор, как Билли проснулась в его постели.
Но Кристиану ещё хватало совести выглядеть раздражённым. 
– По пятницам дресс-код не обязателен.
– Каждую пятницу?
– Ага.
Совершенно выйдя из себя, она сказала: 
– Всего один раз, почему ты не можешь сказать мне, что ты думаешь? Назови настоящую причину. Всего раз, просто поговори со мной.
– Мне нужно знать, что ты в порядке и… – и тогда стены опустились, и эмоции, которые освещали его глаза, выключились. Он отвернулся.
Нет. Не в этот раз. В их первую встречу, Мэйсон не дал ей ни единого места, где можно было укрыться от правды. В этот раз, он не сможет избежать вопросов. Она взяла его за руку и с силой потянула. 
– И что?
– Брось это.
– Нет, я не брошу! Ты так взбесился на меня, когда я сказала, что думаю про периодическую таблицу, и упрекнул в том, что я скрываю то, что думаю на самом деле, – Билли вскинула вверх руки от распирающего её гнева. – Ты делаешь это сейчас!
– Я сказал, брось это!
Она медленно подошла ближе, пока их дыхания не пересеклись. Девушка была удивлена, что не оказалась разрезана пополам под его гневным "лазерным" взглядом. 
– Нет, я не закончу с этим. И что ещё? – Билли обхватила его рукой за предплечье и продолжила наступление. –  Поговори со мной. 
– И у меня нет этих грёбаных кошмаров, когда я сплю с тобой, – Мэйсон выдернул руку из захвата.
Ох. 
– Тебе снятся кошмары? – прошептала она. – Почему?
Мужчина стиснул зубы. 
– Личные демоны, – он пожал плечами. – Уж как есть, – голубоглазый с силой провёл рукой по волосам. – Только с тобой я действительно могу спать.
– Ох, – прошептала она. На каком-то уровне он нуждался в ней, хотя полностью и не зависел от девушки. Она хотела заставить его жить с последствиями его сволочного поведения, но была слишком сердобольна. Несомненно, он очень горевал. – Я останусь, – прошептала Билли в его натянутую, как струна, спину.
– Очень признателен.
На обратном пути к своему столу она остановилась, чтобы обнять Стэнли, и он обмяк от её прикосновения. Билли представила, как однажды он сможет ответить ей своей собачьей улыбкой.
Девушка написала Саре сообщение: 
"Планы поменялись. Хитклиффу нужно повыть на болотах, и ему нужна  компания".
Подруга ответила смайликом с сердечком.
До обеда Билли была занята форматированием надиктованной речи Мэйсона. Её пальцы замерли на полпути к странице так, что ей пришлось ударить по клавише "назад". Одна строка, была совершенно неуместной, словно мёртвая точка.
Она подняла взгляд, и ей показалось, что Мэйсон следил за ней. Но он стоял лицом к окну, спиной к Билли, и пристально всматривался в поля. Вокруг него словно витал ореол со словами: "не беспокоить". Девушка снова вернулась к документу, и там, в середине письма к подрядчику Короманделя была строчка: "У тебя всё хорошо, Билли?"
Она поджала губы и почувствовала жжение в горле. 
Нет, Мэйсон, не особо, но спасибо, что спросил.
На трясущихся ногах, она добралась до кухни и начала готовить обед.
Входная дверь хлопнула, когда девушка нарезала сэндвичи. Она удивлённо посмотрела в ту сторону. Обычно он сообщал ей, если собирался поехать куда-то. Должно быть, это было связано с одним из подрядчиков. Девушка резала фрукты, когда её телефон завибрировал от сообщения Мэйсона: 
"Не начинай обедать без меня".
Билли накрыла тарелки с едой влажной тканью, открыла диетическую колу, и вышла на улицу собрать чернику для заварного крема. Она собрала достаточно, чтобы наполнить большую миску и собралась вернуться за второй, но, когда посмотрела на часы, то увидела, что наступило время, которое девушка обычно уделяла себе. 
Стэнли посмотрел вниз на шишку, потом снова на неё. Билли рассмеялась и бросила ему одну. Это было похоже на то, что она назначила для него миссию, и он как послушный солдат, собрался её выполнить.  
Вильгельмина надеялась, что со временем, он поймет… любить кого-то – это хорошо. Может, это поймет и Мэйсон.
– Давай, малыш, лови, – сказала она и бросила шишку настолько далеко, насколько смогла. Когда пёс принёс её обратно, то слегка завилял хвостом; она упала на колени и обняла собаку. Прогресс небольшой, но все же Стэнли тянулся к новой хозяйке. Пес повёл её обратно в дом, где девушка обнаружила Мэйсона с телефоном и упакованным пирогом в руке. Судя по его разговору, всё шло не очень хорошо.
Прозвенел дверной звонок, и мужчина махнул ей, чтобы она открыла гостю. Билли расписалась за посылку, внесла её в офис и открыла. Внутри, аккуратными стопками были сложены фотографии дома в Короманделе, оформленные в рамки, а также полный отчёт о собственности, подписанный ручкой. Та собственность действительно была  великолепна. Площадью более акра, где розы всех цветов радуги покрывали значительную часть холма. Роскошное место. Оно выглядело весьма уединённым.
Билли кинула взгляд на стоимость и отчёт, и в её голову закралась такая очевидная идея, что она чуть не выкрикнула её. Девушка положила ягоды на стол и начала печатать письмо в фирму Такахаши. Посмотрев на фотографии и розы, она вспомнила о переписке с Айрис про то, как жена японца хотела вырастить розы на своих владениях, но расстроилась от того, что потребовалось бы очень долго ждать, пока они вырастут. Билли проверила документы, мысленно помолилась и загрузила полученные фотографии с помощью электронной ссылки. Спустя час, в тот момент, когда она нажала "отправить", у ее стола появился Мэйсон.
– Обед, а ещё у меня есть та ванильная штука, которая тебе нравится.
Её сердце забилось быстрее. 
– Ты ездил в город только для того, чтобы купить мне заварное пироженое?
Он слегка пожал плечами, но так и не встретился с ней глазами. 
– Не делай из мухи слона. Я же не в Тимбукту катался за ним.
– Спасибо, – прошептала Билли и не узнала собственный голос.

***
Тем же вечером, после того, как мужчина ушел со Стэнли на прогулку, и поиск новых шишек, она проверила свою почту и нашла то, что искала во "входящих" письмах. Задержав дыхание, Билли нажала "открыть" и почти запищала, прочитав ответ. Когда Мэйсон вернулся, она настолько была погружена в работу, что не заметила его приближения. 
– Думаю, мы закончили на сегодня. Стэнли свернулся клубком. Я собираюсь полистать чертежи, а потом пойду спать.
– Хорошо, – сказала она, перевернув документ. В её кости вгрызлось утомление, но она должна была доделать это.
Мужчина засунул руки глубже в карманы. 
– Не засиживайся, Билли. Судя по тёмным кругам под глазами, тебе все еще необходимо выспаться.
– Да, я не задержусь надолго. Только доделаю это и пойду спать.
Она закончила ночью и была довольна тем, как воплотилась в жизнь её идея. Чувство вины, которое разьедало девушку словно кариес, от того, что она предала Мэйсона, и он упустил возможность продать дом, немного ослабла в сердце девушки. Это решение было не из тех, что нужны Мэйсону, но это хотя бы что-то, и он сможет выиграть время.
Было ещё кое-что, что беспокоило Билли: за то короткое время, что у них осталось, она могла исправить еще одну вещь. Девушка зашла в свою комнату и переоделась в его футболку, которую забрала себе, умылась, почистила зубы и вошла в его спальню. Потом она приподняла одеяло и, прежде, чем он успел спросить, что происходит, Билли прильнула к его груди.
– Спи, – прошептала она, когда он обнял её и притянул ближе к себе.

***
– Уверена, что хочешь этого? Тебе было очень плохо. Вероятно, ты ещё не достаточно окрепла, – заявил Мэйсон на следующее утро. В его ярких голубых глазах читалось беспокойство.
Солнце посылало лучами счастливое, теплое приветствие на её шею. Шмели летали от цветка к цветку. Это было прекрасное утро, и она готовилась выйти из дома. Девушка всё ещё не чувствовала себя здоровой на сто процентов и принимала антибиотики, но она так хотела прогуляться на свежем воздухе. 
– Я лишь поброжу по полям, а не собираюсь покорять Эверест.
На лице мелькнула тень удивления, когда он отступил: 
– Аргумент принят.
Билли прихватила корзинку. 
– Есть одно место, куда мы ходили с Сарой, когда слушали про Кэти и Хитклиффа. Там растёт самая лучшая клубника. Думаю, там около сотни кустов, и все они зовут меня.
К её удивлению Мэйсон начал идти в ногу рядом с ней.
– Что ты делаешь?
– Ты болела. Вдруг, ты устанешь, и тебе понадобится помощь.
Она остановилась и подбоченилась. 
– Я не хрустальная, Джимберу, и болела не бубонной чумой. У меня была инфекция, и она прошла. Я даже антибиотики почти допила. Со мной всё хорошо. Честно.
Его улыбка пронзила её в самое сердце, и она тихо вздохнула. Придерживаться тактики  самоотстранения становилось всё труднее, когда Мэйсон направлял на неё своё обаяние.
Кристиан и Билли дошли до края участка, мужчина перепрыгнул через деревянный забор и протянул девушке руку. Она заколебалась. Вложить свою руку в его – значило собственноручно напроситься на неприятности. Её кожа покрылась мурашками, и они с покалыванием распространились по всему телу, но все же она приняла Мэйсону руку. 
У девушки пересохли губы, и она с трудом сглотнула. Билли вдохнула поглубже, выдернув руку из захвата. Она хотела его, прямо здесь и сейчас.
– Билли?
Ей не нужно было поднимать на него взгляд, пока она рассматривала дно корзины, чтобы узнать рычание в его голосе и что оно означало.
Мужчина взял её за руку. 
– О чём ты сейчас думаешь?
У неё было два варианта. Она могла солгать и пойти дальше или могла сказать правду и больше не прятаться. Не прятаться, чтобы защитить свою маму. Не прятаться за неудачным браком, и не скрывать того, что хотела его. Прямо здесь, прямо сейчас её тело жаждало его прикосновений.
Билли выронила корзину. 
– Я думаю, что ты сексуальный. Я думаю, что хочу почувствовать тебя внутри себя. Я думаю, что уже влажная просто пока стою здесь, представляя тебя внутри.
Ничего не сказав, он мгновенно притянул девушку к себе. Его глаза блестнули, а затем рот Мэйсона захватил девичьи губы, и их языки сплелись в чувственном танце. Билли скользнула ладонями под его рубашку и промурлыкала мужчине в рот так, что все мышцы напряглись под её руками.
Он немного отступил, и покрыв её шею поцелуями, спросил: 
– Насколько влажная?
– Теку, – ответила она.
– Чёрт! – прорычал Мэйсон.
– Ох, пожалуйста!  – девушка схватила его за руку и повела к стене из бамбука. Билли проталкивалась сквозь стебли, пока они не дошли до лужайки с травой. – Никто не знает об этом месте, кроме нас с Сарой.
– Мне плевать, как далеко мы от всех, я буду внутри тебя, – Мэйсон схватил её за блузку и стянул через голову. – Сними бюстгальтер, – приказал он, пока пристально за ней наблюдал.
 Дрожа от желания, девушка дотянулась до застёжки и расстегнула лифчик, а затем сбросила его на землю. Её рука спустилась к пуговице шортиков, и взгляд мужчины заскользил вниз. Его лицо вспыхнуло, а голубые глаза стали тёмно-синими.
Билли медленно расстегнула пуговицу, потом ловко справилась с молнией и качнув бёдрами, спустила их вниз так, что шорты упали к лодыжкам. Она отбросила вещицу в сторону. Глубокая пульсация между ног умоляла пройтись пальцами по скользким складочкам, пока они не оказались бы в нужном месте. Лицо Мэйсона покраснело, пока он следил за женской рукой в нижнем белье. Девушка медленно спускала вниз хлопковые трусики: сначала по бёдрам, все дальше к коленям и щиколоткам. Ненужный сейчас клочок ткани был отброшен в сторону стройной ножкой. 
– Твоя очередь, – сказала она низким голосом.
В рекордное время Мэйсон оказался перед ней голым, с доказательством своего желания. Девушка сглотнула и закусила губу.
– Ты вроде должен был устроить сексуальный стриптиз. 
– Ты? Да. Я? Нет, – он блуждал взглядом по её телу.
– Я хочу изучить тебя, – прошептала она, и прежде чем мужчина смог ответить, девушка провела языком от подбородка до мускулистой груди, а потом проложила дорожку из поцелуев, пока не попробовала на вкус его длину. Билли улыбнулась, когда он издал стон, и она взяла его глубже. Ей нравилось, что своими касаниями она могла заставить его трепетать. Она сомкнула губы на пенисе Мэйсона, и поток влаги просто хлынул между её ног. Спустя несколько секунд мужчина потянул девушку наверх.
– Эй, я ещё не закончила, – запротестовала Билли.
– Нет, ты закончила, или сейчас закончу я.
А потом его рот оказался на её губах, шее, вздымающейся груди. Она выгнулась, когда мужчина опустился ниже и встал на колени. Билли вздрогнула и подалась вперёд, пальцем Мэйсон проник глубоко в неё, а когда он коснулся её ртом, то девушка не сдержала стон. Билли сжала рукой его затылок и прижала ближе к себе. В ней разрасталось наслаждение, которое началось, когда она сняла бюстгальтер. И теперь волна поднималась всё выше и выше, пока, выгнув спину, девушка отвечала на движения мужских пальцев и рта, и выкрикивала его имя. Ноги Билли ослабли, и он поймал её, когда она начала падать.
Мэйсон опустил шатенку вниз, и она оседлала его. Её руки оказались на груди мужчины, девушка наклонилась вперёд и поцеловала его.
– А я неплоха на вкус, – Билли вздрогнула, когда он провёл руками вдоль изгибов её бёдер.
– Да, точно, – мужчина провёл пальцем по её подбородку. – Я хочу видеть тебя. Ты прекрасна.
Она разместилась на нем поудобнее, когда начала опускатьсь на его член дюйм за дюймом до тех пор, пока не смогла принять больше. Мэйсон вошел на всю длину, жёстко и быстро, он ощутил каждую её частичку, и девушка застонала.
– Вот же дерьмо! – сказал он, закусив губу, и выглядел при этом так, словно ему стало больно. Он сжал её набухшую грудь руками, и Билли испытала невероятное удовольствие, пока он ласкал её соски.
Девушка едва смогла спросить, что беспокоит мужчину: 
– Что не так?
– Ничего, но ты такая влажная и тесная, что боюсь, я так долго не протяну.
Она улыбнулась и задвигалась медленными, изящными толчками, пока его лицо густо не покраснело. Ещё одна волна нарастала и расширялась. Давление увеличивалось, Билли уже еле дышала, и не могла удерживаться в медленном темпе, поэтому начала двигаться быстро и жестко. Потом она издала протяжный стон, во время которого пробормотала его имя и упала на грудь мужчины, в полном истощении. Мэйсон держал её за бёдра и содрогался в ней; его руки держали девушку с такой душераздирающей нежностью, что она прикусила щеку изнутри, чтобы не разрыдаться.
Пузырь с эмоциями, который она подавляла, теперь разрастался в стороны, сдавив её внутренние органы. Когда рукой он погладила ее затылок, она затаила дыхание и начала выстраивать стену вокруг своего сердца. Билли сжала ребра, пока это не превратилось в физическую боль. Я люблю его! Мысль была настолько неожиданной, что заглушила все остальные, которые требовали внимания. Вильгельмина любила его всей душой. Он был для неё наихудшим мужчиной во всём мире, но так вышло. Наверное, она слишком много думала об этом, и, возможно, ввела себя в заблуждение, но она всё же думала, что он тоже испытывал к ней что-то. Может быть, не любовь, но всё-таки какие-то чувства. Как будто застряв в облаках, она не расслышала, его следующие слова.
– Прости? – она провела пальцем по его груди, насладившись тем, как его тело отвечало на её прикосновения.
– Я тут думал, – сказал он.
– О чём? – она надеялась, что их мысли двигались в одном направлении.
– Когда сделка состоится, я подумал, что мне будет кто-то нужен.
Её рука замерла, а кожу начало покалывать от ожидания. Они действительно думали об одном и том же.
– Кто-то, вроде тебя.
Девушка затаила дыхание.
Пальцами свободной руки он провёл по её волосам. 
– Кто-то, кто сможет готовить, кто будет моим помощником, и кто, ну ты понимаешь, будет иметь такие вот преимущества.
Постойте. Что?
Она отодвинулась от него, а её лицо загорелось, словно ей дали пощёчину.
О, мой Бог. Я всё неправильно поняла. Как я могла быть такой идиоткой?
– Ты хочешь, чтобы я была твоей передвижной девушкой для секса? – медленно спросила она. Девушка встала и начала натягивать трусики, ощутив, как подкатывали слёзы, которые она была не в силах сдержать. Слёзы ярости и боли. К горлу подступил ком, и прежде, чем она успела остановиться, рыдания вырвались наружу.
– Нет, не девушка для секса, – Мэйсон встал рядом с ней и нежно взял её руку. – Нам обоим нравится секс, мы подходим друг другу. Мы прижились, сработались. Нам обоим нравится "Принцесса-невеста". Не понимаю, почему это не сработает. 
Она натянула шорты и надела майку через голову. 
– Я не твоя девушка для секса, – Билли вытерла глаза.
Он взял её за подбородок. 
– Я не вижу повода для гнева, всё это не про занятие сексом. Я говорю про нас двоих. Мы прекрасно ладим. Нам обоим будет хорошо.
– Ты серьёзно? – прошептала она. – Ты хочешь платить мне за то, что я буду твоим поваром, ассистенткой, а потом буду прыгать в постель, по певому зову?
– Как-то так, – мужчина прищурился, и Билли высвободила подбородок из его рук. – Не вижу повода для гнева.
– Мне нужно идти, Эральдо.
– Что?
– Пожалуйста, надень что-нибудь, – девушка облизала пересохшие губы и проглотила горечь.
– Нет. Бл*дь. Поговори со мной!
– Я говорю с тобой, – прищурилась она на него.
– Почему ты не обращаешься ко мне по имени? Почему это вечно Эральдо, или Джимбо, или Владимир?
Она подобрала его футболку и передала ему, но он проигнорировал это, и футболка упала на землю.
Молчание окружило их.
– Я больше не зову тебя Мэйсоном, потому что, не смотря на то, что ты зовёшь меня Билли, я всегда буду для тебя Сорок второй. Но перед тем, как ты предложил мне схему "босс с бонусами", я представляла, как скажу тебе, что влюбилась в тебя, – он нахмурился, и она продолжила. – Я знаю, что ты думаешь про любовь. У тебя был шанс на идеальную жизнь с бывшей. Так вот, я хочу быть чьим-то идеалом. Хочу, чтобы кто-то любил меня безоговорочно. Чтобы этот кто-то принимал мою безоговорочную любовь. Вероятно, я допустила мысль, что мы могли бы попробовать. Очевидно, я ошибалась.
Не оглядываясь назад, она пробралась сквозь бамбук, по пути подобрав выпавшую из её рук корзину.

***
По прошествии нескольких часов, мышцы Мэйсона кричали от жёсткого противостояния, в котором они прибывали. Он стоял на кухне, в то время пока Билли писала этикетки для приближающегося фестиваля варенья. Не то, чтобы она избегала его. Если он задавал ей вопрос о чём-то или о ком-то, она отвечала, но старалась не задерживаться рядом с ним. Девушка закрылась от него, и поделом. Ему нравилось то, как они жили: ни обязательств, ни вечных обещаний, которые он не смог бы выполнить. Идеально. Идеально для него. Не для неё. Когда она сказала, что любит его, мужчина закрылся. Он не знал, какого чёрта ему теперь делать. Боль на её лице напугала его.
Билли заслуживала мужчину, к которому могла быть привязаться, к кому-то, у кого для неё было в сердце место, и это не он. Но в то же время, Мэйсон не хотел, чтобы рядом с ней был какой-то парень. Господи, ему действительно нужно было показаться специалисту, чтобы тот разобрался с хаосом в его голове.
Холодок пополз по венам. Кристиан почти ощущал, как с грохотом падала броня, отчего пошатнулся весь его мир.
– Как возник этот фестиваль? – спросил он, в попытке разговорить её. – Мне хочется понять, что же всё это значит. Может, есть что-то, что я смог бы использовать при продаже дома.
– Джон и Ширли Хендерсон, – сказала она ровным голосом, мельком взглянув на него, прежде, чем вернуться к ярлыкам. Она говорила с ним так, словно читала о содержании натрия на коробке с кашей. – Они построили этот дом и посадили фруктовые сады. Пара вынудила своих детей – Фрэнсис и Патрика, пообещать, что те будут возвращаться сюда каждый год на сбор урожая, не смотря ни на что. Фрэнсис умерла во время родов, примерно через год утонул Патрик. Ширли умерла в скором времени после Патрика.
– Какая счастливая история! – сказал он, взяв в руки одну из этикеток. На ней она изобразила большую клубничку, после того, как нарисовала там любовные сердечки с вонзёнными в них маленькими стрелами.
– Джон и Ширли готовили варенье для всех – это была их страсть. Не так уж и много времени прошло после смерти Ширли, как бабушка Сары увидела Джона в саду, ссутулившегося и ослабленного, пытающегося собрать с деревьев фрукты. Она смогла сплотить местных жителей, и все пришли поддержать Джона и помочь сделать варенье. Город заменил ему семью, а он в свою очередь спас город. Знаю, это звучит банально, но, приходя сюда каждый год на этот фестиваль, люди вновь сближаются. По-моему, это замечательно. Ссоры забыты, пусть и всего на один день, – она остановилась. – Даже если у семьи не осталось прямых потомков, остальные жители города приняли на себя обязанность стать этой семьёй. Мне нравится эта идея, когда люди собираются вместе, чтобы продолжить семейную традицию. Возможность иметь корни, – при чем слово "корни" было произнесено, как намеренная попытка оскорбить его.
Она развернулась и ушла. Похоже, этап быть бок о бок, закончился. Мэйсон ненавидел её монотонный голос, но чувствовал, что она нуждалась в пространстве. 
– Полезная информация, – ну, это было не так. Мужчина ничего не мог использовать из этой информации, что помогла бы продать дом. От бездействия, и от чувства, что стены давили на него, он открыл банку пива и вышел на улицу, где Стэнли встретил мужчину своими большими усталыми глазами. Когда Кристиан приказал ему временно остаться здесь, пока он разговаривал с Билли, собака не двигалась. То, как странно колотилось его сердце, приводило его в замешательство, а угол зрения стал размытым. Чёрт, он будет скучать по собаке, когда уедет отсюда.
Рука мужчины расположилась на собачьей голове, и он уставился на закат. Птицы неизвестного происхождения пронеслись по оранжево-розовому небу, а верёвочные качели на гигантской яблоне слева от него, заколыхались от лёгкого ветерка. Только одинокое уханье местной новозеландской совы эхом разлеталось по холмам.
– Что же мне делать, старичок? – Стэнли смотрел на него, но в его глазах не было ответа. – Не могу остаться. И не хочу уезжать.
Вибрация и звук звонка откуда-то слева привлекли его внимание. Билли оставила свой телефон. Он поднял его, чтобы отнести ей, и взглянул на экран. В своём сообщении Сара спрашивала, когда они поедут охотиться на горячих мужчин. В виске неприятно начала пульсировать вена. Если бы ему пришлось взять и удалить имя другого парня из её контактов в телефоне, он бы сделал это.
Мэйсон дочитал всю переписку и застыл. Желчь медленно поднялась вверх по его горлу.
– Какого чёрта? – прошептал он, не в силах понять, но с каждым прочитанным словом, всё становилось более ясным. Билли предала его.
Он нашёл её свернувшейся на диване.
– Зачем ты это сделала? – он сохранил голос нейтральным. Обычным. Хотя, мечтал швырнуть что-нибудь об стену.
Она встала с дивана. 
– Зачем я сделала что?
– Зачем ты рассказала Совету об "Акте о наследии". Это ты затормозила продажу дома, – он держал телефон перед ней с уличающими её сообщениями на экране.
Мэйсон и представить себе не мог кого-то, бледнеющего так быстро. Её рука двинулась к горлу, и он мог поклясться, что её покачнуло.
– Не могу поверить, что ты так поступила со мной. Господи, – мужчина начал ходить взад-вперёд по комнате.
– Мне очень жаль… Я… В начале, я действительно думала, что поступаю правильно. Это так много значит для всех, а я была всего лишь Сорок вторая. Я думала, что, если ты увидишь, как много это место значит для жителей, и смогу убедить тебя изменить решение об уничтожении земли. Потом… – она с усилием сглотнула.
– Потом что? – его понесло. Мэйсону было невыносимо оставаться с ней в одной комнате. Единственный человек, которому, как он думал, мужчина мог доверять, пнул его по яйцам.
Билли завороженно смотрела на что-то под ногами. 
– Потом всё изменилось. У меня начали появляться чувства к тебе.
Он смотрел на неё так пристально, что скоро уже не мог фокусироваться на ней, а видел лишь размытое пятно.
– Но я знаю, у нас нет будущего. Ты совершенно ясно дал мне понять. Ты всё ещё похоронен в прошлом, со своей бывшей женой.
Моника? Боже, он не думал о Монике! Он совсем не думал о ней уже очень давно. С того времени, как Билли…
Кожа мужчины будто свисала со своего каркаса. Всё его нутро сжалось до маленького тугого шара, и теперь его резали ножом.
Воздух перемещался по его телу, и, по-видимому, никак не мог определить место, которое особенно нуждалось в нём.
– И так это ночь признаний. У меня есть ещё одно. То, до которого мне следовало бы додуматься раньше. Я списалась с помощником мистера Такахаши по поводу собственности в Короманделе. Мне даже неудобно за то, что мне раньше не пришло это в голову.
По его коже поползли мурашки. 
– Я уже рассказал Такахаши идею про Коромандель, она его не заинтересовала.
– Нет, но его жена заинтересована. Я в хороших отношениях с его личным помощником – Айрис, и, когда я сказала ей про собственность и ухоженные лужайки с садами роз, которые простираются вдоль берега моря, она очень заинтересовалась. Его жена выращивает миниатюрные розы для выставок. На данный момент они достигли компромисса. Он поступится бассейном, ради жены и ее розария.
Мэйсон лишь тупо таращился на девушку, пока его разум кричал, чтобы она притормозила, и он смог переварить её слова.
– Жена Такахаши была поражена фотографиями, которые я выслала. Мы ещё не обговаривали продажу, потому что это твоя часть, но мистер Такахаши любит свою жену и хочет продолжать радовать её. Так что думаю, всё идёт хорошо. Теперь я не знаю, что ты собираешься делать с этой собственностью, но, по крайней мере, ты не потеряешь деньги или свою репутацию на земле в Короманделе. Прости, что сообщила Совету о твоих планах на сады, которые противоречили "Акту о наследии", – она расчесала руками волосы и наконец, посмотрела ему в глаза. 
После долгой паузы Билли проешептала: 
– Полагаю, мы оба выговорились.
– Полагаю, да, – у него всё болело, как будто его били доской, и он не знал, что делать с этой болью. А что ещё больше усиливало боль, так это её виноватый взгляд.
Когда она пошла спать, он сидел на диване. Стэнли сидел у его ног.
Он всматривался в ночь, пока по небу не пронесся рассвет, и Билли не появилась снова. Она выглядела такой же изможденной, каким чувствовал себя он. Когда она прошла в кухню и увидела Мэйсона, то замерла.
Ему нравилось, когда девушка надевала его футболки. Нравилось, что она носила их. Когда кареглазая впервые надела одну из них, он не увидел в этом чего-то особенного. Но после признания, он многое понял.
Он встал. Ему нужно было сбежать и как можно дальше.
Спустя десять минут мужчина вышел за дверь, с рюкзаком за плечами. Он задержался ровно настолько, чтобы погладить Стэнли по голове, прежде чем запрыгнул в машину и уехал.

***
Билли бродила по офису в попытке выяснить, что нужно сделать перед отъездом. Завтра ей придётся уехать. Она останется с Сарой, пока не найдёт место в Окленде. Девушка уже связалась с кулинарным колледжем и отправила он-лайн заявление на поступление. Её планы на побег не изменились.
Всё закончилось слишком плохо, и теперь она хотела сделать хоть что-то для Мэйсона. Что-то, что помогло бы ему сбежать, подальше от его прошлого и всей той боли, которую он до сих пор носил в себе.
Она остановилась напротив своего ноутбука. Билли ждала, что он пришлёт ей файл, чтобы она могла отправить Такахаши отчёт о рынке жилья в Короманделе и прилегающих районах. Она не хотела копаться в его компьютере, но ей нужно было найти файл и убраться отсюда. Его компьютер находился в режиме заставки с фотографиями, мигающими на экране, и она вздохнула и улыбалась, когда увидела фотографию Стэнли, сидящего перед кучей шишек. Вильгельмина улыбнулась и нажала на картинку. Это было лучшее фото Стэнли из тех, что она когда-либо видела. Он никогда не выглядел счастливее. Конечно, Мэйсон не стал бы возражать, если бы она сделала себе копию, отправив по электронной почте. Она нажала на папку "изображения" и не нашла в ней ничего с именем Стэнли, поэтому и нажала на случайный ярлык. Рукой она схватилась за горло, и рухнула в кресло при виде красивой светловолосой женщины и ребёнка. На одной блондинка была одета в больничную одежду и держала малышку на руках, пока Мэйсон, тоже в больничном халате, смотрел на крошечный сверток. Билли укуталась в лёгкий кардиган.
О, мой Бог. Моника и Руби.
Компьютер был заполнен фотографиями, в основном бывшей жены Мэйсона, и все с изображением маленькой девочки, у которой были красивые глаза Мэйсона и чёрные волосы. У нее перехватило дыхание, когда на экран посыпались фотографии документа о крещении Руби Аманды. На следующем фото было белое надгробие, покрытое красными розами, тень фотографа падала прямо на имя, выгравированное золотом. "Руби Аманда Кристиан. Ушедшая, но никогда не забытая".
Слёзы упали на клавиатуру. Его дочка. Его малышка, которая умерла.
Она уставилась на экран. Было то, что она могла сделать для него.

***
– Вот так, – сказала Билли, таща свой чемодан в фойе на следующий день. Она посмотрела напоследок на свою комнату и стены с бледно-голубой побелкой. Одеяла были сложены на кровати в ногах. Простыни постираны, высушены на верёвке, и сейчас пахли солнечным светом. Девушка не слышала, как Мэйсон вернулся накануне вечером, но ощутила его присутствие в своей комнате, когда он зашёл проверить её.
Стэнли вышел с ним из комнаты после того, как обнюхал её руку.
– Спасаешься бегством, Сорок вторая? – холодный голос Мэйсона остановил у выхода.
Она выпустила из рук чемодан, который громко упал на деревянный пол, и откинула волосы с глаз. 
– Не сбегаю, Феликс. Ухожу.
Мэйсон облокотился на дверную раму, одетый в потёртые джинсы и чёрную футболку – ту же одежду, что и вчера. Она знала, что своей позой он пытался скрыть тот факт, что был серьёзно зол. Когда мужчина говорил, от его недовольства все гласные в голосе как бы сплющивались.
Она выпрямилась. 
– Мы закончили. Срок контракта подошёл к концу. Не думаю, что должна тебе какие-либо внутренние органы или тромбоциты, так что я… эм… могу уйти. Знаю, ты что-нибудь придумаешь с домом. Я просмотрела почту сегодня утром. Там куча запросов и стопка сообщений на твоём столе. Твой обед в холодильнике, и я была бы признательна, если бы ты перевёл мне зарплату прямо на мой счёт, как мы договаривались.
Он осмотрелся: 
– Где Стэнли?
После его слов пёс неторопливо вышел из спальни Мэйсона. Взметнув наверх уши, он встал между ними.
Она посмотрела на часы, проигнорировав дрожь в пальцах. 
– Мне нужно идти. Потребуется вечность, чтобы Старый бастрад перебрался через эти холмы, – Стэнли заскулил, отчего очередной приступ боли достиг своего апогея, и так став её вечным спутником в последние дни. Её пёс будет скучать по Мэйсону. Возможно, также сильно, как и она.
Казалось, Мэйсон собирался что-то сказать, но вдруг замер, его взгляд замер на фоторамке, которую она разместила на его столе. 
– Какого хрена, – прошептал он, и лицо мужчины стало смертельно бледным, а глаза заблестели.
Её взгляд метнулся к фотографии, на которой их было трое: Моника, Мэйсон и Руби. В джинсах и футболках, они позировали в обычный день рядом с фонтаном где-то в Окленде. Моника прижалась к Мэйсону и рассмеялась, посмотрев на него. Он держал на руках Руби и смотрел на эту женщину, вне сомнений, обожаемую им, с такой любовью в глазах, отчего она улыбнулась и в то же время задержала дыхание.
– Мне нравится это фото. Ты прав, у тебя была идеальная жизнь, – Билли улыбнулась. Когда она увидела фотографии у него на компьютере, то поняла, что он имел в виду. Девушка никогда не видела, чтобы ее босс улыбался так, как своей бывшей жене и дочке на той фотографии.
– Где ты взяла это? – он ни на дюйм не сдвинулся. Даже его лицо застыло в жёсткой маске.
– Из твоего компьютера. У тебя реально клёвая фотка Стэнли стоит в качестве экранной заставки. Я не собиралась подсматривать, но нажала на одно фото, потом увидела другое. Ты прав, у тебя действительно было всё. Я подумала, что, если бы ты стал радоваться тому, что у тебя было… если бы впустил их в свою жизнь, может, они бы помогли.
Он дошёл до стола, поднял рамку, и его глаза увлажнились. 
– Помогли бы мне? Как ты себе это представляешь? Я смогу смотреть на горе всей моей жизни каждый день и прибывать в радостной эйфории? – он посмотрел на девушку, а потом его взгляд снова упал на фотографию в руках.
– Тебе так сильно нужны корни, и это очевидно всем на свете, кроме тебя. Ты используешь воспоминания, чтобы заставить себя двигаться дальше, но не осесть и обрасти корнями, – сказала она, и у неё не получилось сдержать поток грусти, что просочилась в голос.
– Мне не нужны корни, – голос Мэйсона был твёрдым, а взгляд стал ещё холоднее.
– Ты говорил, что они нужны мне, но они всегда у меня были. Я всегда знала, что хочу, и где хочу быть. Допускаю, что твой комментарий про то, что мне следовало бы выбираться в люди и пожить немного, актуален, и именно это я настроена сделать. Я заново поступила в кулинарный колледж, занятия начинаются через пару недель, – она подошла к нему и положила свою руку на его. – А ты? Всю твою жизнь люди покидали тебя. Твоя мама умерла, а отец отстранился. Потом ты встретил Монику, обрёл корни и я почти уверена, что тебе это понравилось. Понравилось быть привязанным впервые в своей жизни. А затем случилось худшее из возможного. Умерла Руби. Ни ты, ни Моника не могли сделать что-либо, чтобы спасти её. Ты ничего не смог сделать, но позволяешь вине за её смерть вести тебя по жизни. Сейчас я не знаю, что произошло между тобой и Моникой, но думаю, ты закрылся и не мог говорить о Руби или тебе было сложно справиться с болью Моники и…
– Тебе пора идти, – страдания поглотили мужчину. Она обхватила пальцами его предплечье и сжала.
Билли сделала глубокий вдох и продолжила, несмотря на сжавшееся горло: 
– Тебе нужна белая полоса. Улыбки, смех. Тебе пора перестать винить себя, Мэйсон. Прими тот факт, что ты сможешь получить всё это ещё раз, если просто перестанешь наказывать себя. Ты – хороший человек, и заслуживаешь хорошую жизнь.
– Я сказал, что ты должна уйти. Сейчас.
Она могла почувствовать вкус горя, которое сочилось из него. От этого на ее языке появился привкус горечи. На секунду, мужчина повернулся к ней влажными, горящими глазами, и Билли вздрогнула, взглянув на его лицо.
– Мэйсон, – прошептала девушка. – Я сделала это не для того, чтобы причинить тебе боль. Я сделала это потому, что подумала – лучше радоваться воспоминаниям о Руби вместо того, чтобы держать их взаперти. Вместо того, чтобы видеть горе и печаль, ты мог бы вспомнить, что у вас были и хорошие времена тоже.
Не сказав ни слова, он положил рамку, перевернув обратной стороной, взял её чемоданы и отнёс в машину. Билли не могла проглотить комок, застрявший в горле. Она заставила себя разжать зубы и выпустить боль. Слёзы жгли её глаза, и она позволила им катиться вниз, сквозь рыдания.
– Ясно, – прошептала Билли в пустоту комнаты. Стэнли молча поглядел на неё, а потом вышел, вероятно, чтобы найти Мэйсона. Она не могла взять в толк, что только что произошло. Девушка догадывалась, что вероятно, мужчина очень разозлится, но кажется, его прожгло это несмотря на всю одежду. Казалось, будто Кристиана уронили в ванну с жидким азотом и заморозили.
Была ещё одна вещь, которую она могла бы сделать для своей собаки.
Он стоял возле машины с открытой дверью, словно отсчитывал секунды.
Уволена. Она была уволена.
– Мне жаль, – прошептала Билли.
– Уезжай, – его голос был таким холодным, что она вздрогнула. 
Боль расползалась от сердца и угрожала проглотить девушку целиком, но она подавила её. На трясущихся ногах, в попытке проигнорировать Мэйсона, Билли присела на колени и обняла пса, зарывшись лицом в его шею. 
– Могу ли я оставить Стэнли с тобой, пока не решу вопрос с жильём? Квартира Сары не лучшее место для него. Я буду заезжать каждое утро, чтобы повидаться с ним. Если напишешь смс о времени, когда тебя не будет здесь, то заеду в это время.
– Приезжай в десять, меня здесь не будет.
Она встала и посмотрела в потерянные глаза Стэнли. 
– Люблю тебя, малыш. Увидимся завтра, – её челюсть болела от борьбы с потоком слёз, обжигающих глаза. Река прорвала плотину, и Стэнли слизал языком слезинку, скатившуюся по щеке хозяйки.
Не посмотрев на Мэйсона, она села в машину и уехала. Билли остановила машину у обочины дороги через милю в гору и посмотрела назад на горящие огни, которые освещали то, каким "Грозовой перевал" навсегда останется в её памяти. Губы Вильгельмины дрожали, и она вытерла глаза. Посмотрите, что случилось с Кэти и Хитклиффом. Мне следовало знать, что счастливых концов не бывает.
















Глава 11

Мэйсон стоял, застыв, пока не скрылись из виду задние фары машины Билли, и она исчезла из его жизни.
Онемевший. Всё функционировало согласно законам биологии. Сердце толкало кровь. Кожа покрывала мышцы и кости, почки фильтровали. Он вошёл внутрь со Стэнли, который следовал по пятам. Свалился на диван и уставился в пустой экран телевизора, отказав воспоминаниям в возможности выйти на поверхность, пока не забрезжил рассвет, и пёс не ушёл из комнаты. Мужчина заставил себя подняться с дивана и вышел на улицу, рассеянно посмотрев на Стэнли. Он оставил для него дверь открытой и отправился сделать себе чашку укрепляющего позвоночник кофе. Он забрёл на кухню и остановился возле доски со вчерашним меню из пирога со шпинатом, сыром "Фета" и соусом "Песто". Птички кружили вокруг слов, а цветочки и шарики были нарисованы вдоль полей доски.
Он налил чашку кофе, которая провалилась словно кислота в его желудок, но зарядила энергией. Мэйсон стянул фольгу со вчерашнего ужина и откусил кусок, проигнорировав зелёный салат в керамической миске рядом с пирогом. Пирог был потрясающий. Он управился с ним за три лёгких укуса и посмотрел в пустую тарелку. Без сомнений, мужчина будет скучать по её стряпне. Он не смаковал то, что съел сегодня, даже если завтра, это будут замороженные полуфабрикаты и прекрасный "Джек Дэниэлс". 
Мэйсон проверил почту и нашёл там счастливое известие от Такахаши, который был безумно доволен покупкой дома в Караманделе. Он направил все документы своим адвокатам, чтобы те подписали, и добавил, что его жена в восторге. Мужчина опустился за свой стол и посмотрел на рабочее место Билли. Стэнли вошёл в комнату и встал около стола Сорок второй, пока смотрел туда-сюда.
– Она скоро приедет повидать тебя, старичок.
Он взглянул на часы и решил не выходить из дома на выматывающие утренние пробежки, в ближайшие несколько дней. Он так устал, что казалось, будто его мозг проделывал тяжёлую работу, когда связывал две мысли воедино. Компьютер ушёл на режим заставки, и на экране появились фотографии, которые смотрела Билли.
Бл*дь.
Он вздрогнул и попытался заблокировать образ спящей без задних ног Моники, и Руби лежащей на её животе. У малышки был тяжёлый период из-за коликов, и он обнаружил их в полночь на полу. Мэйсон поднял испуганную дочь на руки, которая была готова завопить. Но потом она прижалась к его плечу, и он отнёс ее в кроватку, подоткнув под неё одеяло. Следующей мужчина перенес Монику, которая свернулась у него на руках и бормотала имя дочери. Он улыбнулся этому воспоминанию. Он не смог остановиться и продолжил, смотрел на их фотографии, пока что-то мягкое словно прижималось к его горлу. Он захлопнул крышку ноутбука.
Не от воспоминаний ему было больно, и почему-то Мэйсона это удивило.
Он поднял рамку, которую оставила на его столе Билли.
Бл*дь, хорошие воспоминания.
Мужчина посмотрел вниз.
Воспоминания.
Это они были хорошими воспоминаниями.
– Да, – сказал он в пустоту, вспомнив то, какой была эта комната до того, как Билли сделала её уютной. Полностью белые стены были завешаны теперь картинами с местными видами. Мягкие белые занавески вздымались над французскими дверями. Ветки заполняли терракотовые урны, стоящие за белыми кустами и красными растениями. Медные горшки свисали с потолка на кухне. В углу огромной печи стояли льняные корзины, заполненные шишками, которые распространяли по огромной комнате свой аромат.
Он повернулся на звук стеклянной музыкальной подвески, которая танцевала от ветра. Тоже Билли. Стэнли смотрел на него большими грустными глазами. В доме стояла тишина. Мёртвая тишина.
Она сделала всё, что нужно было сделать. Это не был уединенный уголок, и никогда бы не смог им стать. Это был дом.
Мэйсон положил рамку с фотографией Моники и Руби и уставился в окно.
Жалеть себя, так бы Билли называла это. Но это не было жалостью к себе, это было замок, который он не мог увидеть раньше. Она хотела, чтобы он радовался, когда смотрел на фотографию Руби? Смотрел на её прекрасное личико и не чувствовал боль? Этого не произошло через три года, и он сомневался, что будет танцевать от счастья, когда посмотрит на её лицо вновь. Более вероятно, что он почувствует, как его душа снова будет разорвана в клочья.
Мэйсон даже не мог упрекнуть её за то, что она обратилась в Совет из-за "Акта наследия". У неё были добрые намерения. Всё было не так, словно Билли выдала государственную тайну. Правда бы всё равно всплыла на поверхность, в конечном счете. Вероятно, после того, как Такахаши был бы оглашён собственником вместо Мэйсона, и тогда весь ад вырвался бы наружу. Но Такахаши был счастлив, и его жена, которая по всей видимости, пребывала в полном восторге.
Даже Моника с её мечтательными глазами пристально смотрела на него, словно хотела сказать: "Никакого вреда, никакого обмана, и кстати, ты – идиот".
Единственный человек, который когда-либо любил Кристиана настолько, чтобы воззвать к его дерьму… и он всё испоганил. Мужчина потёр лицо рукой. Гнев Мэйсона обрушился на Билли. Но она заслуживала значительно больше того, что он мог ей предложить. Эта девушка не заслужила занимать вторые позиции. Она заслуживала быть любимой, абсолютно и безоговорочно. 
День плавно перетёк в ночь. Мужчина пытался сконцентрироваться, но у него не получать думать о чём-либо. Он открыл таблицы, посмотрел на них, а потом свернул их на мониторе. Единственный раз, когда его сердце подступило к горлу, наступил за пятнадцать минут до десяти утра, когда Мэйсон понял, что скоро приедет Билли, чтобы увидеть свою собаку. Он сделал так, как обещал – ушёл. Единственным доказательство того, что девушка была здесь, был её удивительный аромат, который тянулся через кухню, а также перевёрнутый стакан на стойке с отпечатком розового блеска для губ.
Спустя три дня он всё ещё чувствовал себя хреново. Сердце мужчины еле билось, когда он смотрел на фотографию двух самых прекрасных созданий, что когда-либо были у него за всю его жизнь.
Он должен был сделать что-то. Казалось, будто из него вытекла вся энергия. Мужчина попытался зарядиться с помощью мистера "Дэниэлса", но тот лишь наградил его жестокой головной болью. Кристиан бегал до тех пор, пока его мышцы не свело. Мэйсон не хотел есть. Сон стал далёким воспоминанием. И если ему и доводилось перехватить несколько минут этой пытки, то это были карие глаза Билли, смотревшие на него. Он был потерян. Чёрт возьми, он потерял хватку. 
Мэйсон открыл поисковик и стал исследовать окрестности. Он должен был сделать хоть что-то или вовсе бы лишился последних остатков здравомыслия, как и репутации.
Мужчина схватил телефон и сделал самый трудный звонок в своей жизни.

***
Прошло три дня, и рингтон "Айс, айс, бэби" известил о том, что звонил её бывший босс. Билли пыталась нащупать выключатель в спальне Сары и моргнула, когда свет резанул по глазам. Она с трудом выбралась из кровати и схватила телефон с туалетного столика. Если он звонил в такое время, это могло означать лишь одно: что-то случилось со Стэнли. Она провела пальцем по экрану и приложила телефон к уху.
– Мэйсон, что такое? – каждое слово она произносила на выдохе, пока прижимала мобильный еще крепче к уху. – Что-то со Стэнли?
– Мне нужно, чтобы ты кое-что напечатала для меня.
– Что? – она, должно быть, ослышалась. Через пару часов начнётся фестиваль варенья, и она всё ещё не приняла решение, идти ли ей туда или нет. Увидеть Мэйсона после того, как он выпроводил девушку из своей жизни, было бы подобно вкручиванию штопора в её сердце.
– Согласно контракту, ты должна мне ещё час.
– Что?
– У тебя же не было раньше проблем со слухом. Мне нужно, чтобы ты пришла и напечатала кое-что для меня. Согласно нашему контракту.
Так, если она подумала, что он, возможно, смягчился за прошедшую неделю, то она ошиблась.
– У тебя есть, по крайней мере, два пальца. Напечатай сам, – сказала девушка, всё ещё сидя на краю кровати.
– Ты приедешь?
– Ты слышал меня, Влад. Контракт выполнен, я больше не твоя Сорок вторая, – она выпрямилась, проигнорировав странное сжимающее движение, которое сделало её сердце. Довольно этого. – В городе есть отличное агентство по временному трудоустройству, и я уверена, они смогут быстро подыскать тебе Сорок третью.
– Это важно. Это то, над чем мы работали.
Она не ответила. 
– Я не сделаю этого для тебя, – прошептала она. – Закончим на этом. Я приеду сегодня, чтобы проведать Стэнли. Он будет жить там, пока я не улажу вопрос с жильём, – её сердце было словно проткнуто шипом. Приезжать туда каждый день было путкой, но слышать голос Мэйсона было подобно снятию повязки, и посыпанию раны солью.
– Пожалуйста, Билли, – сказал он нежным голосом. – Это важно.
Она сидела молча, уставившись на свои ноги. 
– Во сколько?
– Думал, что ты будешь здесь зажигать чаны для варенья через пару часов.
До неё донёсся аромат готовящегося кофе. Видимо, таймер на кофемашине включился, а это означало, что Сара встанет через несколько минут и будет готовиться к большому дню.
Билли вздохнула. 
– Я приду, когда смогу, – она повесила трубку.
Обхватив себя руками, девушка смотрела к окно, пока на небе не забрезжил розовый рассвет, и солнце не стало прогонять ночь. В её жизни начиналась новая глава. Кулинарный колледж. Возвращение туда, где она была до Мэйсона. Билли должна была чувствовать себя прекрасно, продвинувшись вперёд, но не ощущала ничего подобного.  Она вернёт себе своё сердце. Рано или поздно. Билли напялит на себя все доспехи, чтобы не показать своей реакции, когда увидит его сегодня. Она напечатает ему письмо, навестит Стэнли, и уберется оттуда до того, как её фасад даст трещину.
Вильгельмина сможет это сделать.
Она должна это сделать.
В десять часов она припарковала своего "СБ", погладила его крышу и пошла вдоль пыльной сельской дороги в сторону усадьбы Мэйсона. Точнее, заставила свои ноги передвигаться. Она нацепила на лицо маску, которая она надеялась, выглядела как улябка а-ля "рада тебя видеть", и прошла вдоль ряда из припаркованных машин.
Билли обошла дом с торца и не смогла сдержать улыбки от сцены, которая предстала перед ней. Семьи смеялись и общались, пока гигантские чаны наполнялись грунтовой водой на печных ямах. Воздух шипел от звука кипящей воды, и одна за другой банки подставлялись к огромной кастрюле для стерилизации. Одна из женщин радостно махнула рукой и начала устанавливать ещё больше складных столов, на которых к подаче чая и кофе подготавливались гигантские самовары. Детские крики и смех, и чуть-чуть плача прибавляли утру больше азарта.
Наступил день фестиваля варенья, и сюда пришло в массовом порядке всё население залива Футстепс. Билли подняла руку поприветствовать Сару, которая качала ребёнка на деревянных качелях, свисающих с яблони. Девушка вдохнула, наполнив лёгкие запахом спелых фруктов, лившимся из уставленных вдоль стены дома корзин и вёдер.
Она огляделась вокруг, и на ее лице расплылась улыбка. Но потом она напряглась, а её разум отключился. 
Сексуальнее, чем ему было дозволено выглядеть, там стоял Мэйсон. Белая футболка прилегала к телу, подчеркнув идеальные пропорции мышц груди и бицепсов, накаченных тренажёрами. Плечи вздымались под тонкой материей. Также на нём были летние шорты до колен. Он опять выглядел, как чудо-мужчина.
Её взгляд переместился на женщину рядом с ним, и Билли схватилась за угол дома. Блондинка, улыбка которой даже в профиль была ей знакома. И она дарила её Мэйсону. Билли не нужно было, чтобы женщина повернулась, она и так знала, что у неё мечтательные зелёные глаза. Она положила свою руку на руку Мэйсона, и он наклонил голову, когда что-то прошептала ему на ухо.
У девушки поплыло перед глазами. Она втянула воздух, наполненный колючей проволокой, а потом отвернулась. Без сомнений, это была та женщина, которую Мэйсон считал совершенством, а она рассматривала с завистью и грустью, когда вставляла фотографию в рамку.
Боль ударила под ребра, так остро, что девушка задохнулась. Билли с трудом удалось устоять на ногах и опустить взгляд в пол, пока она собирала мысли воедино и останавливала жжение в глазах. Внезапно Стэнли оказался у её ног с почти счастливым выражением на морде.
– Эй, привет, – она опустилась на колени и уткнулась лицом в его шею, ухватившись за него. – Помоги мне, Стэн. Мне нужно выбраться отсюда, – она крепче обняла его и оттолкнула волну эмоций, грозившую накрыть её с головой. Единственное, чего она точно не допустила бы, так это позволить Мэйсону увидеть, насколько больно ей находиться рядом с ним, особенно когда он был с женщиной, которую называл своим идеалом.
Она всё ещё смотрела в пол, когда поняла, что Мэйсон встал возле них. 
– У тебя всё хорошо там внизу? – спросил мужчина, и она могла ощутить улыбку в его голосе. Ну да, конечно, этот человек был счастлив. Он только что воссоединился с любовью всей своей жизни.
– Прекрасно. Спасибо, – она глубоко вдохнула и встала, ухватившись одной рукой за ошейник Стэнли, а другую спрятала за спиной. Ногти врезались в мягкую плоть до тех пор, пока эта боль не заглушила боль в её сердце.
Этот мужчина выглядел восхитительно.
Пришло время устроить шоу напоследок. 
– Мои поздравления, – сказала она, указав на Монику резким движением головы, а её пальцы сильнее сдавливали ошейник Стэнли.
Он улыбнулся ей, и это была одна из тех невероятных, милых улыбок, которую даже реклама зубной пасты не смогла бы затмить. В этот раз это была открытая, свободная улыбка, подобная тем, с его старых фотографий. Конечно. 
– Пожалуйста, пойдем со мной, – Стэнли сорвался с места, чтобы последовать за Мэйсоном, и она отпустила его.
Пожалуйста. Этот человек сказал "пожалуйста"?
Билли провела рукой вниз вдоль белого летнего платья.
Что же, этот день продолжал дарить сюрпризы. Мэйсон со своей бывшей, теперь ещё и Стэнли, пожелавший быть его шафером.
Она моргнула.
Ясно. Сделай это, а потом уйди. Я могу сделать это.
Она проследовала за ним в дом, прошла через кухню, где дюжина женщин и мужчин подняли руки в знак приветствия. Кухонный стол был уставлен всяческими сэндвичами, нарезанными пирогами и сосисками в тесте. Она подняла руку и понадеялась, что дрожь в пальцах не выдаст её, и это действительно будет похоже на дружеское приветствие. Может быть, они также не заметят, что её улыбка была натянута и сползала с лица.
Билли прошла за ним в офис, но замерла в дверях, когда он остановился у её стола. Нервный тик пульсировал под его левым глазом, и по какой-то причине он выглядел взволнованным. Ну, тут что-то не так. Этот человек никогда не волновался.
– Я ценю это. Всё записано на флешку, как обычно. Я буду снаружи, если понадоблюсь.
Билли кивнула, так и не решив заговорить. Она дождалась, пока дверь со щелчком не закрылась. Девушка нажала на "воспроизведение" и принялась печатать.
"Послушай меня. Я обязательно приду за тобой".
Билли нахмурилась и нажала на паузу, решив, что стоит отмотать назад и прослушать ещё раз то, что он сказал.
"Билли,
Гровер, Джимбо, Дензель, Филберт и, моё самое любимое – Шафт, здесь.
Послушай меня. Я обязательно приду за тобой. 
Цитата из "Принцессы-Невесты" – это то, что я хочу сказать тебе. Я обязательно приду за тобой. Последние несколько дней без тебя здесь, я был словно в аду, и не только из-за твоей способности превращать любую комнату в важную часть дома. Этот дом стал для меня всем благодаря тебе. Я слишком долго жил прошлым. Я винил себя за Руби, потому что работал допоздна той ночью, когда она умерла. Я не увидел того, как она вздохнула в последний раз. И если бы я был там, может быть, я бы это застал. А может, и нет. Я сделал звонок, на который, думал, никогда не решусь. Я встретился с членом Совета, и мы обсудили всё то моё дерьмо. Его оказалось прилично. Две ночи назад я взял телефон и позвонил Монике. Мы встретились в Окленде у могилы Руби и поговорили, по-настоящему поговорили, впервые со дня её смерти".
Палец Билли потянулся к кнопке "стоп". Хотела ли она услышать всё это про Монику и про любовь, которую они испытывали друг к другу? Господи, нет. Она хотела убежать из комнаты с криками, схватить свою собаку, запрыгнуть в машину, и надавить на газ. Часть её знала, что если она так и сделает, то всегда будет жалеть о том, что не дослушала до конца запись, поэтому трясущимися пальцами она нажала на "плэй". 
"Я, бл*дь, отпустил тебя. Я не способен на все эти чертовы эмоции, даже не думал, что когда-нибудь буду. Я никогда не был привязан так сильно ни к одной другой женщине, кроме тебя. Часть меня всегда будет любить Монику, но я не влюблён в неё. Она растит сына, и у нее есть муж Дэйв – отличный парень. Руби навсегда останется её первенцем, также как и она останется первой для меня. Но я не хочу больше жить прошлым, мне нужны новые воспоминания. Я хочу этот дом, Билли. Ты права. Серьёзно, мне нужны корни. Я знал это с самого начала, но я был настолько занят тем, что... как ты говоришь? Жалел себя?
Я купил "Грозовой перевал". Такахаши обожает дом в Короманделе. Мне нравятся местные обитатели. И, скорее всего, закончится всё тем, что я полюблю этот чёртов фестиваль варенья. Только не проси меня покупать проклятую укулеле, потому что я не стану этого делать.
И я хочу быть здесь с тобой.
Я, ты и Стэн. И варенье. И все эти грёбаные шишки.
Останься со мной, Билли. Тебе всё равно придётся. Потому что если ты не останешься, то, послушай меня, я обязательно приду за тобой. И ради этого я могу стать сталкером. Не вынуждай меня превращаться в сталкера, Билли".
Тишина. Билли пыталась улыбнуться сквозь слёзы. Всё было прекрасно, это был Мэйсон, и от этого её сердце еще сильней защемило от грусти. Ничего не изменилось в том, кем она была для него.
Девушка встала и направилась к выходу на улицу.
Она встерилась с Мэйсоном взглядом. Он стоял в окружении жителей залива Футстепс. Мужчина выглядел расслабленным, но каждый мускул его тела был напряжен.
Он догнал её на полпути к лужайке.
Момент истины.

***
– Итак? – Мэйсон всматривался в её помутневший взгляд. Стэнли встал рядом с ним, а затем сел возле Билли.
– Твои слова были очень приятными, Мэйсон, честно, – она посмотрела на него, закусила нижнюю губу и отвела взгляд.
У него свело желудок, и биты ударили по мозгам. 
– Да, получилось примерно с сотой попытки.
Она кивнула. Привычная живость исчезла с её лица.
– И? – ожидание убивало его.
Наконец-то Билли посмотрела на возлюбленного. 
– Спасибо. Я рада, что помогла тебе, и я очень рада, что ты принимаешь помощь, но я не могу, Мэйсон, быть здесь с тобой. Прости, – прошептала девушка.
Он моргнул от удивления. 
– Почему нет? – мужчина не понимал. Он провёл целую ночь с этим идиотским прибором. После того, как поговорил с Моникой и Джейн – своим консультантом, которого он отказывался называть терапевтом, та неразорвавшаяся бомба, которую он тащил на себе весом около четырёх тонн, никуда не делать, но она поплыла вверх и поднималась выше, пока не оторвалась от него совсем. Впервые за многие годы Кристиан вздохнул свободно. Он почти ненавидел Билли за то, что она вновь заставила его чувствовать, когда смотрел на фотографию того, что у него было. Мужчина думал, что сможет вернуться туда, где был, но она построила для него новую дорогу, и он начал по ней идти, осознав, что нет пути назад. Теперь Мэйсон и не хотел возвращаться.
Билли смотрела вниз, словно была не против, если земля разверзнется прямо под её ногами.
Она что-то пробормотала.
Он приподнял рукой её подбородок. 
– Скажи мне, как это исправить?  – он стёр слезу со щеки девушки.
Она покачала головой. 
– Ничего не изменилось. Я не могу жить здесь с тобой, зная, что ты не любишь меня, – от эмоций её голос дрогнул.
– Конечно, я люблю тебя, – подождите-ка. Он отпустил её лицо и провел рукой по волосам. – Я разве не сказал?
Она покачала головой, и грусть, подобно волне, отступила из взгляда карих глаз. 
– Ты любишь меня? – спросила она, внезапно оробев.
– Чёрт возьми, да! Больше, чем я когда-либо думал, что смогу снова полюбить, – Мэйсон притянул девушку в свои объятия, и Билли растаяла. Мужчина поцеловал её и еще сильнее сжал в объятиях, будто пытался передать всю глубину своих чувств. Когда он, наконец, смог вдохнуть, то сказал: – Ты – моя, и я тебя никуда не отпущу.
– Ты уверен насчёт этого, Шафт? – улыбнулась ему кареглазая. – Смею заметить, что это и моё любимое имя, знаешь ли, по очевидным причинам.
– О да, не сомневаюсь, – он убрал волосы с её лица.
– Я люблю тебя, – Билли обернула руки вокруг Мэйсона. – А как же твоя работа? Что с твоим графиком?
– Здесь будет мой главный офис. Мне не нужно ездить так часто, как я ездил раньше. Чёрт, мне вообще не нужно ездить. У меня больше денег, чем я смог бы когда-либо потратить. Я всё также буду здесь, только буду больше времени проводить с тобой. Я тут подумал, что после окончания учёбы в кулинарном колледже, ты, должно быть, захочешь открыть здесь ресторан, и я знаю одного чувака по имени Хитклиф, который может быть превосходным бариста, если его научить.
Девушка улыбнулась ему сквозь слёзы.
– Я люблю тебя, Мэйсон, – она прижалась своими сладкими устами к его губам, а он притянул её ближе, прижавшись к ней подбородком.
– Я люблю тебя, Билли. Или мне стоит называть тебя грудастая Бертильда?
Она улыбнулась ему. 
– Грудастая Бертильда?
– Я как бы надеялся, что сегодня вечером ты будешь в кожаном костюме баварской официантки. А я буду умирать от жажды.
Девушка как будто размышляла над этим. 
– Я буду грудастой Бертильдой, если ты будешь Хитклифом. Только с лучшим финалом. Я не собираюсь звать тебя, разыскивая по полям.
– Надеюсь, мы сможем заказать "Твистер" и играть в него дни и ночи напролёт, – его глаза блестели. – И то место с бамбуком мне тоже нравится. 
– Мне и диван нравится, – шлепнула его Билли. 
А он поцеловал её в макушку. 
– Мы еще не опробовали стиральную машину. С нетерпением жду этого момента. Я без ума от тебя, так что тебе придётся привыкнуть к этому.
Девушка улыбнулась ему в ответ. 
– Я тоже от тебя без ума. Я люблю тебя, Мэйсон.
– И я люблю тебя, Кэти. Давай перепишем историю Хитклифа.
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– Я нормально выгляжу? Боже, как же я нервничаю! – Билли разгладила юбку своего бледно-зелёного платья и попыталась успокоить мандраж в животе.
Сара внимательно разглядывала её затуманенными глазами. 
– Ты выглядишь божественно! – она посмотрела на часы и улыбнулась. – Пора идти.
– Верно, – прошептала Билли. Она вышла из своей спальни, вцепившись в букетик из полевых цветов, и прошла на улицу. Голоса стихли, и в едином порыве головы жителей залива Футстепс повернулись к ней. Аромат фруктов, кипевших в гигантских чанах, повис в воздухе. Она могла смотреть только на одного человека, расхаживавшего перед яблоней и выглядевшего, как обычно, взволнованно. Он смотрелся сногсшибательно в идеально сидящем на нём смокинге. Мужчина остановился, когда увидел её.
Девушка улыбнулась Стэнли, который стоял у ног Мэйсона, с гигантской чёрной лентой, прикрепленной к его ошейнику. Он громко залаял, когда увидел хозяйку. Это был звук, который она никогда бы не устала слушать. Было преступлением чувствовать себя такой счастливой. Боже, она любила этого мужчину, который стоял рядом с её псом и пожирал глазами.
Мэйсон подошёл к ней и схватил за руку. Мужчина притянул девушку для чувственного поцелуя, и когда наконец-то отпустил, Билли прошептала: 
– Я думаю, это должно было случиться в конце.
– Нет, это может случиться в любой момент, – он убрал волосы с её лица, и она потянулась за его рукой.
– Я отплачу тебе тем же, но позже.
После того, как были сказаны их клятвы и получены пожелания от всего сообщества, Билли прислонилась к широкой груди Мэйсона, а он руками обвил ее талию.
– Классно, что моя мама и твой отец смогли приехать, – сказала она, кивнув головой в сторону матери, у которой всё тело ходило ходуном, пока она мешала кастрюлю с фруктами.
– Гениальный план был пригласить его. Спасибо, – он поцеловал жену в затылок.
Она улыбнулась. 
– Я очень рада, что Моника тоже смогла приехать.
– Она обещала, что постарается приезжать сюда каждый год, – он выпустил её и прижался губами к шее. Она низко простонала и прижалась к мужу. – Давай заполним это место детьми. Сделаем его полноценным. Научим их таскать чаны с вареньем. И когда они улетят из гнезда в необъятный мир, мы будем ждать их возвращения сюда каждый год и сохраним эту традицию.
Билли повернулась к Мэйсону. Теперь, когда она закончила кулинарный колледж, он был готов обсудить с ней этот вопрос. Они открыто говорили о Руби, чья фотография стояла на его столе. Девушка прицепила ещё одну на холодильник. Руби заслужила находиться в комнате, наполненной любовью, и кухня в "Грозовом Перевале" теперь источала больше любви, когда в ней появилась её фотография.
Слёзы от переполняющей любви покалывали глаза. 
– Да, мне бы очень этого хотелось. Ты хочешь попрактивоваться? – девушка улыбнулась и ощутила знакомый прилив любви и тепла, как и всегда, когда она смотрела на своего мужчину.
– К чёрту, да! Я хочу больше практики. Я знаю одно место, где растёт самая лучшая клубника, позади наших владений. Хочешь, я покажу тебе?
Билли дотянулась и поцеловала мужа, долго и страстно, прежде чем отстранилась. 
– Да, я хочу, чтобы ты показал мне. Я вся твоя, Фестер.
Прекрасные небесно-голубые глаза сверкнули. 
– Назад к истокам, Билли-Рэй. Пошли, найдём рай и сделаем это традицией. Каждый год во время сбора урожая, мы будем украдкой сбегать в бамбуковую страну чудес, – он наклонился и поцеловал жену. – Жду не дождусь сделать это, когда нам будет восемьдесят.
– Вперёд, мой дорогой. Показывай дорогу!
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